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Sbírka zákonů a nařízení

Částka 15. Vydána dne 25. března 1937.
Cena: Kč 8‘80.

Obsah: 40. Nařízení, kterým se uvádí ve vnitrostátní účinnost řád plavební policie, platný v části
Dunaje mezi Ulmem a Brailou a v jeho zmezinárodněné síti.

40.
Vládní nařízení 

ze dne 29. ledna 1937, 
kterým se uvádí ve vnitrostátní účinnost řád 
plavební policie, platný v části Dunaje mezi 
Ulmem a Brailou a v jeho zmezinárodněné síti.

Vláda republiky československé nařizuje 
podle § 2 zákona ze dne 11. dubna 1935, č. 74 
Sb. z. a n., o provádění mezinárodních plaveb
ních úmluv týkajících se Dunaje a Labe:

§ L
Kád plavební policie, platný v části Dunaje 

mezi Ulmem a Brailou a v jeho zmezinárod- 
nené síti, i s přílohou ze dne 6. listopadu 1926, 
se všemi změnami a doplňky, na nichž se 
usnesla. Mezinárodní komise dunajská, má 
v připojeném znění na československém stát- 
inm území po dobu své mezinárodní účinnosti 
tez účinnost vnitrostátní.

§ 2.

1% Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy
hlášení; provede je ministr veřejných prací a 
ministr průmyslu, obchodu a živností.

Dr. Hodža v. r.
Dr. Krofta v. r. 
Dr. Černý v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Franke v. r. 
Dr. Dérer v. r. 
Najman v. r.
Ing. Dostálek v. r.

Dr. Zadina v. r. 
Machník v. r. 
Ing. Nečas v. r. 
Dr. Czech v. r. 
Tučný v. r.
Dr. Šrámek v. r. 
Dr. Spina v. r.

Zajíček v. r.

Přílohu k vládnímu nařízení č. 40/1937 
Sb. z. a n.

Řád plavební policie,
platný v části Dunaje mezi Ulmem a Brailou 

a v jeho zmezinárodněné síti.

Mezinárodní komise dunajská, provádějíc 
čl. XXIV úmluvy stanovící definitivní Dunaj
ský Statut, kterým jí bylo uloženo vypraco
vat! plavební a policejní řád, jehož provádě
ním — s výhradou dozorčího práva přizna
ného mezinárodní komisi čl. XXVII až XXX 
a se zřetelem na ustanovení čl. XXXI této 
Úmluvy —jsou pověřeny pobřežní státy oné 
části Dunaje a jeho říční sítě, spadající do její 
působnosti, a prozkoumavši návrhy, které jí 
k tomu cíli podaly pobřežní státy, usnáší se 
takto:

Všeobecná ustanovení,

čl. 1.
Rozsah platnosti řádů upra

vujících plavbu.

V zájmu zachování bezpečnosti provozu 
plavby a pořádku na řece upravuje se usta
noveními tohoto řádu plavba na části Dunaje 
mezi Ulmem a Brailou, jakož i na splavných 
cestách, tvořících s touto částí Dunaje pla
vební síť prohlášenou za mezinárodní, aniž by 
se tím činila újma předpisům, vydávaným po
břežními státy a obsahujícím zvláštní řády 
o používání přístavů a břehů a o policii pří
stavní a pobřežní.

čl. 2.

Lodi podrobené tomuto řádu.

Ustanovením tohoto, řádu jsou bez rozlišo
vání vlajky podrobeny lodi všech druhů, plo
voucí závody a zařízení, vory a vleky dříví,
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které se nacházejí nebo plují na Dunaji a jeho 
zmezinárodněné síti.

ČI. 3.
Pravomoc úřadů pověřených 
plavební policií a povinnosti 

plavců.
Kapitáni, kormidelníci nebo vůdci lodí, plo

voucích závodů a zařízení, nebo vrátní vorů 
a vleků dříví musí poslouchat! rozkazů, které 
jsou jim dány úřady pobřežních států pověře
nými plavební policií za účelem provádění 
ustanovení tohoto řádu a v jejich mezích.

Tyto úřady jsou oprávněny provésti kdy
koli v mezích své územní příslušnosti veškerá 
setření, aby se přesvědčily o provádění usta
novení tohoto řádu.

Kapitáni, kormidelníci neb vůdci jsou za 
V?1 účelem povinni poskytnouti jmenovaným 
úřadům veškerou potřebnou pomoc.

Povinnosti plavců.
Kapitáni, kormidelníci neb vůdci jsou po 

vinni oznámiti na vyzvání úřadů pověřenýcl 
plavební policií svá jména a předložití všechm 
uredm doklady, které by byly od nich požado 
vany, aby prokázali správnost svých údajů 
nebo ke zjištění osobní totožnosti jejich nebi 
locim posádky.

čl. 5.
Výslechy a svědecké výpovědi

v Kapitáni, kormidelníci neb vůdci nesměj 
pn prováděni tohoto řádu odmítnouti ani zž 

se.oe, ani za posádku podrobiti se výslechi 
nebo svědecké výpovědi.

ODDÍL I.
Výrazy, jichž se používá v tomto řádu.

Čl. 6.
Výrazy, jichž se užívá ve znění tohoto řádí 

mají vždy tento význam:
yšeobecně a bez rozdílu druhu vše

íidLl0!1’ JakŮů ns,mořní lodi '(námořní pla 
TříiSi a-f°Zdl lodí vnitrozemské plavb’ 
(ncmlod!); parníky na rozdíl od lodí plachet 
nich (plachetnic); lodi osobní, nákladní lod
Knérbvl™0t°rrí (,nákIadllí čluny samo 
číunv vJift116 °dl (remorkéry), nákladu 
npn/’ y3;chly Pnrni neb plachetní, lodi pohá
čfmíy atd7 (veS,1Ce)’ rybářské lodi, klouzaví

ceníyr zda*3 Ir! n * k’ Je'lií° P°nžito bez ozna. 
m, zda jde o parník plující samotni

nebo o parník dopravující vlek, zahrnuje 
v sobě vždy oba případy.

Malé lodi: lodi neb lodice s jakýmkoliv 
pohonem, jejichž výtlak při největším pří
pustném ponoru*) se rovná 20 metrickým 
tunám nebo jest menší.

Lodi nebo malé lodi, vybavené jinými me
chanickými prostředky hnacími než parními 
stroji a mající zdroj hnací síly na palubě, po
važují se při výkladu ustanovení tohoto řádu 
za parníky.

Totéž platí o hydroplánech, pokud plují na 
řece.

Plovoucí závody: všechny plovoucí 
stavby, sloužící k zařízení lázní nebo k jakým
koliv živnostem (mlýny atd.), výtonidla 
(doky), hangary a plovoucí mosty, přístavní 
a jiné můstky, lanové a kyvadlové přívozy atd.

Plovoucí zařízení: všechny plo
voucí stavby, na kterých jsou umístěny me
chanické přístroje, jako bagry, elevátory, plo
voucí jeřáby, čerpadla, beranidla atd.

Vory ; vlastní vory (plti) nebo prameny 
dříví, pevně spojené či nikoliv.

Vleky: skupiny utvořené z jedné nebo 
více vlečných lodí a z jednotek (lodí, plovou- 
cích závodů neb zařízení, vorů neb pramenů 
dříví) vlečených buď po boku anebo v závěsu 
v řadě^neb v řadách za sebou, anebo v řadě 
neb v řadách po boku svázaných.

Čl. 7.
Kapitáni, kormidelníci (vůdci), 

vrátní vorů.
Výrazy: kapitáni, kormidelníci (vůdci), 

vrátní vorů bez ohledu na tituly, kterých 
mohou používati v různých loďstvech, zname
nají :

Kapitáni jsou osoby, které velí a obsta- 
rayají vedení na lodích plachetních a parních 
neb jim na roveň kladených;

kormidelníci (vůdci) jsou zejména 
osoby, které velí a obstarávají vedení na ma
lých ^plachetnicích a parnících neb jim na 
roven kladených, jakož i na lodích poháně
ných vesly a na lodích, které nemajíce plachet 

Jín^h mecbanických prostředků hnacích, 
pohybují se obyčejně na řece jen ve vleku 
Jiných lodí;

v r átní vorů jsou osoby, kterým je 
svereno vedení vorů nebo pramenů dříví.

• i ) Týraz „p ono r“, vyskytující se v téže větě 
ja o výraz „1 o ď“, pokud tato vleče, vztahuj"e se na 
onu lod, která má největší ponor.
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ČI. 8.

Ustanovení o malých lodích.

Kde není zvláštních ustanovení vztahujících 
se na malé lodi, platí o nich ustanovení o lo
dích vůbec.

ČI. 9.
Kladení plovoucích závodů a 

zařízení na roveň lodím.

Při provádění ustanovení oddílů II, III, IV 
a V tohoto řádu jest klásti plovoucí závody 
a zařízení, plující neb stojící na řece mimo 
přístavy, na roveň tomu druhu lodí, do kte
rého by mohly bytí zařazeny podle svého vý
tlaku anebo podle způsobu pohonu; není-li 
o nich zvláštních ustanovení, platí o nich stej
nou měrou ustanovení pro lodi vůbec.

ODDÍL II.
Ustanovení platná pro lodi všech druhů.

HLAVA I.
Rozeznávací a jiné značky. — Manévrovací 

přístroje. — Signalisační prostředky.
ČI. 10.

Značky totožnosti.

Pro povšechné zjištění totožnosti musí míti 
iodi na vnější straně boků označení svého 
jména, číslo anebo rozlišovací značku. Tyto 
značky musí býti s obou stran snadno vidi
telný.

čl. 11.

Stupnice ponoru.

Každá loď, jejíž ponor může přesahovati 
0 60 m, musí býti opatřena stupnicemi ponoru.

Tyto stupnice musí býti zařízeny v páru, 
a to buď na bocích lodi vpředu a vzadu, nebo 
na předním a na zadním vazu, a to tak, aby 
kdykoli bylo lze na jedné z nich zjistiti ponor 
nejspodnější části lodi.

Základ, od něhož počíná dělení těchto stup
nic, musí býti patrný z některé úřední listiny 
lodi.

čl. 12.

a z vodorovné, středem kružnice vedené čáry, 
25 cm dlouhé a 2 cm široké. Spodní okraj této 
čáry musí se krýti s vodoryskou největšího 
ponoru a musí býti na trupu lodi buď vyražen 
nebo vyryt.

Čl. 13.
Nejvýše přípustný počet cestu

jících.

Na lodích určených výslovně k dopravě 
cestujících musí býti uvnitř lodi nápadným 
způsobem vyznačen největší počet cestujících, 
jež loď podle údajů svých úředních listin.smí 
naloditi; počet cestujících na lodi nesmí nikdy 
přesahovati mez takto určenou.

Čl. 14.
Manévrovací přístroje a zá

chranná zařízení.

Lodi musí míti manévrovací přístroje ^zá
chranná zařízení, vyznačená ve svých úřed
ních listinách.

Čl. 15.
Prostředky k optickému 

signalisování.

Každá loď musí býti opatřena dostatečným 
počtem vlajek, balonů a svítilen, aby mohla 
dávati ve dne a v noci signály předepsané 
tímto řádem.

Vlajky upotřebené k těmto signálům mají 
býti svěžích barev a měřiti aspoň 1 m zdélí 
a 70 cm zšíří.

Čl. 16.
Značky pro lodi souměrného 

tvar u.

K označení směru pohybu plujících lodí, 
u nichž pro jejich souměrnost nelze rozeznati 
příď od zádi, musí býti tyto lodi opatřeny 
kruhovitým terčem o průměru nejméně 60 cm, 
s vodorovnými červenými a bílými pruhy, kte
rýžto terč jest pravidelně umístiti v podélné 
ose lodi a to na nejzazším konci ve směru 
pohybu.

Čl. 17.
Označení vlečných lodí.

Omezení nákladu.

Vodoryska největšího ponoru, stanovená 
v některé úřední listině lodní, musí býti jasně 
vyznačena na bocích přibližně v polovině 
délky lodi; loď nesmí býti zatížena nad tuto 
mez.

Každá značka této vodorysky ponoru musí 
sestávati z kružnice o vnějším průměru 15 cm

Parníky, vlekou-li jiné jednotky, musejí 
míti na vrcholu stěžně modrou vlajku obdél
níkového tvaru.

Čl. 18.
Prostředky zvukové signali- 

s a c e.
Všechny parníky jest opatřiti buď parm

41*
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píšťalou anebo sirénou dostatečně zvučnou 
a tak umístěnou, aby její zvuk nebyl tlumen 
žádnou překážkou. Vyjímaje malé parníky, 
jest parníky opatřiti také dostatečně silným 
zvonem.

Všechny lodi plachetní, kromě malých, jest 
opatřiti zvonem jakož i houkačkou, rohem 
nebo trubkou.

Všechny jiné lodi, mají-li dávati zvukové 
signály, užívají rohu, trubky anebo lidského 
hlasu.

Zvukové signály musí býti jasně rozezna
telné.

„Krátkým zvukem" jest rozuměti zvuk 
trvající jednu až dvě vteřiny, „táhlým zvu
kem" jest rozuměti zvuk trvající čtyři až šest 
vteřin.

Přestávky, jež dělí zvuky za sebou jdoucí, 
mají trvati jednu až dvě vteřiny.

HLAVA II.

Všeobecná pravidla o plavbě na toku.

ČI. 19.
Ostražitost za plavby neb za

klidu.

Každý kapitán nebo kormidelník jakékoliv 
lodi plující neb na vodě ležící jest povinen 
bdíti nad tím, aby nebyly činěny ani překážky 
plavbě, ani škody jiným lodím, plovoucím zá- 
vodům nebo zařízením, vorům nebo vlekům 
dříví na řece plujícím anebo ležícím.

oe stejnou péčí musí bdíti nad bezpečností 
sye lodi a hlavně nad tím, aby "kotvy, úvazy, 
signální prostředky a všecky přístroje a vý
stroj lodní, jež mají zajišťovati manévr a bez
pečnost lodi, 'byly vždycky připraveny k oka
mžitému použití.

Aby byli stále poučeni o plavebních pomě
rech na jednotlivých úsecích toku, jsou kapi
táni a kormidelníci povinni nejen všímati si 
denních plavebních vyhlášek, ale i sami musí 
zkoumati měnící se podmínky splavnosti řeky, 
í!f^u,daje °ksažené ve výše zmíněných vy- 
hlaskach vydávají úřady zemí, jimiž se pro- 
jizdi, jen za účelem upozornění.

ČI. 20.

Ponor.
Kapitánům neb kormidelníkům pr 

upravovat! v příhodný čas ponor jejich 
podle hloubkových poměrů na brodech 
mělčinách, přes které jest jim plouti, tak 
předešli hrozícímu uváznutí.

ČI. 21.

Místa, kde parníky musí 
z m e n š i t i rychlost.

Plují-li parníky anebo jim na roveň kladené 
lodi přístavem neb v blízkosti kotviště, kde 
leží jiné lodi, plovoucí závody neb zařízení, 
vory nebo vleky dříví, musí v zájmu zamezení 
škod včas a vhodnou měrou zmenšiti rychlost 
a v případě potřeby i hnací stroj zcela zasta- 
viti, mohou-li ovšem tak učiniti bez nebezpečí 
pro sebe neb jednotky, jež vlekou.

Stejná povinnost jim přísluší, plují-li 
v blízkosti na řece plovoucích vleků, lodí bez 
paluby, vorů, bárek anebo lodic plně nalože
ných a všech jiných lodí aneb konečně poblíž 
lodí uváznuvších nebo ztroskotaných.

ČI. 22.

Projíždění zatáčkami a úži
nami.

V úžinách, zjevných zatáčkách plavební 
dráhy a vůbec na místech, kde není rozhledu 
na dostatečnou vzdálenost, nesmí se lodi 
příliš přiblížiti lodím, které jsou před nimi.

ČI. 23.
Projíždění pevnými mosty.

„Je-li smluvenými znaky vyznačeno, že pro
jíždění pod mostem jest dovoleno jen určitými 
otvory, smějí lodi pod mostem projížděti 
toliko otvory, které jsou označeny těmito 
znaky.

Udržování ohňů.
Při plavbě pod mosty má býti udržování 

ohňů v^ kotlích tak zařízeno, aby bylo zabrá
něno přílišnému kouření.

ČI. 24.
Projíždění lodními mosty.
Při projíždění lodními mosty musí lodi včas 

zmírniti svou rychlost a použiti jen síly, které 
jest zapotřebí k plavbě a k bezpečnému řízení.

Kromě toho jsou povinny dříve, než se při
blíží na malou vzdálenost k lodnímu mostu, 
oznámity své přiblížení táhlým zvukem na 
parní píšťalu nebo sirénu a upraviti svou 
rychlost tak, aby nevpluly do plavebního 
otvoru mostu dříve, dokud jim signály na 
mostě neoznačí, že plavební otvor je volný.

ČI. 25.
Plavba samot íží.

Zakazuje se plavba samotíží skupinám o více 
nez dvou lodích uvázaných k sobě boky.
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Jest zakázána plavba samotíží v poloze na
příč proudnicí.

ČI. 26.
Rozeznávací značky lodí plu

jících samotíží.

Lodi plující samotíží musejí nésti za dne na 
žerdi viditelně připevněný černý balon o prů
měru alespoň 60 cm a 1 m pod ním obdélní
kovou vlajku jakékoliv barvy.

Místa, kde jest zakázáno vléci 
kotvu nebo řetěz.

Lodi nesmějí vléci kotvu nebo řetěz na mí
stech řeky, kde jsou ponořeny telegrafické či 
jiné kabely nebo potrubí; místa taková jsou 
označena na souši poblíž břehů postavenými 
sloupy s obrácenými kotvami.

Vleky, 

čl. 27.
Vlečení lodí, plovoucích závodů nebo zaří

zení, vorů nebo vleků dříví, musí býti prová
děno jednou, anebo je-li toho zapotřebí i více 
vlečnými loďmi dostatečné síly, aby bylo za
jištěno vlečení a všechny potřebné manévry.

Je-li více lodí použito k vlečení, přísluší 
řízení vleku kapitánovi oné lodi, která jest 
bezprostředně před vlečenými jednotkami; 
tento kapitán musí při svých manévrech dbáti 
o bezpečnost vlečených jednotek a o udržo
vání plavebního pořádku mezi loďmi, z nichž 
vlek sestává.

čl. 28.
Jestliže vlečené lodi, plovoucí závody neb 

zařízení, vory neb vleky dříví se na nějakém 
místě toku uvazují ke břehu aneb zakotvují, 
nesmí je vlečná loď opustiti, pokud neuvolnily 
plavební dráhu.

Čl. 29.
Plavba lodí ve stejné výši.

Zakazuje se, aby dvě nebo více lodí nebo 
vleků plulo ve stejné výši kromě případu a po 
dobu, kdy jedna z těchto lodí nebo jeden 
z vleků musí předjeti druhé.

Čl. 30.
Pořádání závodů (regat) a slav

ností na řece.

K pořádání závodů (regat) a slavností na 
řece jest potřebí předchozího povolení úřadů 
pověřených plavební policií.

čl. 31.
Hrázky a pevné sítě.

Zřizovati hrázky a pevné sítě pro rybolov 
v plavební dráze jest zakázáno.

' čl. 32.
Zneužití signálního zařízení.

Parníkům a jim na roven kladeným lodím, 
plujícím na dohled jiných lodí nebo vorů, jest 
zakázáno užívati píšťal nebo sirén a dáyati 
optické neb zvukové signály k jinému účelu 
anebo v jiném významu, než jest stanoveno 
tímto řádem, leč by dávaly poplašný signál 
v případě vážného nebezpečí.

Čl. 33.
Vyhazování přítěže, popele, 

m o u r u a t d.

Lodi smějí vyhazovat! popel, mour nebo 
jiné podobné hmoty jen za plavby,^ a^ to na 
místech vzdálených od břehu nejméně 20 m 
a kde jest hloubka větší 2 m.

Přítěž smějí vyhazovati jen na místech, 
která byla k tomu příslušnými úřady zvlášť 
určena.

Čl. 34.
Povinnost hlásiti pro plavbu 
důležitá pozorování učiněná 

cestou.

Kapitáni nebo kormidelníci lodí jsou po
vinni oznámiti orgánům plavební policie buď 
v prvním přístavu, kde zastaví, nebo za 
plavby, potkají-li je, všechna pozorování, jež 
jim bylo možno učiniti a jež se vztahují na 
změnu ve vytváření se plavební dráhy a na 
přemístění vytyčovacích a směrových znaků 
aneb signálů, jakož i všeliká pozorování tý
kající se plavby a zejména uváznutí nebo 
ztroskotání.

Výslovně jsou povinni oznámiti nejbližšímu 
místnímu úřadu každé uváznutí nebo ztrosko
tání, kterým by mohla býti zatarasena pla
vební dráha anebo býti uvedeny v nebezpečí 
lidské životy.

čl. 35.
Všeobecné závazky.

žádný předpis tohoto řádu neosvobozuje 
kapitána nebo jeho posádku od následků ja
kékoliv nedbalosti při označování lodi přede
psanými světly, při provádění signálu, pn 
strážné službě a vůbec při všech opatřeních, 
jichž vyžaduje obvyklá zkušenost říčního lod-
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nika a zvláštní okolnosti, ve kterých se loď 
nachází.

HLAVA III.

Pravidla, jichž jest dbáti při setkávání.

ČI. 36.
Plachetnice nebo parníky.

Při provádění předpisů této hlavy budiž 
každá loď, která pluje plachtou a nikoli par
ním strojem (nebo motorem) považována za 
plachetní lod a každá loď, která jest pohá
něna, parou, byt by měla plachty či nikoliv, 
budiž považována za parník.

Loď plující.
Ve smyslu následujících pravidel loď pluje 

nebo je v pohybu, když není ani zakotvena ani 
uvázlá ani uvázána ke břehu.

vány, dokud míjeni není ukončeno, vyjímajíc 
případy předvídané v čl. 48, odst. 4 a 6.

ČI. 39.
Zákaz křížiti cestu jiné lodi 

nebo voru.
žádná loď, ať již pluje nebo se připravuje 

k odplutí z kotviště, nesmí křížiti cestu jiné 
lodi nebo voru, kdyby tím překážela jejich 
plavbě.

„Lodi mají se vůbec vystříhat! plavby na- 
.a °táčení proti nebo po proudu 

před jinými loďmi plujícími proti nebo po 
proudu, leda že by jim bylo naprosto nemožno 
cmiti jinak.

Tohoto^ předpisu musí lodi dbáti i vůči vo
rům plujícím po proudu.

čl. 37.
Zvukové signály při setkáván

Jsou-li lodi na dohled jedna druhé, tu pai 
nik který pluje a je oprávněn nebo povine: 
po^.e předpisů tohoto řádu měniti svůj směl 
musí oznármti tuto změnu signály na svoj 
pistalu nebo sirénu, a to:

Jedním krátkým zvukem, aby označil 
„Jedu napravo".
nalevo"13, krátkými zvuky> aby označil: „Jedí

krátkými zvuky, aby označil: „Jedí 
na zad , aneb aby označil: „Mám v úmysh
proudu? Pndl Pr0tl Pr°Udu anebo přídí P(

Loď, která dala jeden z těchto signálů ies: 
povinna zariditi podle něho svůj manévr.

Aby lodi upoutaly na sebe pozornost jinýcl
“'./IV”*-plujtcích ^ ře“-

čl. 38.
Optické signály při setkávání,

nichž jest zmínka v čl. 
provádějí se takto:

ve dne máváním tmavomodrou vlajkou na 
pravém boku,a JK0U na

v noci na témže boku řadou záblesků bílěbn 
světla pomocí vhodně upravené lampy

Záblesky musí trvati asi jednu vteřinu a 
musí bytí od sebe odděleny úplným zatemn? 
mm světla téhož trvání. Musí b?S Sto
sSTmí1?-6'1084 ?'5 a to poSo
směni k lodi, s mz se ma setkati.
nnníhS ^ °PtÍCké Siffnály Jednou dány 
musí bytí ve dne i v noci bez přerušení udržo

čl. 40.
Žáka zpřed jížděti lodi nebo je 
m í j e ti ve zjevných zatáčkách a 

v úžinách.
V prudkých zatáčkách a na místech, kde 

není plavební dráha dostatečně široká, aby 
dve lodi mohly současně vedle sebe projeti, 
jest všeobecně zakázáno, aby loď předjížděla 
jmou loď či vor anebo je míjela.

jest zakázáno, aby loď míjela nebo 
předjížděla jinou loď nebo vor v otvorech 
odmch mostů, dále i v otvorech pevných 

mostů, vyjma případy, že by zvláštní před
pisy o projíždění těmito pevnými mosty to 
dovolovaly.

Lříjezd před úžinu nebo prud
kou zatáčku.

Čl. 41.
Dříye uež lodi plující po proudu vjedou do 

nektere uziny anebo do prudké zatáčky řeky, 
jsou povinny hlásiti své blížení táhlým zvu
kem na některý z nástrojů zvukové signali- 
sace, uvedených v čl. 18, zvon vyjímajíc.

.k^em-h projíždění upraveno signály hlás- 
nyc i stiazi, jsou tyto lodi kromě toho po
vinny zmenšiti rychlost až do chvíle, kdy jest 
s jejich můstků dostatečný přehled po prou- 
au.aby byJo možno přesvědčit! se, zda nějaká 
° plující proti proudu do úžiny již nevplula, 

anebo zda se právě nechystá ďo ní vplouti.
omto případě musí loď plující po proudu 

provést! potřebné manévry, aby nevstoupila 
do uzmy drive, než je plavební dráha volná.

Čl. 42.
Dříve než lodi plující proti proudu vjedou 

do nektere úžiny nebo do prudké zatáčky
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řeky, jsou povinny hlásiti, že se blíží tak, jak 
předpisuje čl. 41, a dříve než se pokusí o prů
jezd přesvědčiti se, zda nějaká loď nebo vor 
plující po proudu do úžiny již nevplul, nebo 
zda se právě nechystá do ní vplouti.

Není-li projíždění upraveno signály hlás
ných stráží a kdyby lodi proti proudu plující 
měly v -úžině setkati se s vorem nebo s lodí 
po proudu plující, která již do úžiny vplula 
anebo signálem oznámila, že se blíží, jsou tyto 
lodi povinny vyčkati pod úžinou, až druhá loď 
nebo vor úžinou propluje.

čl. 43.
Čekání pod úžinou.

Dorazí-li loď plující proti proudu před 
úžinu, pod kterou je nucena vyčkávati až 
druhá loď nebo vor jedoucí po proudu úžinou 
propluje, musí vyčkávajíc přidržeti se oné 
strany plavební dráhy, kde by přítomnost její 
a jednotek, které vleče, byla nejméně na obtíž 
a nejmenším nebezpečím pro loď nebo vor po 
proudu plující.

Čl. 44.
Předjíždění před úžinou neb 

před prudkou zatáčkou.
Je-li loď malé rychlosti anebo vlek dohoněn 

parníkem samotně plujícím bezprostředně 
pod vstupem do úžiny, jest loď nebo vlek po
vinen, dříve než vpluje do úžiny, dáti se jím 
předejeti, požaduje-li to tento parník pěti 
táhlými a za sebou následujícími zvuky na 
píšťalu nebo sirénu. Obě lodi jsou v každém 
případě povinny říditi se předpisy uvedenými 
v čl. 50 a 51.

čl. 45.
Setkání na obtížných místech

řeky.
V částech řeky, kde v úsecích poměrně 

krátkých mění se často směr plavební dráhy 
vzhledem k břehům, jakož i na oněch místech 
řeky, kde rovněž místní poměry vyžadují ob
zvláštní opatrnosti, aby zajištěny byly bez 
nebezpečí manévry lodí a vorů plujících po 
proudu, jsou parníky plující proti proudu po
vinny zaříditi svou plavbu tak, aby setkání 
s loďmi a vory po proudu plujícími nastalo 
na vhodném místě řeky.

Musí se proto, je-li toho třeba, přidržeti 
včas oné strany plavební dráhy, kde by jich 
přítomnost při setkání byla nejméně na obtíž 
a nejmenším nebezpečím pro lodě a vory plu
jící po proudu.

Ustanovení tohoto článku nesmějí však býti 
na úkor předpisům čl. 47 a 48, jimiž se upra

vuje používání signálů a provádění manévrů 
v případech nebezpečného přiblížení.

čl. 46.
Míjení nebo předjíždění bez 

nebezpečí srážky.

Dvě lodi plující stejným směrem, z nichž 
jedna je rychlejší druhé, jakož i lodi plující 
opačnými směry a setkávající se, musejí za- 
chovati svou polohu vzhledem k břehům, se- 
znají-li, že — zůstávajíce na oné straně pla
vební dráhy, kde se nacházejí — projedou ve 
vzdálenosti dostačující k zamezení nebezpečí 
srážky.

čl. 47.
Všeobecné pravidlo pro případ

míjení s nebezpečím srážky.

Dva parníky plující opačnými směry a při
bližující se navzájem tak, že jest se obávati 
srážky, jsou podle všeobecného pravidla po
vinny vyhnouti se oba napravo.

Oba jsou kromě toho povinny, dříve než se 
k sobě přiblíží na krátkou vzdálenost, dáti je
den krátký zvuk píšťalou neb sirénou a zmen- 
šiti svoji rychlost.

Čl. 48.
Výjimečné odchylky od vše

obecného pravidla.

V případě, že jeden z parníků plujících 
proti proudu nebo po proudu nemůže se bez 
okamžitého nebezpečí pro sebe nebo pro jed
notky, které vleče, říditi všeobecným pravid
lem uvedeným v čl. 47, musí zavčas to ozná- 
miti lodi, se kterou se má setkati, a to dvěma 
krátkými zvuky za sebou, aby jí naznačil, že 
jede nalevo.

Parník s vlekem plující proti proudu podél 
pravého břehu může, blíží-li se parník plující 
samotně po proudu, podržeti svůj směr podél 
tohoto břehu, oznámí-li mu to dříve signálem, 
uvedeným v předchozím odstavci.

Parník, který byl dříve tímto signálem 
dvou krátkých zvuků zpraven, že s ním se se
tkávající parník hodlá se odchýliti od vše
obecného pravidla pro setkávání, musí tento 
signál opakovati a podle toho zaříditi svůj 
manévr.

Avšak v případě, že posléze jmenovaná lod 
nemůže tak učiniti bez nebezpečí pro ^ sebe 
anebo pro lodi, jež vleče, musí tato oznámí ta, 
že se nemůže vyhnouti nalevo, a to více nez 
pěti krátkými za sebou jdoucími zvuky na 
píšťalu neb sirénu. Obě lodi musí potom, aby 
se vyhnuly veškerému nebezpečí, učiniti opa-
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tření a provésti manévry vyžadované okol
nostmi v daném okamžiku.

V každém případě musí každá loď pří
padně zmenšiti zavčas svoji rychlost.

Tytéž zvukové signály a tytéž manévry 
musí býti provedeny oběma setkávajícími se 
loďmi, když loď plující proti proudu — po
užívajíc ustanovení čl. 43 a 45 — uhýbá se 
na svou levou stranu, aby tak vyhověla potře
bám lodi plující po proudu, anebo když 
v tomto případě loď plující po proudu ne
mohla by se rovněž vyhnouti na svou levou 
stranu.

čl. 49.
Používání modré vlajky a zá

blesků bílého světla.

Lodi musí zavčas ukazovati optické sig
nály stanovené čl. 38:

když dva parníky jedoucí v opačných smě
rech, používajíce ustanovení obsažených v čl. 
46, musí plouti každý po pravém boku dru
hého ;

když jedna z lodí, které nejsou zproštěny 
povinnosti dávati zvukové signály předepsané 
čl. 48, jest zmocněna změniti směr nalevo, 
aby vyhověla ustanovením čl. 48.

Čl. 50.
Parník předjíždějící jiný 

parník.

právo a jedním krátkým zvukem dáti o tom 
zprávu lodi, která ji dohání.

Tato poslední předjede pak loď před ní 
plující, nechávajíc ji na své pravé straně. 
Jestliže loď, která chce předjeti, musí plouti 
vlevo, oznámí to dvěma krátkými zvuky na 
píšťalu nebo sirénu.

Čl. 52.
Míjení parníku s plachetnicí.

Jestliže při plavbě v opačných směrech 
parník a plachetnice, která pluje po větru 
aneb širým větrem, k sobě se přiblíží, musí 
se navzájem vyhnouti stočením na svou pra
vou stranu s výhradou ustanovení čl. 48.

V tomto případě klade se plachetnice na ro
ven parníku a musí dávati předepsané sig
nály pomocí signálních prostředků, které má. 
Plachetnici, která pluje ostře na větru, musí 
parník při plavbě v opačných směrech mi- 
nouti pod větrem.

Čl. 53.
Parník předjíždějící plachet

nici.
phce-li^ parník předjeti plachetnici, dá 

dříve, než se jí přiblížil na malou vzdálenost, 
zvukový signál, předepsaný v čl. 50, odst. 1, 
a předjede pod větrem plachetnice.

Chce-li parník předjeti jiný parník a r 
muze-h tak učiniti, leč by tento poslední 
uhnul se své dráhy, požaduje předjetí dři 
nez se přiblíží na krátkou vzdálenost lo 
pied mm plující, pěti táhlými a za sebou n 
sledujícími zvuky na píšťalu neb sirénu 
zmírní svou rychlost.

Loď, která jest před ním, musí se uhnoi 
z drahý, jakmile může tak učiniti, uchylm 
se na levou stranu, oznámiti svůj mané 
dvěma krátkými zvuky a zmírniti svou rve 
lost. J
v TePi’ve v tom okamžiku smí prvá loď zv 
síti svou rychlost a předejeti druhou, nech 
vajic předjížděnou loď na své levé strar

Jestliže loď, která hodlá předjeti, musí plo 
vpravo, da jeden krátký zvuk na píšťalu n 
sirénu.

čl. 51.
Výjimečná odchylka od vše

obecného pravidla.

čl. 54.
Setkávání lodí plujících samo- 

tíží nebo poháněných vesly.

Každá loď ať parní či plachetní, plující 
0Pr°ti Proudu nebo po proudu musí se vy

hnouti lodím bez vlastního pohonu a vorům, 
které plují samotíží, jakož i lodím o výtlaku 

. větším 20 tun, poháněným vesly.
. Naproti tomu lodi a vory plující samotíží, 
1 když vlekou kotvu nebo řetěz, rovněž tak 
právě uvedené lodi poháněné vesly, musí se 
drzeti co nejblíže u některého břehu podle 
vlastní volby, aby co nejméně překážely při 
setkání.

Když parníky, plující samotíží s přídou 
obracenou proti proudu a se strojem pracují
cím nazpět, potkávají jiné parníky, jsou tak
též povinny zachovávat! pravidlo “obsažené 
v předchozím odstavci.

Jestliže loď, která má býti předjeta i
™Utle í? n-ebfpečí Pro sebe nebo pro’j< 
notky, ktere vleče, uhnouti se podle všeob 
něho pravidla cl. 50 nalevo, musí plouti i

čl. 55.
Lavírující plachetnice.

Lavírující plachetnice musí dbáti toho, aby 
pri svých obratech nebyly v cestě parníkům.



Sbírka zákonů a nařízení, č. 40 455

ČI. 56.
Setkání plachetnic.

Přiblíží-li se navzájem dvě plachetnice tak, 
že jest se obávati srážky, musí se jedna z nich 
vyhnouti druhé takto:

Každá loď plující širým větrem musí se 
vyhnouti lodi plující ostře na větru.

Každá loď ostře na větru s levé strany 
musíme vyhnouti s cesty lodi, která jest ostře 
na větru s pravé strany.

Ze dvou lodí, které plují širým větrem pů
sobícím na opačných stranách lodi, musí se 
vyhnouti loď s větrem s levé strany.

Plují-h dvě lodi širým větrem, působícím 
na stejných stranách lodi, musí se loď, která 
jest nad větrem, vyhnouti lodi pod větrem.

Každá loď po větru musí se vyhnouti jiné 
plachetnici.

ČI. 57.
Vlečné lodi a vleky.

.Vlečné lodi, jež vlekou jiné lodi, plovoucí 
závody nebo zařízení, vory nebo vleky dříví, 
kladou se na roveň parníkům plujícím sa- 
motne a jako tyto jsou povinny říditi se všemi 
předpisy této hlavy.

Jednotky tažené na lanu ve skupině musí 
f.e T*?111®. toho při setkání s jinými loďmi 
, s™e Přiblížiti tak, aby těmto lodím uvolnily 
dostatečně širokou cestu.

Setkání
ČI. 58.

s kyvadlovými a lan 
vými přívozy.

,JS’ViaC!'°Vé f lan°vé přívozy musí uvoln 
o 0, lm’ plovoucím závodům a zařízení: 

řece m a V eíum ^íví, které se pohybují

e, ?“1 jsak proti proudu několik vleků 
^ a..e vzdalenosti za sebou, mohou přívozníci 

1 zacoyati, aby — po proplutí jednoho vleku 
Vn i • i , následující vlek přejezd přívozu, 
i . ,cu vleku jsou povinni vyhověti této žá-

čl. 59.

vyhýbati podle pravidel, jež platí o druhu 
lodí, k němuž patří. Každá loď poháněná 
vesly klade se v tom ohledu na roveň parníku.

ČI. 61.
Lodi se břehu tažené.

Setkají-li se u téhož břehu dvě lodi v opač
ných směrech se břehu tažené, vyhne se loď 
plující proti proudu, aby propustila druhou 
loď.

Jestliže loď tažená dobytkem dohoní loď 
taženou lidmi, musí tato uvolniti cestu.

V případě, že by loď se břehu tažená cestou 
dostihla jinou loď nebo vor uvázaný ke břehu, 
musí její kapitán, kormidelník nebo vrátný 
voru usnadniti přepravu vlečného lana, a je-li 
zapotřebí dovoliti, aby posádka tažené lodi 
mohla vstoupiti na jeho palubu.

ČI. 62.
Setkání lodí tažených se břehu.

Loď, jež hodlá předjeti loď taženou se 
břehu anebo ji mí jeti, musí pe vzdáliti od 
břehu, se kterého se provádí tah.

Tažené lodi musí se pak po daných jim ná- 
věštních signálech držeti co možno nejvíce 
u břehu, podél něhož plují.

ČI. 63.
Zvláštní nepředvídané okol

nosti.

Řídíce se předcházejícími předpisy, kapi
táni a kormidelníci musí míti na zřeteli vše
liká nebezpečí plavby a možnost srážek. Aby 
se vyhnuli hrozícímu nebezpečí, nesmějí vá- 
hati, aby z vlasního popudu učinili všechna 
opatření a provedli všechny manévry, které 
by okolnosti v tom okamžiku vyžadovaly.

HLAVA IV.

Pravidla, jichž jest dbáti za noci a za mlha
vého počasí.

ČI. 64.
Malé lodi.

Veskeié malé lodi bez ohledu na způsob 
svého pohonu jsou povinny vyhnouti se 
s cesty lodím o větším výtlaku než 20 tun.

Viditelnost světel.

V ustanoveních této kapitoly slovo „vidi
telný", pokud se vztahuje na světla, znamená 
viditelný za tmavé noci při čistém ovzduší.

ČI. 60.
V'6 n* a Předjíždění malých 

Jedí a lodí poháněných vesly.
Veslové lodi a malé lodi musí se navzájem |

ČI. 65.
Zachovávání pravidel vztahu

jících se na světla.

Pravidla vztahující se na světla musí býti
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zachovávána po celý noční čas, t. j. od západu 
až do východu slunce. Za noci nesmí býti uka
zováno žádné jiné světlo, jež by mohlo býti po
važováno za některé ze světel předepsaných.

ČI. 66.

červené stejné síly, z nichž každé musí býti 
viditelné v obzorové výseči 112° 80' s pří
slušné strany lodi.

Svislá vzdálenost této svítilny pod bílým 
světlem nesmí býti menší jednoho metru.

Světla, jež plující parníky musí 
n é s t i.

Plující parník musí nésti:
a) na předním stěžni aneb před ním, nebo, 

nemá-li loď předního stěžně, na přední části 
lodi ve výši nejméně 6 m nad vodoryskou 
největšího přípustného ponoru: jedno jasné 
bílé světlo viditelné v obzorové výseči 225°, 
t- j. ve dvou výsečích po 1120 30' na každé 
straně lodi, měřeno od přídi; toto světlo musí 
býti viditelné nejméně na vzdálenost čtyř kilo
metrů ;

b) na pravém boku: jedno zelené světlo 
viditelné v obzorové výseči 1120 30', měřeno 
od přídi; toto světlo musí býti vyditelné na 
vzdálenost nejméně 2 km;

c) na levém boku: jedno červené světlo vi- 
dítelné v obzorové výseči 1120 30', měřeno 
od přídi; toto světlo musí býti viditelné na 
vzdálenost nejméně 2 km.

Tato světla musí býti tak umístěna, ab 
davala světlo nepřetržité, viditelné se všec 
míst obzorové výseče.

Boční světlo zelené a červené musí býti s 
strany lodní opatřeno stínidly, jež světí 
přesahují nejméně o 0'91 m tak, aby červen 
svět o nebylo viditelné s pravého boku příc 
a zelené světlo s levého boku přídi.

Svislá vzdálenost těchto dvou světel po 
bílým svetlem uvedeným v ustanovení písn
a) nesmi býti menší než 3 m.

Cl. 67.

Světla malých parníků.

Odchylkou od ustanovení předešlého člán 
bdf nésti-C1 Parníky’ patřící do třídy malý

a) na přední části lodi, buď na komíi 
anebo před ním, na místě dobře viditelném 
nejmene 2 m nad hladinou: jedno jasné b 
světlo, jak jest předepsáno v ustanovení 
66, pism. a); toto světlo musí býti viditel 
nejmene na vzdálenost dvou kilometrů;

b) obě boční světla, zelené a červené i 
jsou předepsána v ustanoveních čl. 66 pís
b) a c); tato světla musí býti viditelná 
vzdálenost nej méně jednoho kilometru.

Tato dvě světla mohou býti spojena v - 
dme svítilně, dávající světlo zelené a svě

čl. 68.

Přechodné snížení bílého světla 
parníků.

Jsou-li parníky nuceny při projíždění pod 
mosty, pod lany přívozů, pod elektrickými 
vedeními anebo pod jakýmikoli podobnými 
překážkami křižujícími řeku, dočasně snížiti 
bílé světlo zmíněné v ustanoveních čl. 66, 
písm. a) a čl. 67, písm. a), musí toto světlo 
přece zůstati nad světlem červeným nebo ze
leným; musí však býti ihned znovu dáno na 
předepsané místo, jakmile byly překonány 
tyto překážky.

Parníky, jichž se používá v místním pro
vozu a které musí často překonávati překážky 
rázu uvedeného v předcházejícím odstavci, 
mohou míti své bílé světlo stále ve výši menší, 
než předpisuje předchozí čl. 66, ale s podmín
kou, že zůstane vždy nad zeleným a červe
ným světlem.

čl. 69.
Světla plujících vlečných lodí.

. Každý parník, který vleče j ednu nebo více 
jednotek buď po boku anebo za sebou, musí 
míti kromě světel předepsaných čl. 66 druhé 
jasné bílé světlo, podobné bílému světlu pře
depsanému v ustanovení písm. a) uvedeného 
článku a umístěné pod ním ve svislé vzdále
nosti 1'5 až 2 m.

Je-li mezi jednotkami vlečenými parníkem 
jedna nebo několik jednotek dopravujících 
nebezpečné látky, uvedené v oddílu IV tohoto 
řádu, musí vlečný parník nésti kromě přede
psaných světel ještě jedno světlo barvy čer
vené, viditelné toliko zpředu na vzdálenost asi 
jednoho a půl kilometru.

Toto světlo musí býti vzdáleno od bočního 
zeleného světla asi 1‘50 m ve směru příčném 
a stejně asi 1'50 m ve směru svislém k lodi. 
Za podmínky, že toto světlo bude stále poho
tově tak, aby jeho okamžité upotřebení bylo 
možné, může toto světlo býti ukazováno toliko 
od okamžiku objevení se světla označujícího 
jinou loď nebo vlek do doby, až se lodi minuly.

Bočná světla musí býti umístěna tak, aby 
nebyla zakryta jednotkami vlečenými po boku.

Vlečný parník, jakmile vleče, musí kromě 
toho nésti za svým komínem aneb za svým 
zadním stožárem jedno malé bílé světlo, podle
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něhož vlečené jednotky řídí svoje kormidlo
vání; toto světlo musí však býti tlumeno 
matným sklem a nesmí býti viditelné z přední 
části lodi.

ČI. 70.
Dočasné snížení vlečných 

světel.-

modré světlo viditelné na vzdálenost alespoň 
500 m a neviditelné zpředu.

Toto modré světlo může býti zařízeno jako 
stálé; v tomto případě musí býti opatřeno 
stínidly a umístěno tak, aby bylo viditelné 
v obzorové výseči nejméně 1350 a nejvýše 
180°, t. j. ve dvou výsečích o 67° 30' až 90° 
po obou stranách lodi, od zádi měřeno.

Jsou-li vlečné lodi pro některou z příčin 
označených v čl. 68 nuceny snížiti na čas 
vlečná světla, zmíněná v čl. 69, odst. 1, musí 
zůstati dolní světlo nad bočními světly červe
ným a zeleným; v tomto případě mohou obě 
světla býti kromě toho k sobě přiblížena, ale 
jenom tak, aby jejich vzdálenost nebyla menší 
než jeden metr. Jakmile byly překážky pře
konány, musí vlečná světla býti opět dána na 
jejich předepsané místo.

ČI. 71.
Světla plujících plachetnic.

Loď pluj ící plachtami musí nésti světla pře
depsaná v čl. 66 pro plující parník, vyjímajíc 
bílé světlo, které nesmí nikdy nésti.

Čl. 72.
Světla lodí poháněných vesly 

a malých plachetních lodí.
Lodi poháněné vesly, kromě loděk, a malé 

4°i Plachetní, plují-li, musí nésti bílé světlo 
tak umístěné, aby bylo viditelné se všech 
Dl"an °kzoru na vzdálenost nejméně jednoho

Čl. 75.
Zadní světla vleků.

Je-li ve vleku jedna anebo více vlečených 
jednotek upevněno jen na jednom boku vlečné 
lodi, jest tato vlečná loď a jednotka na vnější 
straně takto utvořené řady povinna ukazo- 
vati modré světlo, o němž jest zmínka v čl. 
74; jsou-li jednotky upevněny na obou bocích 
vlečné lodi, musí tato modrá světla ukazovati 
jen jednotky na vnějších stranách.

Jsou-li jednotky vlečeny v řadě nebo v řa
dách za sebou anebo po boku svázané, i když 
jsou jednotky zároveň upevněny na bocích 
vlečné lodi, musí ukazovati modré světlo na 
zádi jen zadní jednotky každé vnější řady 
vleku. Je-li na konci vleku jedna řada složená 
z několika jednotek spojených bočně, přísluší 
tato povinnost jen vnějším jednotkám této 
řady.

Zadní modrá světla musí býti ve vlecích 
stále ukazována.

čl. 76.
Plavba za noci anebo za nejas

ného počasí.
Loďky poháněné vesly musí ukázati bílé 

světlo, bhzi-h se jiné lodi.

čl. 73.
Světla lodí plujících samotíží.

Lod plující samotíží, která podle své po- 
t/i. L podrobena předpisům některého 
z cl. 66, 67, 69, 71 a 72, musí nésti jedno 
mle světlo viditelné se všech stran obzoru na 
vzdálenost nejméně jednoho kilometru.

Llíží-li se jiné lodi, musí se kromě toho má
ván Jedním bílým světlem buď na přídi nebo 
na zádi lodi, podle toho, kterým koncem jest 
obracena k lodím, k nimž se blíží.

Čl. 74.
Světla parníků na zádi.

Každý parník o výtlaku větším než 20 tun, 
l^e-h samotně, musí při přiblížení lodí, které 
Jej dohánějí, zavčas ukazovati se své zádi

Za noci neb nejasného počasí, za mlhy, 
mlhavého soumraku, mžení, sněhové vánice 
nebo za prudkých lijáků musí parníky a pla
chetní lodi zmírniti svou rychlost podle stupně 
temnoty anebo stavu atmosféry tak, aby 
vždycky ovládaly své pohyby a aby mohly 
zastaviti, setkají-li se s překážkami, anebo 
není-li jim možno zjistiti vlastní polohu 
k plavební dráze.

Čl. 77.
Zvukové signály za mlhavého 

počasí.

Za mlhy (mžení, mlhavého soumraku jakož 
i za sněhové vánice) jsou parníky, plují-li 
samotně, povinny ohlásiti se v přestávkách 
nejvýše dvouminutových jedním táhlým zvu
kem píšťaly nebo sirény, anebo mají-li ve 
vleku nějaké jednotky, jedním táhlým zvu
kem, za nímž ihned následují dva krátké; 
plují-li plachetnice, jsou povinny hlásiti se 
houkačkou anebo jiným zvukovým nástrojem.
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který by měly, kromě zvonu, jímž plující loď 
nikdy nesmí zvoniti.

Ve vleku přísluší pouze vlečné lodi v čele 
plující zachovávati ustanovení tohoto článku^

čl. 78.
Malé lodi.

Malé lodi poháněné plachtami nebo vesly 
nejsou povinny dávati signály uvedené v čl. 
77, nedáyají-li jich však, musí hlasitě volatí,' 
anebo dávati jakýkoli jiný zvukový signál 
dostatečné síly v přestávkách ne větších jedné 
minuty.

čl. 79.
Zákaz plouti samotíží.

Za mlhy, mlhavého .soumraku, mžení, sně- 
hoye vánice, jakož i za tmavých nocí, jest 
lodím vůbec zakázáno plouti samotíží.

HLAVA v.
Pravidlo^ jichž mají dbáti lodi a plovoucí zá
vody v řece zakotvené nebo na břehu vyvá

zané.

Kotvení nebo vyvažování lodí.

>°í a plovoucí záv°dy zakotvené nebo vy
vázané na řece musí se přistaviti co nejblíže
íímÍTV břehů tak, aby ponechaly plují- 
nn lodím dostatečné širokou plavební dráhu.

nebezpečné látky a majících rozlišovací ozna
čení podle čl. 126.

Rovněž jest lodím zakázáno prodlévali 
v tratích lanových a kývadlových přívozů a!' 
házeti kotvu na oněch místech řeky, kde jsou’ 
ponořeny telegrafické či jiné kabely nebo 
potrubí;^místa tato jsou označena na souši1 
poblíž břehu postavenými sloupy s obráce
nými kotvami.

Čl. 83.
Lodi aplovoucí závody ležící 

na řece mimo přístavy.

Vyjma v přístavech je zakázáno vyvažovali 
podél břehů, se kterých se provádí plavba 
tahem dvě nebo více lodí bokem k sobě.

^Plovoucí závody, jakož i lanové a kývadlové 
přívozy, smějí býti zřizovány jen na místech1 
určených pro ně příslušnými úřady.

Lana nebo řetězy napnuté přes 
plavební dráhu.

čl. 84.
nějaká loď nucena, aby se vyvázala, 

napnouti lano nebo řetěz přes plavební dráhu, 
rnusí toto lano nebo řetěz býti uvolněn netí 
úplně vypuštěn, jakmile'připluje jiná loď, 
hodlající projeti.

Čl. 85.
Za noci nebo je-li nejasné počasí, jest lo

dím zakázáno ponechávati přes plavební dráhu 
napjaté úvazy.

ojl.
Zakaz kotviti v plavební dráž

Lodím jest zakázáno ponechávati hozeni 
?prVU kde by tato mohla přek
po řece 7 nebezPečnou ]odím plující

se však výJimečně zaehovati n 
dle tohoto pravidla, musí býti místo, kde koí
tSo^T110 p!ovákem jakéhokoli tvan 
tento plovák musí býti za noci ooatřenTp
mTvéhn6!1^ zeleným’ j6-11 loď zakotvena 

a světlem červenýnje-h loď zakotvena u levého břehu.

čl. 82.
Místa kde jest zakázáno kotvit

neb loď vy vaz o váti.
Jest zakázáno vyvazovati lodi nebo kotvil

Světla zakotvených lodí.

Čl. 86.
Loď nebo plovoucí závod kotvící nebo ku 

břehu vyvázaný, musí za noci nésti jedno bílé 
světí o na přední části, na nejlépe viditelném 
misce, avšak ^nejvýše 6 m nad palubou; toto 
světlo umístěné po straně plavební dráhy 
musí býti viditelné se všech míst obzoru na 
vzdálenost aspoň jednoho kilometru.

Čl. 87.
Je-li u břehu nebo na kotvišti v řece více 

odi vyvázaných k sobě bokem, musí jen lod! 
ezici nejblíže plavební dráhy nésti světlo pře

depsané v čl. 86.

Čl. 88.
Světla malých lodí.

Malé lodi, vyvázané nebo zakotvené, nejsou, 
povinny nésti světlo předepsané v čl. 86 pod1 
poc mmkou, že uvolnily úplně plavební dráhu.
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ČI. 89.
Zvukové signály dávané za 

mlhavého počasí.

Za mlhy, mlhavého soumraku, mží-li, za 
silné sněhové vánice anebo prudkých lijáků 
jsou povinni kapitáni neb vůdci parníků, které 
stojí jinde než v přístavech a nejsou zcela 
mimo plavební dráhu, dávati jak ve dne, tak 
v noci znamení rychlými údery na zvon po 
dobu nejméně 5 vteřin, a to v přestávkách 
ne větších jedné minuty.

Kapitáni či vůdci jiných druhů lodí prodlé
vajících na řece za stejných okolností jsou 
povinni, blíží-li se jiné lodi, oznámit! svou 
přítomnost hlasitým voláním.

ČI. 90.
Zneužití parních píšťal a sirén.

Lodím ležícím na řece jest zakázáno, blíží-li 
se jiné lodi, pískati na parní píšťaly nebo 
sirény a užívati těchto signálů bez skuteč
ných důvodů.

HLAVA VI.
Pravidla, jichž jest dbáti při nemožnosti ma
névrování v případech havarií, nasednutí 

nebo ztroskotání.

čl. 91.
Signál o pomoc.

žádá-li se o pomoc v případech podle čl. 92 
a 93, mává se do kruhu nataženou rukou; za 
dne signálem z kousku látky nebo jakýmkoliv 
podobným předmětem, za noci jakýmkoli svět
lem; může se však též za účelem vzbuzeni 
pozornosti dávati jakýkoli vhodný signál zra
kový nebo sluchový.

čl. 92.
Nemožnost manévr ovát i.

_Neovládá-h loď z nahodilé příčiny svůj ma
névr, a blíží-li se jiné lodi směrem k ní, takže 
jest se obávati srážky, muší jim oznámit!, 
drive než se tyto lodi přiblíží na malou vzdá
lenost, že jest jí nemožno manévrovati podle 
plavidel tohoto řádu, a to hlasitým voláním 
na tyto lodi, nebo opětovným pískáním na 
pistalu aneb sirénu anebo jakýmkoliv jiným 
vhodným signálem.

Kromě toho musí se všemožně snažiti uvol- 
co neJ rychleji plavební dráhu, a je-li 

třeba,^ žádat! za tím účelem pomoc lodí poblíže 
plujících, dávajíc signál o pomoc.

Tyto jsou naproti tomu povinny poskyt
nout! jí podle možnosti pomoc za účelem uvol
nění plavební dráhy.

Čl. 93.
Nehody.

Jestliže lodi hrozí nebezpečí utonutí násled
kem srážky nebo jakékoliv nehody, jest ka
pitán nebo vůdce této lodi, anebo kapitán 
lodi ji vlekoucí povinen vynaložiti všechny 
své^ síly, aby ji ihned dopravil k jednomu 
z břehů, a to tak, aby nezůstala v plavební 
dráze.

Je-li v případě srážky lodí obava, že jedna 
z nich utone, musí kapitán nebo vůdce druhé 
užiti všech prostředků, jež má, aby byla od
klizena z plavební dráhy.

Stejná povinnost přísluší lodím, plujícím 
poblíž lodi, která jsouc v nebezpečí utonutí, 
žádá o pomoc.

Jsou-li lidské životy v nebezpečí následkem 
nějaké nehody, která se stala na řece, musí 
všechny lodi poblíž se nacházející přispěti na 
pomoc.

Čl. 94.
Lodi našedlé nebo utonulé.

Utone-li loď nebo nasedne-li v řece, musí 
kapitán nebo vůdce co nej rychleji o tom vy- 
rozuměti úřady pověřené plavební policií buď 
přímo anebo prostřednictvím nej bližšího míst
ního úřadu nebo prostřednictvím kapitánů neb 
vůdců lodí kolem plujících neb vůbec jakým
koliv jiným prostředkem.

Nasedne-li některá z vlečených jednotek, 
musí se vlečná loď vynasnažiti ji uvolniti a 
nesmí ji opustiti, pokud nezjistila, že její 
prostředky nedostačují k jejímu vyproštění.

Kapitán a posádka našedlé nebo utonulé 
lodi musí až do příchodu orgánů plavební 
policie zůstati na palubě nebo poblíž místa 
nehody.

čl. 95.
Signály našedlých nebo utonu

lých lodí.

Loď v řece našedlá jest povinna nésti za 
dne, počínajíc úsvitem, na místě dobře vidi
telném dvě barevné vlajky nebo dva kulovité 
předměty svisle nad sebou umístěné a od 
sebe vzdálené 1'80 až 2 m.

Použité balony nebo kulovité předměty musí 
býti průměru nejméně 60 cm.

Za noci musí našedlá loď na témže místě 
nésti dvě červená světla svisle nad sebou umí
stěná a od sebe vzdálená 1'80 až 2 m, a dosti



460 Sbírka zákonů a nařízení, č. 40.

silná, aby byla viditelná se všech míst obzoru 
na vzdálenost nejméně jednoho kilometru.

_ Stejná povinnost platí o utonulých lodích, 
jichž část trupu jest viditelná.

Pozná-li kapitán nebo vůdce lodi, že plavba 
může býti^udržována podél jeho lodi, jest po
vinen vyvěsiti na straně, kde se může plouti, 
za dne bílou vlajku anebo kus látky světlé 
barvy a za noci světlo kotevní předepsané 
v čl. 86.

ČI. 96.
Signály malých lodí našedlých 

nebo utonulých.
.. Mfé’ v řece našedlé lodi musí, blíží-li se 
jme lodi a to dříve, než tyto se přiblížily na 
malou vzdálenost, hlasitě volati nebo upozor- 
nit! tyto lodi na svůj stav. Toto návěští jest 
davati přerušovaným pískáním na píšťalu neb 
jakýmkoliv jiným vhodným signálem s použi
tím prostředků, jež mají po ruce.

Může-li však býti plavba podél nich udržo
vaná, musí na straně, kde možno plouti, uka- 
zoyati za dne bílou vlajku anebo kus látky 
svetle barvy a za noci světlo kotevní přede
psané podle čl. 86.

Cl. 97.

Hlásné stráže.
Jestliže loď o jakémkoli výtlaku našed 

nebo utonula v takové poloze, že by ztěžova 
plavbu anebo jí překážela, a stalo-li se ti 
7™lsteJJ:ky’ kde Pro útvar okolí nebo z jak
b£7Siny Tiněné lodní signáJy nemohly 1 
bytí \cas spatřeny s lodí po proudu pluiícíc
musí kapitán nebo vůdce našedlé nebo ut 
nule lodi co nejdříve postaviti hlásnou str 
bud na souši nebo na řece samé abv dává
vyst,ah piujíd po proud’fgtod^
musí bytí umístěna dostatečně daleko nro 
proudu od místa nehody. P

Označení místa vraku

zakotvi plovák jakéhokoliv tvaru kteífm, 
bytí za noci opatřen světlem zeleným ne 
červeným podle toho, je-li utonulý v“ak n
nof/!? 'n-eu° Sn levém břehu řeky.^Tuto hlá

Čl. 98.
Odklizení lodí v plavební dráze 

našedlých nebo utonulých.

Jestliže našedlá nebo potopená loď ztěžuje 
plavbu nebo jí překáží, musí kapitán nebo 
vůdce této lodi a majitel, účastníci nebo zmoc
něnci použiti bez prodlení všech prostředků, 
jež mají k disposici, aby v nejkratší době byl 
plavební provoz opět uvolněn. Kapitán nebo 
vůdcejnusýkromě toho uvědomiti bez prodlení 
nej bližší úřad plavební policie.

^Nedostojí-li osoby k tomu povinné ve lhůtě 
úz^adem jim stanovené povinnosti vykliditi 
plavební dráhu, nebo odmítnou-li provésti vy
klizení, aneb nelze-li je zastihnouti, učiní po
třebná opatření příslušný úřad, při čemž vy
hrazuje se mu právo vymáhati náhradu svých 
výloh. V naléhavém případě může úřad při- 
kročiti ku zničení plavidla.

Čl. 99.
Odklizení předmětů padlých do 

plavební dráhy nebo tam 
zanechaných.

Spadl-li^do plavební dráhy jakýkoli před
mět, náležející k lodní výzbroji nebo k ná
kladu lodi a je-li obava, že by byl plavbě na 
závadu neb jí překážel, jest kapitán nebo 
Vudc0ev P0.^11611 -1 e-í ihned vyzvednouti anebo, 
nemůže-H tak učiniti, označiti jeho polohu po
dle předpisů čl. 97, odst. 2. Kromě toho musí 
bez průtahu učiniti oznámení úřadům pově
řeným plavební policií.

Kapitáni anebo vůdci jsou povinni ode
vzdat! úřadu plavební policie v prvním pří
stavu, kde zastaví, kotvy, řetězy a jiné po
dobné předměty, které byly v řece zanechány 
a jež při této příležitosti anebo náhodou 
nalezli.

HLAVA VII.
Pravidla, jichž jest dbáti v zájmu vodních 

staveb a prací prováděných na řece.

Čl. 100.
Ochrana staveb, materiálu pro 

práce a znakování atd.

Ustanovení čl. 19, 21, 35 a 105 tohoto řádu, 
kterých kapitáni nebo vůdci musí dbáti, aby 
se zabránilo škodám buď na jiných lodích 
anebo na plovoucích závodech nebo zaříze- 
mch, na vorech neb vlecích dříví, plujících 
anebo ležících na řece, musí býti obzvláště 
zachovávána vzhledem na zařízení a na mate
riál plovoucí neb jiný, upotřebený k vodním 
nebo jmým pracím na řece prováděným.
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Kromě toho jsou kapitáni nebo vůdci po
vinni stejně pečlivě dbáti toho, aby nezpůso
bovali škod na jakýchkoliv stavbách, na př. 
mostech, přístavních můstcích, závodech nebo 
zařízeních, na hrázích, násypech, výhonech, 
nábřežích, na dlažbě hrází jm postavených 
nebo právě stavěných, na plovácích a na ji
ných znacích, umístěných v řece anebo na 
březích.

čl. 101.
Plavební vyhlášky o prová

dění prací.

Kapitáni nebo vůdci musí rovněž dbáti, aby 
nečinili obtíží při prováděných pracech.

Musí se přesně říditi poukazy příslušných 
úřadů, týkajícími se plavby v místech, kde se 
provádějí práce, kteréžto poukazy budou jim 
zvláště oznamovány v přístavech návěštími 
ve formě „Plavebních vyhlášek".

ODDÍL III.
Ustanovení platná pro vory.

Čl. 102.
Rozměry vorů.

Celkové rozměry vorů nesmějí býti větší:
na dunajském úseku mezi Ulmem a Řeznem 

(Regensburg) 50 m délky a 9 m šířky,
na dunajském úseku mezi Řeznem a Paso

vém (Passau) 60 m délky a 10 m šířky.
na dunajském úseku mezi Pasovém a Turnu- 

Severinem 65 m délky a 15 m šířky,
na dunajském úseku mezi Turnu-Severinem 

a Brailou 63 m délky a 18 m šířky,
na úseku Tisy pod ústím Sámoše 65 m délky 

a 15 m šířky,
na úseku Drávy pod Barcsem 65 m délky 

a 15 m šířky.

čl. 103.
Vnější značky.

Na^ vorech musí býti na tabuli dostatečně 
vyvýšené vyznačeno jméno a bydliště majitele 
a dopravce anebo jednoho z nich, a to tak, aby 
nápis mohl býti čten s obou stran.

uspořádány, aby přes okraj voru nepřeční- 
valy žádné výběžky, které by snad mohly pře
kážet! tomu, aby vor případně lehce proklouzl 
podél lodí, staveb, břehů atd.

Děje-li se vázání nebo rozebírání vorů na 
řece, nesmí to plavební provoz ani ztěžovati, 
ani mu překážeti.

I když je na voru náklad, musí zůstati 
patrny rozměry voru.

čl. 105.
Jaká opatření jest činiti za
plavení nebo při zastavení.

Každý vrátný musí za plavení i při zasta
vení dbáti, aby nepůsobil překážek plavbě 
nebo škod jiným vorům, lodím, plovoucím zá
vodům, nebo zařízením, ať již plují nebo stojí 
na řece.

Kromě toho musí dbáti, aby nepůsobil škod 
na všelikých stavbách, na př. závodech nebo 
zařízeních na mostech, hrázích, násypech, vý
honech, nábřežích, na dlažbách hrází již po
stavených nebo ve stavbě, na plovácích anebo 
jiných znacích v řece anebo na břehu.

Musí se přesně říditi poukazy příslušných 
úřadů, vztahujícími se na plavbu v místech, 
kde se provádějí vodní práce; poukazy ty mu 
budou v přístavech oznamovány ve formě 
„Plavebních vyhlášek".

Stejně pečlivě musí se stai-ati o bezpečnost 
svého voru.

K tomu cíli zařídí vrátný vše potřebné, aniž 
by však byl podroben zvláštním řádům států, 
jimiž postupně bude projížděti, pokud se tý
kají mužstva, počtu a druhu výstroje a zá
chranných prostředků.

čl. 106.
P o n o r.

Aby se předešlo nebezpečí nasednutí voru, 
jest povinností vrátného, přesvědčiti se, že 
ponor jeho voru odpovídá hloubkovým pomě
rům na brodech a mělčinách, přes které má 
plaviti.

čl. 107.
Projíždění mosty.

Při projíždění pevnými i lodními mosty 
musí vory dbáti zvláštních ustanovení upra-

ustanovení, 
otvory, jež jsou ozna- 
udávajícími, Že pro-

Čl. 104.
Vázání vorů.

Tabule., z nichž se vor skládá, musí býti na
vzájem důkladně svázány, aby vor mohl vzdo
rovat! vlivu proudu a vln, a musí býti tak

vujících průjezd.
Není-li o vorech zvláštních 

smějí vory proplouti jen 
čeny smluvenými znaky 
jíždění jest dovoleno pouze těmito otvory.
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či. 108.
Plavení vorů.

Vrátný voru se musí snažiti udržovat! svůi 
vor pokud možno mimo dráhu sledovanou lodí 
a nepripustiti, aby vor se dostal napříč 
proudu. ť

Plaví-li se proudem několik vorů blízko za 
sebou, musí se podle možnosti držeti v jedné 
care a zachovávati mezi sebou náležitou vzdá
lenost tak, aby pokud možno co nejméně 
vadily plavbě lodí a vleků. J

Jest jim zakázáno plaviti se proudem na 
stejne vysi anebo bokem k sobě, leč by byly 

ei] nu pevný ce^ek, který nepřesahuje ani
EoST?ií.vo"mkou r02m^

61. 109.
Místa nakterýchjestzakázáno

vléci kotvu nebo řetěz.

raVmístecheStkůakáZán0 Vléci kotvu nebo řetěz 
na místech, kde jsou ponořeny telegrafickéjsoucna6 soušiynřebVPůtrUbí' Místa tako^
Ž obrfinW ,k0?ÍL1rh" 02”a&"8 SlOT»y 

61.110.

Setkání s loďmi

ÉSit&si

61. lil.
Světla vorů plavících se za noci 

s a m o t í ž í. ci

*ori dovÓSonmS™ jcst,za.noci Plavení 
nésti za nod ’ o7zápaZ^„PlaV-,c‘s' s™tíží 
bílé Světlo V dostafp?^ ' ' VJCh0dU slunce
aby bylo JdiS?r ,S 77 f "é “■

mmHf neira7 SELÍ?™ na

máváno Mým’” větřem ™“si,b.ýti,kr0raS toho 
jest oiácrZt."

61. 112.

Zákaz plaviti samo tíží.

^^ttmžen-rSLf ^ m,hMéh°

Prudkých iS takoí i I .Vam.ce, “
vortm ZakáÍá„“„’SúTsarSř Md-ics‘

61. 113.
Kotvení vorů nebo jejich vy

važování ke břehu.
Zakotvené nebo ke břehu vyvázané vory 
uší se piidižeti co nejblíže u některého 

břehu,^ aby plujícím lodím ponechaly dosta
tečné širokou plavební dráhu.

61. 114.
Zákaz kotviti v plavební 

dráze.
, y°ldm zakázáno ponechávat! hozenou 
k0tyu na místech, kde by tato mohla překážet!

. nebezpečnou lodím nebo vorům
plujícím po řece.
^enloko“'li se však výjimečně zachovati 
podle tohoto pravidla, musí býti místo, kde 
kotva lezi, znakováno plovákem jakéhokoliv
tvaru; za noci musí býti tento p]ovák opatřen
svetlem zeleným, když kotva má býti pone
chaná na straně pravého břehu, a světlem

venym, když má býti ponechána na straně 
leveho břehu.

61. 115.
® ť a> n a k t e r ý c h jest z a k á- 

ano kotviti anebo vyvažovat i.

Vorům jest zakázáno vyvazovati se nebo 
Kotvit! v uzmách a ve zjevných zatáčkách, při 
ústích prup avu, u mostních pilířů a ve dráze 
lanových a kyvadlových přívozů.
TYiífk^t yy jbn zabázáno házeti kotvu na 

' i 6 t 6 JS0U Pon°řeny telegrafické či 
line kabely nebo potrubí; taková místa jsou 
označena na souši poblíž břehu postavenými 
sloupy s obracenými kotvami.

61. 116.

Vory ležící na řece.
sp ÍLf ÍStycht kd1e se Provozuje plavba tahem 
se oremi, jest zakázáno vyvazovati dva nebo 
více voru bokem k sobě.

Lana nebo řetězy napnuté přes 
plavební dráhu.

61. 117.
rmrifrH rr°r’ J',GnŽ ,se má uvázati, nucen na- 
mu^hJ^t8^ fVební dráhu lano nebo řetěz, 

tot0 lano anebo řetěz ihned uvolněn
loď linríi n-' yyPu®těn, jakmile se objeví jiná 
md, hodlající projeti mimo.

61. 118.
zía noci neb nejasného počasí jest vorům
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zakázáno ponechávati napjaté úvazy přes pla
vební dráhu.

Světla zakotvených vorů.

ČI. 119.
Je-li vor zakotven nebo vyvázán, musí nésti 

od západu až do východu slunce na každém 
rohu obráceném k plavební dráze buď jedno 
bílé světlo v dostatečné výšce, ne však větší 
než 6 m nad vodní hladinou, anebo udržovat! 
otevřený oheň.

Tato světla neb oheň musí býti viditelný se 
všech míst obzoru.

Čl. 120.

Je-li u břehu více vorů k sobě vyvázaných 
bokem, musí jen vor ležící nejblíže plavební 
dráhy nésti světlo předepsané v čl. 119.

čl. 121.

Zvukové signály dávané- za 
nejasného počasí.

Za mlhy, mlhavého soumraku, mžení, sně
hové vánice nebo prudkých lijáků jsou vrátní 
vorů, které podle ustanovení čl. 112 hodlají 
zakotvili, jakož i vrátní vorů, které stojí jinde 
než v přístavech, povinni oznámiti blížícím se 
lodím svou přítomnost hlasitým voláním.

Čl. 122.
Našedlé vory.

Nasedne-li vor, musí se vrátný snažiti, 
aby jej uvolnil a nesmí ho opustili, dokud ne
zjistil, že prostředky, jež má k disposici, ne
dostačují, aby jej vyprostil.

čl. 123.
Signály našedlých vorů.

Vor v řece našedlý jest povinen nésti za c 
od svítání dva signály nebo kulovité př 
mety, umístěné svisle ve vzdálenosti 1’50 
az 2 m. Za noci musí nésti dvě červená svě' 
stejným způsobem umístěná o dostatečné s 
aby byla viditelná se všech míst obzoru 
vzdálenost nejméně jednoho kilometru.

čl. 124.
Odklizení vorů překážejících 

plavebnímu provozu.

Překáží-li našedlý vor plavbě, musí vrátný 
a majitel tohoto voru, účastníci nebo zmoc
něnci použiti ihned všech prostředků, jež mají 
k disposici, aby v nej kratší době byl plavební

provoz opět uvolněn. Vrátný musí kromě toho 
uvědomiti bez prodlení nejbližší úřad plavební 
policie.

Nedostojí-li osoby k tomu povinné ve lhůtě 
úřadem stanovené povinnosti vykliditi pla
vební dráhu neb odmítnou-li provésti vykli
zení anebo nelze-li je zastihneuti, učiní po
třebná opatření příslušný úřad, při čemž vy
hrazuje se mu právo vymáhati náhradu svých 
výloh.

V naléhavém případě může úřad přikročiti 
k částečnému neb úplnému rozebrání voru.

ODDÍL IV.
Ustanovení platná pro lodi dopravující určité 

nebezpečné látky.

čl. 125.
Určení pojmu.

Lodi, na něž se vztahuje tento oddíl, jsou 
lodi, které mají náklad, jehož manipulace a, 
doprava vyžadují zvláštní opatrnosti z dů
vodů, že hmoty, z nichž se skládá, jsou svou 
povahou schopny výbuchu, náhlého vzplanutí 
nebo rozsáhlého požáru, které přivádějí do 
nebezpečí celou loď a mohou se šířiti i do sou
sedství.*)

čl. 126.
Rozpoznávací znaky ve dne 

a v noci.

Lodi dopravující látky uvedené v čl. 125 
a ležící na řece jsou povinny nésti. za dne 
vpředu trojúhelníkovou červenou vlajku.

Když lodi s mechanickým pohonem, dopra
vující látky označené v čl. 125, plují v noci 
samotně, musí kromě světla, předepsaného 
v čl. 66 pro plující parníky, nésti červené 
světlo, uvedené v čl. 69, odst. 2 a 3.

Vlekou-li lodi uvedené v předchozím od
stavci jiné lodi, musí nésti světla předepsaná 
v čl. 69 pro vlečné lodi vlekoucí j ednotky s ne
bezpečnými látkami.

čl. 127.
Umístění ve vleku.

Ve vleku musí lodi dopravující nebezpečné 
látky býti zařazeny na konci vleku a pokud

*) Náklady mazutu a minerálního oleje v nádržo- 
rCh lodích a sudech, náklady lihu, petroleje, benzinu, 
em v kovových, neprodyšné uzavřených juaeci 
;bo konvích, jakož i náklady zápalek v uzavřených 
lalech, budou — pokud se týče ustanovení tohoto od- 
lu — považovány za patřící do tndy nákladu oby 
jného zboží.
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možno tak vzdáleny od druhých jednotek, 
jak to bezpečnost plavby připouští.

Je-li taková loď zařazena na konci vleku, 
smí býti umístěno modré světlo, předepsané 
čl. 75, na zvláštní loďce oddělené od vleku.

ČI. 128.
Světla kotvících lodí.

Každá loď dopravující nebezpečné látky, 
je-li na řece zakotvena nebo vyvázána, musí 
nésti za noci červené světlo umístěné 1'50 m 
až 2 m nad bílým světlem stanoveným v čl. 
86 pro kotvící loď; toto červené světlo musí 
býti viditelné jako ono bílé se všech míst ob
zoru na vzdálenost nejméně jednoho kilo
metru.

Světla ta budou umístěna buď na palubě 
anebo v přiměřené vzdálenosti na břehu anebo 
v nějaké loďce ležící mezi břehem a lodí.

čl. 129.
Nádržové lodi.

Ustanoveními čl. 126, 127 a 128 musí se 
říditi rovněž i nádržové lodi, u kterých pro 
jejich nedávné použití jest ještě nebezpečí 
výbuchu plynů, vyvinujících se z hmot, které 
dopravovaly.

Nádržové lodi, jež jsou kol dokola trupu nad 
vodoryskou největšího ponoru označeny svět- 
lemodrým pruhem aspoň 15 cm vysokým, 
jsou zproštěny povinnosti označovati se za 
dne rozpoznávacími znaky, předepsanými v 
cl. 126.

Čl. 130.
Zvláštní zákazy.

Lodím dopravujícím nebezpečné látky jest 
zakázáno zastavovat! se pod mosty, vyvažo
vat^ se nebo kotviti poblíž jiných lodí, ležících 
na řece nebo vyvazovati se a kotviti v sou
sedství železnic, neb obydlí poblíž břehů.

Překládati na řece jest jim dovoleno jen 
za podmmek stanovených úřady a pod jejich 
dohledem.

ODDÍL V.
Zvláštní ustanovení o plavbě na různých úse

cích říční oblasti.

čl. 131.

Zachovávání zvláštních 
pravidel.

, Kapitáni,^ kormidelníci a vůdci lodí, plovou- 
Ci i »Zj a za™ení, dále vrátní vorů a 
vleku dnvi jsou povinni říditi se nejen všemi

ustanoveními, jež tvoří oddíly II, III a IV 
tohoto řádu a jež platí jednotně na celé řece 
a její oblasti, kde jest příslušná Mezinárodní 
komise dunajská, nýbrž i doplňovacími zvlášt
ními ustanoveními vyhlášenými pobřežními 
státy za podmínek uvedených v čl. 138, jež 
by mohla býti vydána pro určitá místa růz
ných úseků této říční sítě.

Čl. 132.
Přílohy.

Zvláštní ustanovení, o nichž jedná čl. 131, 
tvoří nerozlučitelnou součást tohoto řádu a 
jsou mu připojovány postupně, jak nabudou 
účinnosti.

Mají stejnou účinnost a platnost jako řád 
samotný.

Čl. 133.
Dočasná opatření.

Kapitáni, kormidelníci neb vůdci musí se 
rovněž říditi předpisy vydávanými úřady pla
vební policie pod názvem „Plavební vyhlášky" 
a týkajícími se naléhavých opatření, směřu
jících k zabezpečení provozu plavby za výji- 
mečných okolností nebo v zájmu prací pro
váděných na řece po dobu jejich trvání.

čl. 134.
Plavební vyhlášky.

Plavební vyhlášky, o nichž jedná čl. 133, 
budou ihned oznámeny Mezinárodní komisi 
dunajské ke schválení.

ODDÍL VI.
O přestupcích

Čl. 135.
Přestupky ustanovení tohoto řádu budou 

stíhány za podmínek určených zákonodár
stvím onoho státu, na jehož území anebo 
v jehož obvodě pravomoci takové přestupky 
byly spáchány.

Vinník bude trestán policejním trestem, 
stanoveným uvedeným zákonodárstvím — 
pokud by mu podle platných trestních zákonů 
nepřináležel trest větší — aniž se tím činí 
újma soukromým žalobám, které by snad 
proti němu mohly býti vzneseny pro náhradu 
jakékoliv škody.

Závěrečná ustanovení.

čl. 136.
Počátek účinnosti.

Tento řád se vyhlásí podle ustanovení čl.
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XXIV úmluvy, stanovící definitivní Dunajský 
Statut, před 1. červnem 1927.

Nabývá platnosti dnem 1. listopadu 1927 
ve 12 hodin (v poledne).

ČI. Í37.

Změny.
Změny tohoto řádu, které by snad později 

byly považovány za potřebné, budou vypra
covány a uvedeny v platnost způsobem, který 
předpisuje pro vypracování a uvedení v účin
nost tohoto řádu čl. XXIV úmluvy, stanovící 
definitivní Dunajský Statut.

čl. 138.
Zvláštní ustanovení obsažená 

v přílohách tohoto řádu.

Zvláštní ustanovení, o kterých se ^zmiňuje 
oddíl V tohoto řádu a jež jsou jeho přílohami, 
budou před jejich vyhlášením předloženy 
k schválení Mezinárodní komisi dunajské.

Uvedeny budou v platnost způsobem ^pře
depsaným pro uvedení v platnost tohoto řádu 
v čl. XXIV úmluvy, stanovící definitivní Du
najský Statut.

V Bratislavě dne 6. listopadu 1926.

Příloha řádu plavební policie.
Zvláštní ustanovení o plavbě na různých

úsecích zmezinárodněné říční sítě.

I. Horní Dunaj.
a) úsek mezi Ulmem a Engelhartszellem 

(km 2588 0 až 2201'3),
b) úsek mezi Engelhartszellem a ústím Mo

ravy (km 2201’3 až 1880 0),
c) úsek mezi ústím Moravy a Gonyú-Kliž- 

skou Němou (km 1880'0 až 1791‘0).

a) úsek mezi Ulmem a Engelhartszellem 
(km 2588'0 až km 2201'3).

Čl. 1.

Lodi plující samotíží.

Mezi Ulmem a Kelheimem (km 2588 0 až 
km 2414'8) nesmějí lodi plující samotíží 
plouti bočně spojené.

Mezi Řeznem (Regensburg, kamenný most) 
a Pasovém (Passau, km 2379’5 až 2225’9) 
musí se balon signálu ukazovaného loďmi 
plujícími samotíží podle předpisů čl. 26 řádu

plavební policie nalézati nejméně 6 m nad 
vodoryskou.

Čl. 2.

Sestaveni vleků.

Mezi Ulmem a Řeznem (kamenný most, 
km 2388 0 až km 2379'5) nesmějí vlečné lodi 
plující po proudu míti po boku žádnou^ jed
notku a v závěsu nesmějí míti více než dvě 
jednotky bočně spojené.

Mezi Řeznem a Engelhartszellem (km 
2379'5 až km 2201’3) jest vlečným lodím do
voleno míti jednu jednotku po boku a nejvíce 
tři jednotky v závěsu. Tyto tři musí býti 
bočně spojeny a v jedné řadě.

Úhrnná šířka každé z těchto dvou skupin 
bočně spojených jednotek nesmí býti vetší 
než 27 metrů.

Čl. 3.
Zákaz plavby samotíží a pla

vení vorů za vysoké v o d y a 
v době chodu ledů.

Plavba samotíží a voroplavba jsou zaká
zány mezi Ulmem a Engelhartszellem (km 
2588‘0 až km 2201'3) počínajíc promrzáním 
vody až do odchodu ledu.

Plavba samotíží a voroplavba jsou rovněž 
zakázány v příslušných částech téhož úseku, 
je-li výška vody větší než:

1'50 m nad nulou vodočtu v Novém Uhnu 
(Neu-Ulm), bavorský vodočet (pravý břeh) 
u starého mostu (km 2585'6),

2'50 m nad nulou vodočtu v Kelheimu 
(km2414T),

2'30 m nad nulou vodočtu v Řezně, železný 
most (Eiserne Brúcke) (km 23791),

5'00 m nad nulou vodočtu v Pasově 
(km 2226'5).

Vory a lodi, plující samotíží a zastižené ne
příznivými výškami vody, musí se uvázati 
u břehu, s něhož se tah neprovádí.

úplné zastavení plavby za 
vysoké vody.

Plavba je zcela zakázána na těchže přísluš
ných částech úseku mezi Ulmem a Engel
hartszellem, je-li výška vody větší než:

150 m nad nulou vodočtu v Novém Uhnu, 
bavorský vodočet (pravý břeh) u staieio 
mostu,

3'00 m nad nulou vodočtu v Kelheimu,
STO m nad nulou vodočtu v Řezně, železný 

most,
5'20 m nad nulou vodočtu v Pasově.
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ČI. 4.
Projíždění kamenným mostem

v Řezně.

.Í0dl^jeSt za]íázáno setkávat! se anebo i
ležíSnSf V USek" meZÍ železilým mostem, I 
ezicim pod kamenným mostem v Řezně, a že- 1

mostem °U’ leŽíd nad tímt° kamenným |

n JrvteH°dÍ PlUÍÍCií Pr0ti proudu musí, dříve 
uez vjedou pod kamenný most v Řezně
vyckati az bude na železné lávce vztyčen sig
nál složeny z bílého válce mezi dvěma červl
nosT musí za všech okol-
atekékl,! dojedou k železnému mostu, 
Háíf ,ikad^ uvedevn/ S1gnal jest již vztyčen 
dati uredmku pověřenému prováděním měst’
Srávf "ž Jo?tupSSn

zprávu, ze zamýšlejí projeti mostem.
Jakmde lodi a vory plující po proudu zno- 

za dnuhou^pobiíž^^efeztó^v}^11^ tam^ čekali

“»ŠáSpSuteprve moh<>“ I’°-

menšíloó^m “,,"UW'‘"'“l'1'" w vzdálenosti 
l-á Já - m ?ad kamenným mostem jest za 
kázáno všem lodím, i těm, které by snad pro

iedTnlřS ™ ' “ “ WStaVÍ 2a seto"'d»

musej’í podati zvláštní přihlášku u Hřadu 
plavidelníka“ (Schleusenmeisterei).
.„Tyto přihlášky, které mohou býti učiněny 
sahovati-1V zpusokem’ i telefonicky, musí ob-

| h],|™™° a hydkště osoby, která podává při-

1 tefíSvlIe0čÍ,neb0 l0dÍ a P°Čet jedn°-

hodiiiu příjezdu ke komorám.
.fby Jim bylo vyhověno, musí je „úřad pla- 

vide mka'^ obdržeti nejpozději půl hodtey
němu pmvZ"1 7 StmoTené k

díWrf’ k^á se ke komorám dostaví se zpož- 
plav^ia^81111 Jedne hodiny’ nebude Již pro-

Čl. 7.
p o d m í n k y k t e r nutno s p 1 n i t i, 

y proplavování bylo dovo
leno.

čl. 5.

motné, tak ? vfečtó' od, SZ** plujíci * 
jakož í lodi vlečené rU - vIekouc!, Jiné lodi, 
kéhokoliv zbytečnéhoP^dSení.VyStllhatl 86 Ja'

dÍeÍerm‘‘gdé—4 daji

Čl. 6.
Přihláškv k nnnmle.
hodiny Slánek

nemn provozu k „můj' “ 8'■

voíelná vyhiáinlSSSJSSS -!

InrU f bíav™, komorami jsou připuštěny 
°d ’ jejlckz S11'ka není větší 22 m a jejichž 

ponor jost o 0 30 m menší než hloubka na zá- 
pormku komor.

Za nízkých vodních stavů nesmí ponor lodí, 
jezmaji bytí proplaveny, býti větší 2 m. 
22’m^ pa ubmho nákladu nesmí přesahovat!

nřírmcH ;^-kf Je^ Považována za maximum
wáS 6 81íky’ kterou mohou míti lodi na
vzájem bocne spojené.

čl. 8.
P f ! nJ k y p 1 u J i c i P i- o t i proudu, 

lžící se k obvodu komor.

seřS-86 d°1Jlí hfanici obvodu komor, mu- 
nronfave Pr<?Udu plující lodi’ Jež chtějí býti 
boS drn, y’ndatl dvou táhlých a za se-
iakmií í ZVUku na píšťaIu anebo sirénu, 
sio-md tvSt .Jim,možno rozeznat! návěštní 
stožár,, i r'°rSlgna , ’ upevněný na železném 
břehTd, m vysokém, postaveném na levém
nici rJ,vnria;iSkem a vyznačujícím dolní hra
nici obvodu komor (km 2229'4).
čitftvti ma-ni-CÍ takoto obvodu smějí překro- 
«ti tyto lodi jen tehdy, jestliže
stáváno/11 ndveštní signál (Vorsignal) se- 
upevněného6 natřeného a na stožáru
.,volno“),haneborCe ^ Skl°Pen (p°loha na

světfo 11 ° C ^ vkd na témže stožáru zelené 

coz značí, že cesta směrem proti proudu
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jest volná až k dolnímu konci dělící zdi mezi 
oběma komorami.

Vidí-li naopak terč postavený (poloha na 
,,stůj“), anebo je-li za noci na stožáru ukazo
váno světlo červené, musí lodi proti proudu 
plující vyčkati pod místem zvaným „Gánse- 
stein“ (km 2229), až terč bude sklopen anebo 
až se objeví světlo zelené.

čekajíce pod tímto místem, musí se lodi po- 
staviti u břehu tak, aby lodi plující po proudu 
měly cestu volnou.

Čl. 9.
Lodi plující proti proudu. 
Vjíždění do komory severní.
Lodi proti proudu plující musejí vjeti do 

komory severní, jestliže jsou
za dne sklopeny (poloha na „volno") 

oba šedě natřené terče, tvořící hlavní signál 
(Hauptsignal) pod komorami, z nichž jeden 
jest připevněn na severní, druhý na jižní 
straně železného stožáru vysokého 20 ni a 
postaveného na levém břehu Dunaje (km 
2230), anebo je-li

pouze terč severní strany sklopen, kdežto 
terč jižní strany je postaven, a

za noci, jsou-li na tomto stožáru uka
zována dvě zelená světla, a to po jednom na 
obou stranách, anebo je-li

jedno zelené světlo ukazováno na severní 
straně stožáru, kdežto jedno červené světlo 

‘na jižní straně stožáru, a jsou-li na vratech 
jižní komory ukazována dvě červená světla 
umístěná ve vodorovné poloze, což značí, že 
tato jest zavřena.

Vjíždění do jižní komory.
Lodi proti proudu plující musejí vjeti do 

komory jižní, je-li
za dne sklopen jenom terč na jižní 

straně, kdežto terč na severní straně je 
postaven a

za noci, je-li ukazováno světlo zelené 
na jižní straně stožáru, kdežto na jeho se
verní straně jest ukazováno světlo červené, 
a jsou-li na vratech severní komory ukazo
vána dvě červená světla umístěná ve vodo
rovné poloze, což značí, že tato jest zavřena.

Zákaz vjíždění do komor.
Vjezd do obou komor jest zakázán, jsou-li 

oba terče postaveny (poloha na „stůj") anebo 
jsou-li za noci na stožáru ukazována dvě 
červená světla, při čemž dvě červená světla, 
umístěná ve vodorovné poloze, jsou ukazo
vána i na každých z obou dolních vrat komo
rových.

Lod’ proti proudu plující musí pak zasta
vit! v dolním příjezdném kanálu, až by ně
která komora byla uvolněna k vjezdu.

čl. 10.
Parníky plující po proudu, blí

žící se k obvodu komor.
Blížíce se horní hranici obvodu komor mu

sejí parníky plující po proudu, jež chtějí 
býti proplaveny, dáti jeden táhlý zvuk parní 
píšťalou nebo sirénou, jakmile jest jim možno 
rozeznati návěštní signál (Vorsignal), upev
něný na železném stožáru 15 m vysokém, po
staveném na levém břehu Dunaje a vyznaču
jícím horní hranici obvodu komor (km 
2232’6).

K horní hranici příjezdného horního ka
nálu smějí plouti, jestliže

zadně návěštní signál, sestávající z terče 
červeně natřeného, o bílém okraji a připev
něného na stožáru, je sklopen (poloha na 
„volno"), anebo jestliže

za noci vidí na témže stožáru zelené 
světlo.

Vidí-li však terč postavený (poloha na 
„stůj") anebo je-li za noci ukazováno na sto
žáru světlo červené, což značí, že cesta smě
rem po proudu není volná, musí lodi po 
proudu zpomalit! svou jízdu tak, aby se 
mohly zastaviti nad ústím horního příjezd
ného kanálu.

Čekajíce musí se lodi postaviti tak, aby lodi 
plující proti proudu měly cestu volnou.

čl. 11.

Lodi plující po proudu. Vjíždění 
do jižní komory.

Lodi po proudu plující musejí vjeti do 
jižní komory, jsou-li

zadně sklopeny (poloha na „volno") oba 
šedě natřené terče, tvořící hlavní signál 
(Hauptsignal) nad komorami, z nichž jeden 
jest připevněn na severní, druhý na jižní 
straně železného stožáru vysokého 16 m a 
postaveného na horním konci dělící zdi mezi 
komorami, anebo je-li

pouze terč jižní strany sklopen, kdežto terč 
severní strany je postaven a

za n o c i, jsou-li na tomto stožáru uka
zována dvě zelená světla, a to po jednom na 
obou stranách, anebo je-li ^ ,

jedno zelené světlo ukazováno na jizm 
straně stožáru a jedno červené světlo na se
verní straně stožáru a jsou-li na vratecn - 
mory ukazována dvě červená světla, umis
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ve vodorovné poloze, což značí, že tato jest 
zavřena.

Vjíždění do severní komory.
Lodi po proudu plující musejí vjeti do ko

mory severní, je-li
za dne sklopen terč na severní straně, 

kdežto terč na jižní straně je postaven a
za noci, je-li ukazováno jedno světlo ze

lené na severní straně stožáru, kdežto na jižní 
straně téhož je ukazováno světlo červené, a 
jsou-li na vratech jižní komory ukazována 
dvě červená světla umístěná ve vodorovné po
loze, což značí, že tato jest zavřena.

dvěma červenými světly umístěnými ve vodo
rovné poloze na jejich vratech.

Lodi plující proti proudu nebo po proudu, 
blížící se těmto strážím, musí se co nej- 
rychleji zastaviti, jakmile zpozorují, že nad 
hlavou stráží se mává červenou vlajkou anebo 
za noci červeným světlem, což značí, že vjezd 
do komor jest zakázán. Musí pak čekati, až 
bude vjezd do některé komory uvolněn.

Jsou-li v činnosti náhradní signály, nesmějí 
lodi, s výjimkou malých, z dolního příjezd- 
ného kanálu vyplouti dříve, než jim to plavi- 
delník dovolil.

ČI. 13.

Zákaz vjíždění do komor.
Jsou-li oba terče postaveny (poloha na 

,,stůj“), anebo jsou-li za noci na stožáru uka
zována^ dvě červená světla, při čemž dvě 
červená světla umístěná ve vodorovné poloze 
jsou ukazována i na každých z obou horních 
vrat komorových, což značí, že vjezd do obou 
komor jest zakázán, musí se loď po proudu 
plující zastaviti nad horním příjezdným ka
nálem, až by některá komora byla uvolněna 
k vjezdu.

ČI. 12.

Poruchy signalisačních 
přístrojů.

Jestliže by z jakékoliv příčiny hlavní a ná- 
yestm signály nebyly v činnosti, musejí se 
lodi riditi pomocnými signály, dávanými

za dne jednou vlajkou červenou nebo 
bílou a

za noci jedním světlem červeným ne 
zeleným a to:

lodím proti proudu plujícím stráží na pr 
vem brenu Dunaje u Auerbachu (konec n 
^ooa Pred dolním návěštním signálem _ k

lodím po proudu plujícím stráží na lev

(tr^síí)1.u cen>acI stanice ”Maie,'ho

Lodi plující proti proudu nebo po proud 
bhzici^ se těmto strážím, mohou beze vše!
pokračovat! v ,ceste, jestliže zpozorují
straž za dne mává bílou vlajkou nad hlavc 
anebo za noci zeleným světlem, což značí 
vjezd do nekteré komory jest volný.

Musí Jedy vplouti do komory volné - komo 
uzavřena jest označena za dne červenou vh 
kou vyvěšenou na stožáru hlavního signál 
na straně odpovídající této komoře. Z? nc 
bude zavřena komora jako obyčejně označe:

Pořadí, v němž se dovoluje pro
plavení.

Pořadí, v němž se dovoluje vplouti do ko
mor, jest dáno dobou, kdy lodi připluly před 
komory. Nicméně „Říční a plavební úřad“ 
(Strom- und Schiffahrtsbehbrde) jest opráv
něn učiniti opatření odchylná od tohoto pra
vidla, jsou-li nutná v zájmu vhodného a 
rychlého odbavení plavidel.

Lodi sloužící účelům úředním a policejním 
mají v naléhavých případech přede všemi ji
nými loďmi přednostní právo na zvláštní pro
plavení mimo pravidelné pořadí.

Tato výsada neplatí pro lodi používané ně
jakým podnikatelem k dopravě zboží na vrub 
státní správy s výjimkou případu, že jeho 
rychlá doprava byla „Říčním a plavebním 
úřadem" (Strom- und Schiffahrtsbehorde) 
ve všeobecném zájmu nařízena.

Zpravidla budou lodi o nosnosti menší 50 
tun připouštěny pouze po několika najednou, 
anebo spolu s větší lodí.

Malé lodi se zásadně proplavu jí pouze spolu 
s loďmi většími.

Loď, která není připravena, aby mohla býti 
inned proplavena, ztrácí své pořadí ve pro
spěch nejbližší lodi, která jest připravena.

ČI. 14.
Vjezd do komor několika za 

s e b o u jedoucích lodí.
Vidí-li loď proti nebo po proudu blížící se 

komorám, že hlavní signál je v poloze na 
„volno", a byla-li vyzvána několika hvizdy 
rm sirénu, aby vplula do komory, která není 
ještě úplně obsazena loďmi již vpluvšími, 
musí ihned dáti jeden táhlý zvuk na píšťalu 
nebo sirénu, aby tak ohlásila, že poslechne 
vyzvání. Neučiní-li tak, může se státi, že pří
slušný terč hlavního signálu bude postaven 
a vrata komory uzavřena.
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čl. 15.
Plavební pravidla, jichž jest 
d b á ť i pod a nad příjezdnými 

kanály.

Lodím jest zakázáno předjížděti se, vy- 
měňovati vlečné lodi cestou mezi dolní hra
nicí obvodu komor a ústím příjezdného ka
nálu dolního, jakož i cestou mezi horní hra
nicí obvodu komor a ústím příjezdného ka
nálu horního.

Vleky směřující k vjezdu do komor ne
smějí za sebou plouti ve vzdálenostech men
ších 500 m.

Pobyt.
Na úvazištích pod ústím příjezdného ka

nálu dolního a nad ústím příjezdného kanálu 
horního nesmějí vleky býti uvazovány bokem 
k sobě.

Čl. 16.
Plavební pravidla pro vjíždění 

do příjezd ných kanálů.

Dříve než vleky vplují do příjezdného ka
nálu dolního nebo horního, musí býti vhodně 
sestaveny, při čemž jest přihlíželi k rozmě
rům komor.

Při vjíždění lodí do příjezdných kanálů, ja
kož i během jich projíždění, musejí lodi zmír- 
niti svou rychlost až na míru přípustnou mož
ností loď říditi.

Vyjímajíc případné odchylky nařízené pla- 
videlníkem, musejí lodi při svém vjezdu do 
příjezdných kanálů a během jich projíždění 
vždy drželi se po pravé straně a uvolnili cestu 
lodím vyjíždějícím z komor.

V příjezdných kanálech jest zakázáno obra
celi anebo plouti na zad.

čl. 17.
Pravidla platná při proplavo- 

v á n í komorami.
Vjíždějíce do komor a zaujímajíce svá 

místa v ^ nich, musejí lodi dbáti všech 
opatrností, aby nezpůsobovaly škody na ko
morách nebo jejich zařízení, anebo na jiných 
lodích.

, Aniž by vyčkávaly zvláštního vyzvání pla- 
videlníků, musejí lodi zajeti dostatečně da
leko^ do komory, aby lodím je následujícím 
nepřekážely ani při vjíždění, ani při zaují
mání místa v komoře.

Po dobu proplavování musejí lodi býti 
dobře uvázány na svých obou koncích. Jak
mile jest jejich úvaz hotov, musejí lodi dáti 
znamení dvěma údery na zvon.

V komorách jest zakázáno plouti na zad.
Lodi se nesmějí opírati přímo o zdi anebo 

vrata komor. Proto musí býti připraveny 
dřevěné nárazníky anebo balony, aby, tře- 
ba-li, byly vloženy mezi zdi neb vrata a trup.

Za proplavování musí býti zabráněno pří
lišnému vývinování kouře.

Lodím není dovoleno z komor vyplouti, po
kud k tomu nebyly plavidelníkem výslovně 
vyzvány. Odjeti musí ihned po tomto vy
zvání. Lodi smějí se jen velmi ponenáhlu uvá- 
děti do pohybu a zvyšovati počet obrátek 
svých strojů nebo motorů jen docela pomalu.

Znovusestavení vleků po výjezdu z komor 
za účelem pokračování v cestě proti proudu 
smí se díti pouze nad horním příjezdným ka
nálem a za účelem pokračování v cestě po 
proudu pouze mezi ohlavím komor a hlavním 
signálem dolním.

čl. 18.
Všeobecná ustanovení.

Není dovoleno, aby lodi se zastavovaly nebo 
přenocovaly v příjezdných kanálech nebo 
v komorách, leč by dostaly zvláštní dovolení 
od plavidelníka, aby zůstaly v dolním pří- 
jezdném kanálu, když špatný výhled nedovo
luje již odjezd po proudu. V tomto případě 
musí se lodi uvázati na nábřežní zdi ležící po 
jejich pravé straně tak, aby plavba lodí proti 
proudu zůstala volnou.

Nádržové lodi a lodi dopravující nebez
pečné látky nesmějí se nikdy zastavovati na 
delší dobu.

Spadne-li v obvodu komor do vody jaký
koliv předmět, náležející k výstroji nebo k ná
kladu lodi, a je-li nebezpečí, že by lodím 
o značném ponoru mohl býti na obtíž nebo 
překážkou, musí kapitán nebo vůdce, nemů- 
že-li jej ihned vyzvednouti, ohlásiti to plavi- 
delníkovi s přesnými údaji o jeho poloze.

Stejné hlášení musí býti učiněno, zjistí-li 
posádky proplavovaných lodí nějaký předmět 
na dně komor.

Přihodí-li se v obvodu komor nehoda, musí 
si lodi navzájem pomáhati; zejména vlečná 
loď některé jednotky, která jest v nebezpečí, 
a třeba-li každá jiná vlečná loď poblíž se na
lézající musí použiti všech možných prostřed
ků, aby tato jednotka byla odstraněna z pla
vební dráhy podle pokynů plavidelníka.

Jest zakázáno:
bez výslovného dovolení pjavidelníkova 

vstupovati na plošiny komor a do jiných 
zařízení,

z vlastního podnětu pohybovat! mecha
nismy, určenými k provozu komor,
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uvazovati lodi jinde než na pacholatech a 
křížích k uvazování určených; zejména jest 
zakázáno uvazovati se na žebřících a na svě
telných a signálových stožárech,

používati železem kovaných tyčí k odrážení 
nebo k přemístění lodí podél břehů a zdí ko
mor a příjezdných kanálů,

zarážeti do břehů kůly nebo kolíky a upev
ňovali kotvy na hrázích,

vléci kotvy a lana v komorách a příjezd
ných kanálech, jakož i tam házeti kotvy, 

používati reflektorů uvnitř komor a pří
jezdných kanálů,

koupati se nebo lomoziti v komorách a je
jich příjezdných kanálech,

házeti přes palubu popel, strusku, dřevo 
nebo jakékoliv odpadky,

pošpiňovati hráze, zdi a vrata komor, anebo 
po nich čmárati.

ČI. 19.
Pravidla o projíždění vorů.

Není-li v následujícím jinak stanoveno, 
musí vory za plavby v obvodu komor zachová- 
vati stejná pravidla jako lodi a říditi se podle 
týchž signálů jako tyto, s výjimkou dávání 
signálů zvukových.

Je-li vjezd do komor zakázán signály, musí 
se vory uvázati k levému břehu u km 2231‘5 
(stanoviště vorů u čerpací stanice „Maier- 
hof“).

Stojí-li tu vory, musí býti na nich konána 
strázní služba.

Aby bylo naznačeno vorům, že mohou 
vplouti do komory, plavidelník oznámí to tře
mi za sebou následujícími zvuky na sirénu, 
jestliže to ostatně vůbec podle polohy hlav
ního signálu je dovoleno.

Při projíždění příjezdnými kanály, jakož 
i v komorách, musí býti vory posunovány se 
zeme pomocí lan.

Doba jejich výjezdu z dolního příjezdného 
kanalu je určována plavidelníkem.

Za vysokých vod (vyšších než + 5'00 m na 
vodoctu v Pasově) se vory neproplavují.

Voiy> Jejichž části nejsou řádně navzájem 
spojeny, a vory, které nemají osazenstvo po
stačující k zabezpečení jejich manévrů, budou 
z propiavení komorami vyloučeny, dokud ie- 
Jich nedostatky nebudou odstraněny.

Cl. 20.
Projíždění úžinou u ústí In:

Jakmile vodočet v Pasově ukazuje vý 
vody mzsi než + 4 m, musí býti odjezd ka

lodi nebo voru z Pašova po proudu hlášen lo
dím plujícím proti proudu. Za tím účelem jest 
kapitán, kormidelník nebo vůdce lodi nebo 
voru plujících po proudu povinen včas pově- 
řiti způsobilou osobu, aby předešla loď po prou
du plující a aby nejméně 20 minut před jejím 
odjezdem uvedla v činnost kmitavé červené 
světlo, zřízené na místě zvaném „Ortspitze“ 
v Pasově (km 2225'2), a aby je udržovala 
v činnosti až do doby, kdy loď nebo vor po 
proudu plující proplul úžinou u ústí Innu. Před 
uvedením tohoto světla v činnost musí se tato 
osoba přesvědčit! o tom, že žádná loď plující 
proti proudu nevplula ani se nechystá vplouti 
do úžiny. Jinak musí telefonicky potřebné za
řídí ti, aby odjezd byl zdržen do doby, až se 
úžina uvolní pro plavbu po proudu.

Pokud je kmitavé světlo v činnosti, musejí 
lodi plující proti proudu čekati pod úžinou 
u místa zvaného „Lúftenecker Auen“ (km 
2224), až loď nebo vor plující po proudu minul 
a až kmitavé světlo bylo vypnuto.

V případě poruchy kmitavého světla musí 
osoba pověřená jeho obsluhou varovati lodi 
plující proti proudu máváním červenobílou 
vlajkou na místě zvaném „Ortspitze“.

b) Úsek mezi Engelhartszellem a ústím 
Moravy (km 2201'3—1880'0).

ČI. 21.

Nevlečené veslové lodi a vory.

Mezi Engelhartszellem a ústím Moravy ne
smi celková šířka skupiny nevlečených a 
bočně spojených veslových lodí býti větší než 
20 m; vory nesmějí plouti spojeny bočně.

ČI. 22.

Plavba samotíží a voroplavba 
za povodně.

Plavba samotíží lodí poháněných vesly ja
kož i voroplavba jsou zakázány mezi Engel
hartszellem a ústím Moravy, je-li výška vody 
větší než:

2 30 m nad nulou vodočtu v Linci 
(km 2135'2),

2'80 m nad nulou vodočtu ve Steinu 
(lan 2003'5),

2 50 m nad nulou vodočtu ve Vídni (Reichs- 
briicke) (km 1929'1).

Počínajíc okamžikem, kdy jest vodní hla
dina nejméně asi 30 cm pod horní hranou bře
hu (kromě části levého břehu, která jest 
v inundačním pásmu u Vídně), jsou parníky 
povinny zmenšiti rychlost, aby nepoškozovaly 
objekty vydané nárazu,vzedmutých vln, zato-
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pěné budovy, obdělávané pozemky anebo ne
chráněné břehy. Je-li třeba, musí tyto parníky 
zastaviti stroj, mohou-li tak ovšem učiniti, 
aniž by ohrožovaly svoji bezpečnost nebo bez
pečnost jednotek, které vlekou.

Projíždí-li před místy, kde buď břeh samot
ný nebo objekty, které se na něm nalézají, 
jsou obzvláště vydány poškození vzedmutými 
vlnami, jsou tyto parníky povinny plouti co 
možno nejdále od břehu.

Plavba při chodu ledu.

Jakmile chod ledu na řece nabývá hrozivých 
rozměrů, jest plavba vůbec jakož i voroplavba 
zakázána, vyjímajíc případy naprosté nutno
sti, když jde o záchranu lidských životů nebo 
lodí a jejich nákladů.

Projíždění úžinou u Schlágen.

ČI. 23.
Lodím jest zakázáno setká váti a předjížděti 

se v úžině u Schlágen (km 2187‘5—218Í>'5).
Proto musí parníky plující proti proudu, 

když se blíží k signální stanici „Ortmann“, 
ležící na levém břehu (km 2185'5), dáti jeden 
táhlý zvuk na píšťalu nebo sirénu. Odpoví-li 
signální stanice na tento signál tím, že ve dne 
ukáže signál červenobílou žaluzií a v noci dvě- 
ma červenými světly nad sebou, musí tyto 
lodi čekati na některém místě poblíže levého 
břehu pod signální stanicí, až odstraněním 
signálu bude jim oznámeno, že cesta proti 
proudu je volná.

Parníky plující po proudu, které chtějí po- 
kračovati v cestě, aniž. by zastavily mezi 
Engelhartszellem a Ortmannem, musejí, když 
míjejí signální stanici ..EngelhartszeH“ (km 
2201), oznámit^ jí jedním táhlým zvukem 
pistaly nebo sirény, že zamýšlejí projeti úži
nou „Schlágen".

Kdyby z jakékoliv příčiny loď nebo vor plu- 
.pcí po proudu chtěly se zastaviti mezi Engel
hartszellem a Ortmannem, když již minuly 
signální stanici „Engelbartszell", jsou povin
ny uyědomiti o tom co nejrychleji telefonicky 
signální stanici ,,Ortmann“.

Lodi stojící v Engelhartszellu anebo na ně
kterém místě mezi Engelhartszellem a Ort- 
mannem, které chtějí plouti po proudu a pro
letí úžinou u Schlágen, mají se dříve telefo- 
51dotázat i některé z nejbližších signál
ních stanic „Ortmann", „Engelhartszell" 
nebo „Wesenufer" (km 2193), v kterou ho
dinu budou moci se vydati na cestu. Smějí 
°dplouti jen v hodinu, která jim bude ozná
mena.

Odchylně od předchozích ustanovení mohou 
osobní parníky, vykonávající pravidelnou služ
bu podle ustáleného jízdního řádu a plující 
proti proudu, pokračovati v cestě proti prou
du i když jsou signály vztyčeny. Avšak dříve 
než minou signální stanici „Ortmann", jsou 
povinny volatí strážníka této stanice a dotá- 
zati se ho, zda a v kterou dobu lodi plující po 
proudu anebo vory minuly Engelhartszell 
anebo Wesenufer a které jsou to lodi.

Podle údajů, které jim strážník musí dáti, 
musí zaříditi svoji plavbu tak, aby v úžině 
u Schlágen nepotkaly loď plující po proudu.

Při této příležitosti mohou za nimi plouti 
parníky, které byly zastaveny pod „Ortman
nem" a které mají stejnou rychlost i stejnou 
řiditelnost, jako tyto osobní parníky, zařídí-li 
svoji plavbu tak, aby v úžině u Schlágen ne
potkaly loď plující po proudu. Této výhody 
společné jízdy smí použiti pokaždé jen jeden 
samotný parník.

Osobní parníky, plující po proudu a zasta
vující v osobní stanici v Engelhartszellu anebo 
v některé osobní stanici mezi Engelhartszel
lem a Ortmannem, nejsou povinny říditi se 
ustanovením předchozího odstavce 5, jestliže 
nejsou více než půl hodiny zpožděny proti 
jízdnímu řádu. Je-li jejich zpoždění větší než 
půl hodiny, jsou povinny, dříve než odplují, 
dotázati se z telefonní stanice v Engelharts
zellu anebo ve Wesenuferu strážníka signální 
stanice „Ortmann", zda a kdy lodi plující proti 
proudu jely podle Ortmannu a které jsou to 
lodi. Podle údajů, které jim strážník jest po
vinen dáti, musejí pak zaříditi svůj odjezd a 
plavbu tak, aby v úžině u Schlágen nepotkaly 
loď plující proti proudu.

ČI. 24.
Je-li úžina u Schlágen plavební nehodou 

anebo zpožděním lodi plující proti proudu za
tarasena anebo zaujata déle než obyčejně, 
uvědomí o tom signální stanice „Wesenufer" 
(km 2193) a „Schlágen" (km 2187), které " 
jsou obě na pravém břehu, lodi plující po 
proudu tím, že mávají červenou vlajkou na 
žerdi.

Uzří-li tento signál, jsou všechny lodi a 
vory plující po proudu povinny se zastaviti.

ČÍ. 25.

Jestliže telefonní spojení mezi Engelharts
zellem a signální stanicí „Ortmann" je poru
šeno, zůstane červenobílý žaluziový signál této 
stanice uzavřen a strážník musí hlásnou trou
bou oznámiti parníkům plujícím proti proudu 
poruchu linky.

43
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Parníky plující proti proudu mohou nicmé
ně za dne, avšak toliko za pěkného počasí po- 
kračovati ve své cestě za podmínek, že dají 
jeden táhlý zvuk na píšťalu neb sirénu a že 
budou tento signál opakovati, dokud nespatří 
červenobílý žaluziový signál signální stanice 
„Schlagen“. Zůstane-li tento žaluziový signál 
uzavřen, musí parníky plující proti proudu 
manévrovati tak, aby ponechaly plavební 
dráhu volnou lodím plujícím po proudu, které 
by mohly připlouti; jestliže naopak signál 
bude otevřen, mohou lodi plující proti proudu 
pokračovati ve své cestě.

Po celou dobu přerušení telefonního spojení 
jest všem veslovým lodím jakož i vorům zaká
záno projíždět! úžinou u Schlágen.

ČI. 26.
Projíždění úžinou Windstoň.

Lráijj1 Jest zakázáno setkávati a předjíždět! 
se v úžině WindstoB (km 2.170).

m)jsí lodi plující proti proudu a při- 
jizdejici. před Sommerberg (pod km 2169) 
oznámiti svůj úmysl projeti úžinou jedním 
táhlým zvukem píšťaly neb sirény. Nesmějí 
pokračovati v další cestě nad tímto místem, 
ukazuje-li signální stanice „Busenmůhle" le
žící najevém břehu (km 2170), ve dne žalu
ziový červenobílý signál a v noci červené 
světlo. Jakmile tento signál bude odstraněn 
musejí bez prodlení plouti dále proti proudu!

Lodi piujíd po proudu, jakmile zpozorují 
ceivény terč s bílým okrajem, postavený na 
leyem břehu u km 2172'5, jsou povinny zmír- 
mti rychlost a plouti jen rychlostí, která jest

k bezpe!nému kormidlování až do 
chvíle, kdy, minuvse záhyb u km 2172, nabylv
2170^’lnrr ř?b,a se obávati setkání u km 
2170 s lodi plující proti proudu.

^ 2!7?.až k si«”áI"‘ stanici 
„tíusenmuhle jsou lodi plující no m-mirin
kromě toho povinny dávati jeden táhlý zvuk 
na pistalu nebo sirénu a opakovati tento siV- 
nal v přestávkách dvouminutových.

Projíždění úžinou Struden.

ČI. 27.
Bodím jest zakázáno setkávati a přediížděti 

se v uzme Struden (km 2079’5 až 20751)).

proplouti úžinou Struden, musí, blížíce se sig
nální stanici v St. Nikola a. d. Donau (km 
2075 0, levý břeh), upozorniti tuto stanici jed
ním táhlým zvukem na píšťalu nebo sirénu 
a vyvěsiti ve dne červeno-bílou vlajku buď na 
svém stěžni anebo na korici tyče a v noci má- 
vati jasným červeným světlem.

Parník smí v cestě proti proudu pokračovati 
teprve tehdy, když byly otevřeny žaluzie čer
veného a bílého signálu, ukazovaného stanicí 
jen po dobu průjezdu parníku, který oň po- 
žádal; jinak jsou stále zavřeny (signál na 
,,stůj“). Tento signál jest za noci osvětlen.

ČI. 29.

Jakmile signální stanice Tiefenbach (km 
2080 25), Grein (km 2079'21) a Baumgarten 
(km 2076 52) ukáží ve dne žaluziové červeno
bílé signály anebo v noci červená světla, za
kazující plavbu po proudu, jsou veslové lodi 
Plující po proudu jakož i vory povinny, když 
se blíží k Tiefenbachu, opustiti plavební drá
hu a^ uvázati se u nábřeží v Tiefenbachu a 
parníky plující po proudu přistáti v Greinu 
u místa zvaného „Sailer“ (km 2080). V pří
padě naprosté nutnosti mohou se veslové lodi 
a vory uvázati u levého břehu u místa zvaného 
„Fbhre“ (km 2078) a parníky u pravého bře
hu u Sandbachu (km 2078'6).

ČI. 30.
Lodi plující po proudu a zastižené v úseku 

mezi Grein a Sankt-Nikola silným deštěm, 
sněžením anebo hustou mlhou, které jim zne
možňují rozeznati signály, musí ihned při- 
státi buď na výše uvedeném místě zvaném 
„Fbhre“ anebo u Sandbachu.

čl. 31.
., Vlečné lodi, které musí vykonati několik 
jízd za sebou, aby úžinou Struden provlekly 
proti proudu všechny lodi svého vleku, jsou 
povinny o tom uvědomiti signální stanici 
,,Sankt-Nicola‘‘ a neplují-li dále proti prou
du než k Sandbachu, mohou se při těchto jíz
dách vraceti po proudu, i když signály zaka- 
zující plavbu tímto směrem jsou ukazovány. 
Pri této příležitosti mohou je následovat! při 
jejich cestě úžinou po proudu parníky plující 
samotně, které byly zastaveny v Sandbachu.

Čl. 28.
Parníky plující proti proudu, jež zamýšlejí Čl. 32.

Balonem modře a bíle pruhovaným, vyvě
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šeným v signální stanici „Tiefenbach“, ozna
muje se lodím plujícím po proudu, že jiná 
loď plující po proudu jest před nimi mezi 
stanicemi Tiefenbach a Sankt-Nikola.

Aby se parníkům plujícím po proudu ozná
milo, že před nimi pluje veslová loď anebo 
vor, ukáže signální stanice „Tiefenbach" zá
roveň s modro-bíle pruhovaným balonem bí
lou tabuji, na níž jest vyznačen červenými řím
skými číslicemi počet minut (X, XV anebo 
XX), které uplynuly od chvíle, kdy veslové 
lodi anebo vor minuly tuto stanici.

Parníky plující po proudu musí, jakmile 
spatřily tyto signály, zmenšiti rychlost tak, 
aby v úžině Struden nedohonily lodi anebo 
vory, které plují před nimi.

Vůdci. veslovýc)1 lodí a vrátní vorů, kteří 
zamýšlejí odplouti z Greinu po proudu, jsou 
povinni to oznámiti tamní signální stanici a 
směji se vydati na cestu teprve, když tato sta- 
mce spustila bílou vlajku, kterou vyvěsila 
v okamžiku, kdy dostala jejich oznámení 
o odjezdu.

ČI. 33.
,fby v peřejích u Greinu bylo zabráněno 

setkaní lodi plující po proudu s lodí plující 
proti proudu v případě, že by signály zakazu
jící plavbu po proudu selhaly, vyvěsí signální 
stanice Grein červeno-bíle pruhovaný balon. 
Jakmile lodi plující proti proudu spatří tento 
signab musí čekati pod peřejemi, až bude ba
lon opět stažen.

ČI. 36.

Zákaz plavby samot íží a voro- 
plavby za vysokých vod.

V téže části řeky jest zakázána jak plavba 
samotížý s výjimkou malých lodí a lodí 
o strojním pohonu, tak i voroplavba, je-li 
výška vody větší než 4'50 m nad nulou vodo- 
čtu v Bratislavě.

ČI. 37.
Zákaz plouti samotíží v přísta- 

vě bratislavském.

V obvodu bratislavského přístavu (km 
1869'5—1866) jest zakázána plavba samotíží 
lodím bez strojního pohonu, s výjimkou ma
lých lodí a lodí stavěných pro jedinou cestu. 
Tento zákaz^ neplatí pro lodi, které se pře
mísťují podél nábřeží a břehů při pracích 
spojených s překladem zboží.

II. Střední Dunaj.

a) úsek mezi Gonyů-Kližskou Němou a Ba- 
tinou (km 1791'0—1425'0),

b) úsek mezi Batinou a Moldova-Veehe 
(km 1425'0 až 1048'0),

c) úsek Tisy nad hranicí mezi Maďarskem 
a královstvím Jugoslávie,

d) úsek Tisy pod hranicí mezi Maďarskem 
a Jugoslávií.

ČI. 34.
žádná loď plující proti proudu nesmí ostat

ně vplouti do úžiny Struden mezi 10. a 12. ho- 
i "prazto doba jest výhradně určena

projíždění lodí plujících po proudu.

C) mezi ústím Moravy a Gónyú-Kližskou 

Němou (km 1880'0—1791'0).

a) Úsek mezi Gónyú-Kližskou Němou a Bati
nou (km 1791'0 až U25'0).

ČI. 38.

Sestavení vleků.

_ V'úseku mezi Gonyů-Kližskou Němou a Ba
tinou nesmí vlečné lodi bráti do vleku po boku 
více než dvě jednotky na každé straně a sku
pina v závěsu nesmí míti více než pět lodí 
v jedné řadě, bočně spojených.

ČI. 35.

Sestavení vleků.

„,7 kyti mezi ústím Moravy a Gonyu-Kliž- 
• vOU N emou mohou vlečné lodi vléci po boku 
Jen jednu jednotku po každé straně.
iQiÚ1vri}n^ šíí‘ka řady plavidel takto utvořené,

1 dalších řad téhož vleku, nesmí býti 
vetší než 32 m. > .y

ČI. 39.

Sestavení vleků projíždějících 
budapeštským přístavem.

V hodinách, kdy osobní lodi místní dopravy 
vykonávají svou pravidelnou službu podle 
ustáleného jízdního řádu, nesmějí vleky plu
jící mezi mosty Markéty a Františka Josefa 
v Budapešti, ať po proudu či proti proudu,

43*
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niíti více než 7 lodí, počítajíc v to i vlečnou 
loď.

Vleky plující po proudu musí býti složeny 
buď ze čtyř jednotek v závěsu v jedné řadě 
po boku svázaných a dvou jednotek bočně při
pojených k vlečné lodi, anebo z pěti jednotek 
v závěsu v jedné řadě po boku svázaných a 
z jedné lodi bočně připojené k vlečné lodi.

Pokud jde o vleky plující proti proudu, 
musí býti jednotky uspořádány po boku svá
zané v řadách tak, aby v jedné řadě nebyly 
nikdy více než dvě jednotky.

ČI. 40.
Plavba v dunajském rameni 

meziBudou a ostrovemMarkéty.

V hodinách, kdy osobní lodi místní dopra
vy vykonávají svou pravidelnou službu, jest 
zakázán lodím a vorům průjezd dunajským 
ramenem mezi Budou a ostrovem Markéty.

Toto ustanovení se nevztahuje ani na malé 
lodi ani na parníky, kterým jest v tomto ra
meni manévrovati s čluny buď při sestavo
vání vleků anebo při pracích spojených s pře
kladem zboží. .

čl. 41.
Zákaz plouti samotíží v přísta

vu budapeštském.

Lodím bez strojního pohonu jest zakázána 
plavba samotíží mezi mosty Markéty a Fran
tiška Josefa v Budapešti.

Toto ustanovení se nevztahuje ani na malé 
lodi ani na lodi postavené pro jedinou cestu, 
ani na ^lodice naložené zbožím určeným pro 
budapeštské trhy, ani na vory a konečně ani 
na lodi přemísťující se podél nábřeží a břehů 
pn pracích spojených s překladem zboží.

čl. 41a.
Plavba v přístavu budapešt

ském.

potokem Rákos (Rakospatak, km 
16520) a mostem u Náměstí Boraros (km 
1644 3) jest udržování ohňů pod kotly par
níku upraviti tak, aby se zabránilo přílišnému 
vyvinování kouře.

Lodi plující v přístavu budapeštském směií 
pouzivatx svých píšťal neb sirén toliko v pří- 
pade naléhavé nutnosti. Zakazuje se jim uží- 
vati těchto signálů bezdůvodně.

b) úsek mezi Batinou a Moldova-Veche 
(km 1425—1048).

Projíždění úžinou batinskou.

Čl. 42.
Je-li výška vody na vodočtu v Bezdanu 

(km 1425'2) menší než čtyři metry nad nu
lou, smějí vleky plující po proudu, jakéhoko
liv sestavení, vplouti do úžiny batinské jen 
tehdy, uvidí-li na rameni stožáru signální sta
nice, postaveného na pravém břehu naproti 
ústí kanálu Krále Petra („Kanal Králj a Pe
tra") dva červené balony zavěšené nad sebou.

Uvidí-li na stožáru jen jeden balon, musí 
zastaviti nad místem zvaným „Továrník" 

j (km 1429'0), až dokud se neobjeví na sto
žáru dva balony zavěšené nad sebou, což zna
mená, že cesta po proudu je volná.

Vleky jakéhokoliv sestavení, plující proti 
proudu smějí vplouti do batinské úžiny jen 
tehdy, když zpozorují na signálním stožáru 
jediný červený balon.
Jestliže zpozorují dva balony, musí zastaviti 
pod úžinou, až dokud signální stanice nebude 
ukazovati jen jeden balon.

Čl. 48.
Vyvěsí-li signální stanice v Batině jen 

modrou vlajku, vztyčenou na vrcholku sto
žáru, jest projíždění batinskou úžinou zaká
záno všem vlekům. Tyto vleky musí pak za
staviti, a to vleky plující po proudu nad 
místem zvaným „Továrník" a vleky plující 
proti proudu pod úžinou.

Čl. 44.
Ukazuje-li signální stanice v Batině záro

veň jeden nebo dva balony zavěšené na ra
meni stožáru a modrou vlajku na vrcholku 
stožáru, dává se tím lodím plujícím proti 
proudu anebo po proudu znamení, že jiná loď 
právě vjíždí do kanálu Krále Petra („Kanal 
Králja Petra") anebo z něho vyjíždí. V tomto 
případě jest nutno věnovati největší pozornost 
manévrům při vyhýbání.

čl. 45.
Plavba podél ústí Sávy.

Parníky přijíždějící od Zemuně anebo od 
Pančeva jedním z pravých ramen Dunaje a 
blížící se ke vtoku Sávy do Dunaje musejí 
v okamžiku, kdy tu parník přijíždějící ze 
Sávy obrací, svoji plavbu upraviti tak, aby 
zůstaly v potřebné vzdálenosti od manévru
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jící lodi a umožnily jí dokončiti zcela svůj 
manévr.

Plavba podél ústí Tem eše.

ČI. 46.

Parníky plující po proudu a zamýšlející 
proplouti podél ústí Temeše (Timis) jsou po
vinny ve vhodný čas oznámiti své přiblížení 
lodím, na tomto přítoku právě plujícím po 
proudu, a to táhlým zvukem na některý signa- 
lisační prostředek uvedený v čl. 18 řádu pla
vební policie, vyjímajíc zvon.

Kromě toho musí věnovati veškeru pozor
nost stejnému táhlému zvukovému signálu, 
který podle čl. 87 řádu plavební policie jsou 
povinny dávati lodi plující po proudu na Te- 
meši, aby tak upozornily na sebe lodi, jež 
plují na Dunaji po anebo proti proudu.

čl. 47.

Za plavby podél ústí Temeše jsou lodi plu
jící po proudu povinny přidržeti se co možno 
nejvíce pravého kraje plavební dráhy, aby 
tak ponechaly potřebný čas a dostatečně 
volné místo parníkům, které právě plují na 
Temeši po proudu anebo které pokračujíce na 
cestě po proudu dostaly se již k samému sou
toku tohoto přítoku s Dunajem.

Čl. 48.
Potkají-li lodi plující na Dunaji po proudu 

anebo proti proudu podél ústí Temeše jiné 
lodi, které na tomto přítoku plují po proudu 
anebo které do něho právě vjíždějí, musí se 
stejně jako tyto lodi říditi ustanoveními 
hlavy III, oddílu II řádu plavební policie, aby 
se vyhnuly srážce.

c) úsek Tisy (Tisza) nad hranicí mezi Ma
ďarskem a Jugoslávií.

čl. 49.
Plavba samotíží a voroplavba.

Plavba samotíží — s výjimkou malých 
lodí — jakož i voroplavba jest v části Tisy 
nad^ Szolnokem zakázána, je-li výška vody 
větší než 5'50 m nad nulou vodočtu v Szol- 
noku.

Plavba samotíží — s výjimkou malých lodí 
— jakož i voroplavba jest v části Tisý pod

Szolnokem zakázána, je-li výška vody větší 
než 5 m nad nulou vodočtu v Szolnoku.

d) Úsek Tisy pod hranicí mezi Maďarskem 
a Jugoslávií.

Čl. 50.
Plavba podél vjezdu do prů-. 
plavu Krále Petra I. u Starého 

B e č e j e.

Po dobu vjezdu lodí do průplavu Krále 
Petra I. nebo po dobu výjezdu lodí z tohoto 
průplavu bude vyvěšen na stožáru zřízeném 
na zdýmadle u vstupu do průplavu za dne 
černý balon, za noci zelené, světlo viditelné na 
vzdálenost nejméně 2 km tak, aby lodi plující 
po Tise byly včas upozorněny.

Lodi plující po proudu nebo proti proudu, 
uvidí-li u vjezdu do průplavu vyvěšený černý 
balon nebo zelené světlo, jsou povinny dáti 
znamení podle čl. 41 řádu plavební policie 
táhlým zvukem a musejí manévrovat! s nej
větší opatrností, aby se vyhnuly srážce. Lodi, 
které vstupují do průplavu nebo z něho vy
stupují, jsou povinny v tomto okamžiku uvol- 
niti plavební dráhu řeky.

III. úsek železné Brány a dunajských 
Kataraktů.

Úsek mezi Moldova—-Veche a Turnu—Seve
rinem (km 1.0i8 až km 932).

čl. 51.
Upozornění.

Kapitáni, kormidelníci a vůdci lodí plují
cích úsekem železné Brány a Kataraktů jsou 
povinni nejen dbáti dalších pravidel, ale též 
říditi se novými úpravami nebo dočasnými 
ustanoveními předepsanými Mezinárodní ko
misí dunajskou, jež jim oznámí Správa že
lezné Brány a Kataraktů, jakož i plavebními 
vyhláškami touto vydávanými z důvodů nena
dálých nebo okamžitých okolností.

Nad plněním povinností plavců, uložených 
předchozími pravidly, vykonávají dohled 
k tomu povolané orgány Správy železné 
Brány a Kataraktů, jež mají k tomu cíli 
právo zákroku na palubě lodí.

Správa oznámí úřadům pověřeným pla
vební policií za účelem stíhání přestupky, 
o nichž se doví prostřednictvím svých orgánu.
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ODDÍL I.

Podmínky pro připuštění k plavbě v úseku 
železné Brány a dunajských Kataraktů.

ČI. 52.
Průkaz způsobilosti k plavbě.

S výhradou ustanovení obsažených v čl. 64 
až 7^ tohoto řádu připouští se k jízdě v Úseku 
každá^ loď k této jízdě způsobilá a opatřená 
platným úředním průkazem vydaným pří
slušnými úřady, který osvědčuje, že loď jest 
plavby dobře schopna.

V případech havarie, jež by nastala při 
průjezdu Úsekem nebo před vjezdem do něho, 
musí býti ihned o ní podáno hlášení Správě 
železné Brány a Kataraktů, která posoudí, 
zua scav lodi nebo opravy na ní provedené 
dovolují průjezd úsekem. Není-li shody s ka
pitánem, bude provedena odborná prohlídka 
(viz Dodatek I).

nor nutí vlek, aby použil plavební dráhy níz
kých vod, nesmí náklad přesahovati výšku 
0'80 m nad plošinu kormidelní.

Na palubě vlečných člunů musí na pravé
i. levé straně zůstati volný ochoz alespoň 
O 60 m široký a volná místa kolem pacholat 
musejí postačovati k provedení manévru vleč
nými i úvazovými lany.

Lodní čerpadla musejí býti kdykoliv pří
stupna.

ODDÍL II.

Ponoří).

Čl. 56.
Hranice ponor u2) vzhlede m k v o d- 

n í m stavům podle v o d o č t ů.

Lodi plující úsekem Železné Brány a Kata
raktů musí svůj ponor zavčas upraviti podle 
hranic ponoru dále stanovených.

Čl. 53.
Dobrý stav strojů a výstroje.

Stroje a manévrovací i vlečná výstroj mu
sejí býti podrobně prohlédnuty a nalézati se 
v dokonalém stavu při vjezdu lodí do úseku 
Železné Brány a Kataraktů. Osazenstvo lodí 
musí ujistiti orgány pověřené prohlídkou lodí 
ze tomu tak skutečně jest (viz čl. 67).

Čl. 54.
Nádržové lodi.

Všechny otvory, kterými se s paluby vstu
puje do lodních prostorů pro dopravu petro
leje a výrobků z něho, musí býti pečlivě utěs- 
neny. Roury^na unikání plynů musejí býti 
proti plamenům opatřeny drátěnou sítí. V po
délných a příčných přepážkách nesmí býti 
zadneho neuzavíratelného otvoru.

ui. o&.
Náklad lodí.

Náklad musí býti tak uložen, aby nemo 
za jízdy úsekem povstati žádné nebezpečí i 
bezpečnost lodi. 1
m 1 býti tak rozdělen, aby u i
kladmch člunů a nádržových lodí nebylo zn 
nejsiho rozdílu mezi ponory vpředu a vzr 
a aby u jmych lodí tento rozdíl byl podle m 
nosti zmenšen.

lodi Palubní náklad, nesmí je
lYm.M1. aby Překážela rozhle
lodivodu, kten jsou u kormidla; jestliže ]

I. Používání 'plavební dráhy nízkých vod.

a) K plavbě v trati nad Golubinjí
(km 1.048—985).

V obdobích, kdy vodní stavy nutí lodi, aby 
používaly plavební dráhy nízkých vod nad 
Golubinjí, rovná se největší dovolený ponor 
výšce vody, zaznamenané toho dne na vodočtu 
v Drenkové, zvětšené o 1'40 ms).

b) K plavbě v trati pod Golubinjí
(km 985—932).

V obdobích, kdy vodní stav nutí lodi, aby 
používaly plavební dráhy nízkých vod pod 
Gombinjí, rovná se největší dovolený ponor 
výšce vpdy zaznamenané toho dne na vodočtu 
v Oršové, zvětšené o 1 m.

Hranice ponoru denně stanovené Správou 
Železné Brány a Kataraktů pro použití pla
vební dráhy nízkých vod jsou zapisovány do 
zvláštního rejstříku a vyznačovány ve stano
vištích lodivodů každého dne na tabulích veli
kými, s plavidel snadno čitelnými písmeny.

1) Výraz „ponor", kterého jest použito v téže větě, 
jako výrazu „loď“, pokud tato vleče, vztahuje se na 
onu loď vleku, která má největší ponor.

2) Výraz „hranice ponoru" stanovená toho kterého 
dne bývá ještě označován v úseku Železné Brány a 
Kataraktů slovem „norma".

!) Jestliže podmínky toho kterého dne nad Dren- 
kovou to připouštějí, může Správa dovoliti nad km 
1-016 plavbu s ponorem' smějícím dosáhnouti výšku 
vody podle vodočtu v Drenkové zvětšenou o 1’60 m.
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II. Používáni plavební dráhy středních a 
vysokých vod.

Jest všeobecným pravidlem, že parníky, kte
rým výška vody a jejich ponor dovolují plouti 
y plavební dráze středních a vysokých vod,

musí plavební dráhu nízkých vod ponechati 
volnou parníkům nuceným plouti v této dráze.

Hranice ponoru lodí používajících plavební 
dráhu středních a vysokých vod jsou vyzna
čeny v dále uvedené tabulce:

Trať horní 
Drenkova—Golu- 

binje

Ponor 
v dm

Trať dolní 
Golubinje—Turnu— 

Severin

Trať horní 
Drenkova—Golu

binje

Ponor 
v dm

Trať dolní 
Golubinje—Turnu— 

Severin

Výška vody 
na vodočtu 

v Drenkové cm

Výška vody 
na vodočtu v Oršové 

cm

Výška vody 
na vodočtu 

v Drenkové cm

Výška vody 
na vodočtu v Oršové 

cm

proti i po proudu proti
proudu

po
proudu proti i po proudu proti

proudu
po

proudu

250 21 444 452 158 133/4 292 306
248 203/4 439 447 155 1372 287 300
245 20>/2 434 442 153 1374 282 295
243 20>/4 429 437 148 13 277 292
240 20 424 432 145 123/4 271 289
237 193/4 419 427 142 1272 266 284
235 1972 414 421 • 137 1274 261 277
232 1974 408 416 134 12 255 269
229 19 403 411 129 U3/4 250 263
227 183/4 398 405 124 1172 245 258
224 1872 393 400 121 1174 240 253
221 1874 387 395 116 11 234 248
219 18 382 390 111 103/4 229 242
216 173/4 377 385 108 1072 224 237
213 ■ 1772 371 379 103 107i 219 232
211 1774 366 874 97 10 213 227
208 17 361 369 95 93/4 208 221
205 163/4 356 364 90 972 203 216
203 16V2 350 358 84 974 198 213
200 1674 345 350 82 9 192 211
198 16 340 348 76 83/4 187 205
195 153/4 335 342 71 872 182 200
190 1572 329 337 69 874 176 195
184 1574 324 335 63 8 171 190
182 15 319 329 58 73/4 166 184
176 143/4 313 324 53 772 161 179
171 1472 308 321 48 774 155 174
169 1474 303 316 43 7 150 169
163 14 298 311

Čl. 57. Čl. 58.
Hranice ponoru lodí, jichž po

délná poloha se může mě niti 
během plavby.

Z důvodů změn podélné polohy, nastávají
cích během plavby, mohou vlečné lodi náklad
ní, motorové lodi a nádržové lodi býti donu
ceny zmenšiti ponor pod hranici dovolenou 
ustanoveními čl. 56.

Tento ponor nebude Správou určen, leč 
podle řízení uvedeného v Dodatku I (viz čl. 
175), a loďař může žádati, aby mu byly ozná
meny důvody, proč se tak stalo, a zároveň se 
dožadovati prohlídky odborníky, odvolávaje se 
na ustanovení tohoto Dodatku.

Maximální ponor nákladních 
lodí.

Ponor, kterého mohou nákladní lodi k jíz
dám Úsekem používati, není zásadně omezen, 
leč ustanoveními čl. 56.

Lodi dostavivší se po prvé.

Jestliže však nákladní loď se dostaví k prv
nímu průjezdu úsekem a nedovoluje-li žádna 
dřívější zkušenost s jistotou usuzovati, že jest 
úplně způsobilá k proplutí, bude její vedeni 
lodivodem dovoleno pouze tehdy, jestliže její 
ponor nepřesahuje buď 1'60 m, anebo ponor 

1 odpovídající nákladu:
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75% její nosnosti u lodi od 1000 do 1200 t,
60% „ „ „ „ 1200 „ 1500 1,
50% „ „ „ větší 15001,

avšak s výhradou, že ponor, odpovídající těm
to nákladům, nepřesáhne 2'10 m.

Lodi, které již úsekem projely.

S výhradou ustanovení čl. 56 ponechává se 
nákladní lodi trvale možnost využití maximál
ního ponoru, se kterým za příznivých podmí
nek již úsekem proplula; totéž platí pro kaž
dou loď stejných vlastností.

Jestliže průjezd některé lodi s určitým ome
zeným ponorem byl vykonán za dobrých pod- 
mínek, Správa dovolí této lodi využiti v úseku 
maximální ponor, zvětšeným 10 cm, a podle 
pozorovaných výsledků dovolí další průjezdy 
s ponory zvětšovanými postupně o 10 cm.

Loďari budou po každém průjezdu oznáme
ny maximální ponory, kterých jeho loď jest 
oprávněna v budoucnosti využiti.

ODDíl III.

Sestavení vleků,
Čl. 59.

Vlečení všeobecně.
. Vlečení lodí úsekem železné Brány a Kata- 

raktu musí se konati podle ustanovení čl. 27 
radu plavební policie.

Sestaveni vleků.
Maximální počet jednotek, které smějí L 

najedno11 vlečeny, jakož i jejich uspořádání'
(vizčlJrT)UStano-™ Dodatku :

Ve zvláštních případech určí Správa přih 
zejíc k trati, jez ma býti projeta, a k vodn

Vleku’ sestaveného pou 
z jednotek prázdných nebo s malým poi 
iem, ) anebo urei počet jednotek prázdný 
nebo s malým ponorem, které by mohly l

ODDÍL IV. 
Povinná pilotáž.

Lodi podrobené povi 
pilotáži.

ÚsekemŽ ír ZÍZ pr0 všechny loc 
sexem, at proti ci po proudu s v

lodi uvedených v čl. 61 • ’

*) O ponoru menším než je ponor vlečné lodi.

a) když výška hladiny vodní na vodočtu 
y Oršové jest 1'60 m nebo méně, pro průjezd 
říční tratí mezi Moldova Veche (km 1.048) 
horní to hranicí úseku, a přístavy Kládovém 
(km 936) nebo Turnu-Severinem (km 932) ;

b) ^když. výška hladiny vodní na vodočtu 
v Oršové jest větší než 1'60 m, pro průjezd 
říční tratí mezi Drenkovou (km 1.016) a těmi
to dvěma právě jmenovanými přístavy**).

Jestliže by loď vstupující do úseku nena
lezla lodivoda v Tumu-Severinu nebo v Kla- 
clovu, smí bez lodivoda plouti proti proudu až 
ke Gura Vaii. Avšak takováto loď musí, dříve 
než se připravila k odjezdu z Turnu-Severinu 
nebo.z Kládová, žádati Správu železné Brány 
a Kataraktu, aby jí poslala potřebné lodivody 
do Gura Vaii. Nesmí však nikdy vplouti ani do 
kanalisované trati ani do plavební dráhy 
středních a vysokých vod, pokud nenalodila 
lodivody jí určené.

Čl. 61,
Osvobození od povinné pilotáže.

Povinné pilotáži nejsou podrobeny:
L lodi určené pro vlečnou službu v přísta

vech ležících v úseku, jakož i na místech, kde 
se obyčejně sestavují nebo rozdělují vleky;

2. lodi obstarávající místní dopravu mezi 
jedním a druhým břehem;

3. malé lodi se strojním pohonem a lodi po
haněné vesly, jichž výtlak jest menší než 100 
tun a jichž ponor nepřesahuje 1 m;

4. lodi plující mezi česavou (km 1.026'8) a 
Drenkovou (km 1.016);

5. lodi plující mezi Drenkovou (km 1.016) 
a Kozlou (km 1.013-5) ;

6. lodi plující nuzi spodním koncem dolního 
Kázánu (km 965) a Vodicou (km 951) nebo 
mezi Gura Vaii (km 941) a Turnu-Severinem 
(km 932).

Lodi označené v bodech 3, 4, 5 a 6 nesmějí 
používati kanálů nebo plavebních drah zna- 
kovaných.

čl. 62.
L o d i v o d i přidělení lodím, které 
nepodléhají povinné pilotáži.
Spiáva železné Brány a Kataraktů přidělí

ahvíi"! ^°-t1 p,lav“ PřDěljtí lodím .své lodivo 
, í a? k horní hranici Úseku anebo počíná
d tohoto bodu, i když výška vody jest vyšší r 

.J]0 N "4 yodoctu v Oršové. Tyto lodi musejí p 
taonm plavebního poplatku zaplatiti i poplatek lo 
'odsky (VIZ a 169 až 173 a Dodatek n)y
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lodivody lodím, jež o ně požádají, i když tyto 
lodi nepodléhají povinné pilotáži.

Sbírka zákonů a

Čí. 63.

Povinnost vžiti lodivoda.

Každá loď podléhající povinné pilotáži musí 
vžiti na palubu oprávněného lodivoda, člena 
sboru úředních lodivodů Správy železné Brány 
a Katar aktů.

Avšak společnosti nebo skupiny plavebních 
podniků a loďařů řádně k tomu zmocněných 
mohou dáti své lodi pilotovati „soukromými 
lodivody", oprávněnými Správou a určenými 
výlučně pro jejich službu.

Ve vleku musí se vždy jeden lodivod nalé- 
zati na vlečné lodi a druhý na palubě některé 
vlečené j ednotky. ■

úřední lodivodové, kteří se dostaví k vedení 
lodi, předloží na přání kapitána nebo vůdce 
lodi doklady prokazující jejich způsobilost. 
Soukromí lodivodové musejí při konání svých 
služeb býti kdykoliv s to prokázat! svou způ
sobilost k pilotování lodí, jež vedou a musejí 
býti.opatřeni řádnými průkazkami pro volný 
pohyb v Úseku.

ČI. 64,
Zastavení lodí na místech, kde 

se naloď ují lodivodové.

Každá loď dostavivší se k průjezdu želez
nou Branou a Katarakty musí před vplutím 
do úseku zastaviti na některé stanici lodi- 
vodské, jmenované v čl. 60, odkud počíná 
povinná pilotáž, aby se podrobila prohlídce a 
dostála náležitostem předepsaným čl. 65 až 70.

Přítomnost lodivodů na těchto stanovištích 
oznamuje se bílou vlajkou s červeným písme- 
nem „P” uprostřed, vyvěšenou na vrcholku 
stožáru na lodivodském domě*).

) Lodi přijíždějící k některému konci Úseku na
jdou tam zpravidla potřebné lodivody. Doporučuje 
se však oznámili Správě Železné Brány a Kataraktů 
v Oršové nejméně 24 hodin před příjezdem k cestě 
Úsekem dobu a místo, kde by se lodivod měl na
lodit!. I když bylo toto návěští dáno, nelze činiti 
Správu zodpovědnou za zpoždění, jež by loď pro ne
dostatek lodivoda mohla utrpěti. Není třeba, aby 
osobní parníky, které jezdí pravidelně a jejichž 
Jízdní řád byl Správě oznámen, ohlašovaly předem 
svůj příjezd, jestliže zpoždění vůči tomuto řádu není 
větší 4 hodin.

Prohlídka lodí v místech, kde 
se 1 o d i v o d i n a 1 o ď u j í.

čl. 65.
Lodi nesmějí vstoupit! do Úseku před skon

čením prohlídky uvedené v čl. 66 a 67 úřed
ními lodivody určenými říditi tyto lodi Úse
kem, a dříve než tito lodivodové podle usta
novení čl. 68 až 70 přijali závazek ku pro
vedení pilotáže.

Mají-li lodi býti vedeny soukromými lodi
vody, bude jejich prohlídka vykonána dohlé- 
dacím orgánem plavební služby nebo nej star
ším úředním lodivodem přítomným na vylo- 
ďovací stanici, jemuž budou nápomocni sou
kromí lodivodové, pověření vedením těchto 
lodí. Soukromí lodivodové nesmějí pilotáž 
převzíti, pokud jim nebylo k tomu dáno po
volení orgánem Správy pověřeným prohlídkou.

Čl. 66.
Lodivodové určení k vedení vleku provedou 

společně prohlídku všech vlečených jednotek 
a lodivod určený k vedení vlečné lodi dá po 
provedené prohlídce kapitánovi žádoucí po
kyny pro řádné sestavení vleku.

Nastane-li neshoda mezi kapitánem a lodi
vodem, musí býti o ní podána zpráva plavební 
službě Správy železné Brány a Kataraktů, 
která rozhodne.

Čl. 67.
Orgány Správy pověřené prohlídkou pře

zkoumají, zda podmínky uvedené v čl. 52 až 
58 jsou splněny.

Přesvědčí se též, že u manévrovací a vlečné 
výstroje je personál nezbytný pro účinnou 
obsluhu za projíždění celým úsekem.

Kapitán nebo vůdce lodi jest povinen usnad- 
niti těmto orgánům prohlídku své lodi a po
dle možnosti býti prohlídce přítomen. Musí 
jim dáti ujištění, že pohonné stroje nebo jiná 
výstroj jsou v dobrém stavu a že byly pře
zkoušeny (viz čl. 53).

Mají-li lodi býti vedeny soukromými lodi
vody, musejí tito dáti orgánu Správy pově
řenému prohlídkou všechny vhodné údaje o 
lodích, pokud jde o podmínky vyžadované pro 
připuštění do úseku, a oznámiti mu,^ pokud 
možno, změny, které během cesty úsekem 
případně nastanou v sestavě vleku.

čl. 68.
Povinnost dovoliti nebo pře

vzíti pilotáž.
Byly-li podmínky uvedené v čl. 52 až 56

nařízení, č. 40.
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splněny, jest orgán Správy, který provedl 
prohlídku, povinen pilotáž dovoliti nebo ji 
převzíti :

bez jakéhokoliv odkladu u lodí, jejichž dříve 
Jiz_ vykonané cesty úsekem nebo cesty lodí 
stejných vlastností prokázaly jejich způso
bilost tam plouti s nákladem, jaký právě mají, 

nebo s výhradou ustanovení čl. 58 u ná
kladních lodí, připluvších po prvé ku projetí 
Úsekem.

čl. 69.
Pří pa dy, kdy orgán pověřený 
prohlídkou musí před d o v o 1 e- 
mm nebo převzetím pilotáže 

u c i n 11 i Správě hlášení.

Když se lod dostaví po prvé k projetí úse- 
kem a druh její stavby vzbuzuje pochyby o 
její způsobilosti k plavbě úsekem,

když její výjimečné tvary nebo její značná 
Ifříditi0h°U PŮSobiti obavy> že bude obtížno

když její ponor jest větší než maximum 
do™lcM p'mti Úseke”;

byla^ přestavena na nádržovou loď za tech- 
niekych podmínek, jež by jí činily způsobi-

^ruvhu d°Pravy stejnou měrou, 
jako lodi původně k tomuto účelu vystavěné,

nebo když vyplývá z nálezu prohlídky lodi 
nebo z prohlášení kapitánova, že líď nev” - 

ovuje^ podmínkám uvedeným v čl. 52 až 56, 
musí orgán Správy pověřený prohlídkou

Brónva^íírV'0™ hlfeilí Správě železné 
uiany a Kataraktu a vyckati rozkazů plavebm
nebo než niíot— ^ dovoIení k Pilotáži lodi 
nebo nez pilotáž převezme.

Lodivod vedoucí loď počíná si stejně kdvž 
behem cesty zjisti závadu nebo nepravidelnost 
odůvodňující zastavení lodi. aviaeinost

čl. 70.
Rozhodnutí Správy 

Případech.
v těchto

ezne Biany a Kataraktů o opatřeních kfpvá

cháziV Pll0táŽ l0di Ve Stavu’ V němž se na-

i'1wZlt,-fPr0-Je-Í» průiezd zvláštní opatření 
jako. zvetsem poctu osob u kormidla, použití

vhodných vlečných prostředků, nalodění zvlášť 
zkušeného lodivoda atd.,

požadovat! opravu nebo uvedení v dřívější 
stav, '

dáti provésti zvláštní ohledání a praktické 
zkoušky za účelem přezkoušení způsobilosti 
lodi k bezpečné plavbě úsekem podle postupu 
uvedeného v Dodatku I (viz čl. 175).

Čl. 71.
Lodi, jichž pilotáž byla dovo

lena.
Lodi, jichž pilotáž byla dovolena za pod- 

mmek stanovených čl. 66 až 69, mohou úse
kem volně plouti, řídí-li se ustanoveními řádu 
nebo zvláštními směrnicemi danými Správou.

ČI. 72.
Vyplnění tiskopisů.

Kapitáni nebo vůdcové lodi jsou povinni 
zapsali do tiskopisů, které jim k tomu cíli 
odevzdaj! orgánové plavební služby (pro- 
hlaska), tyto údaje o svých lodích: 

vlajku,
jméno vlastníka či společnosti, 
jméno nebo číslo lodi, 
druh lodi,
nosnost v tunách po 1000 kg,
ponory vpředu a vzadu,
stručné označení dopravovaného nákladu,
hodiny přítomnosti lodivoda nebo lodivodů 

na lodi,
hodinu žádosti a hodiny použití pomocného 

vleku (případně),
případná pozorování.
Po podpisu odevzdají tuto prohlásím lodi

vodovi,^který ji doplní a po příjezdu odevzdá 
oprávněným^ orgánům Správy spolu s vlast
ním služebním výkazem.

Čl. 73.
Povinnosti lodivodů z$ plavby 

Úsekem.
Úřední nebo soukromý lodivod odpovídá za 

spiavne sestavení vleku a zachovávání pra
videl o ponoru, stanovených Správou železné
ZTJ a Kataraktů jak při vjezdu do úseku, 
tak za plavby Úsekem.

, PJed, odjezdem musí si dáti předvésti pře- 
c o od kormidla strojního na kormidlo ruční 
a naopak.

Za plavby musí lodivod býti na velitelském
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můstku lodi a musí býti připraven k převzetí 
kormidla ve všech kanálech i v plavebních 
drahách, jakož i všude tam, kde jest toho 
zapotřebí k jistotě řízení plavby úsekem až 
do chvíle, kdy kapitán vlečné lodi zahájí ko
tevní nebo přistávací manévry vleku nebo 
své vlastní lodi na vhodných, lodivodem ozna
čených místech.

Lodivod musí se říditi platnými pravidly, 
dáti kapitánovi veškeré pokyny pro bezpeč
nou plavbu a býti mu nápomocen všemi 
svými vědomostmi a svou zkušeností v úseku. 
V případu potřeby uvědomí ho o zvláštních 
ustanoveních, která jest zachovávati, o zvlášt
nostech plavební dráhy nízkých vod, o pří
padných možnostech odchýliti se z ní ^ na 
dráhu vod středních a vysokých, dále o zvlášt
nostech proudu, o vlivu větru v jednotlivých 
dílech Úseku, o významu míjených plováků 
a signálů, o zvláštních pravidlech^ stanove
ných o plavbě Katarakty, o zprávách a pla
vebních vyhláškách atd. Vyjímajíc případ na
léhavé nutnosti musí sé úřední lodivod zdr- 
žeti účasti na manévrech nebo na obsluze 
výstroje (kotev, řetězů, úvazových lan atd.), 
které příslušejí výlučně palubnímu personálu.

Zdráhání kapitána říditi se 
pokyny lodivodovými.

Zdráhá-li se kapitán říditi se odůvodně
nými pokyny lodivoda, musí mu tento pokud 
možno před svědky prohlásit!, že dále nepře- 
jímá jakoukoliv odpovědnost za dobré vedení 
lodi nebo jejího vleku. Jest povinen odejiti 
s můstku, dovoluj í-li to okolnosti a hlásiti to 
Správě, jakmile je možno.

Opětovné zdráhání kapitána.

Bude-li zjištěno, že kapitán nebo vůdce lodi 
opětovně se zdráhá říditi se pokyny danými 
lodivodem, může Správa železné Brány a Ka- 
taraktů odmítnouti pilotáž lodím vedeným 
tímto kapitánem nebo vůdcem po dobu, sta
novenou Mezinárodní komisí dunajskou na 
návrhy učiněné Správou.

ČI. 74.
Stížnosti kapitánů na lodivody.

Každá stížnost kapitánů na lodivody musí 
býti podána písemně Správě železné Brány 
a Kataraktů.

Bude-li během cesty zjištěno, že lodivod 
není nadále s to loď bezpečně vésti, je kapitán 
povinen na vlastní zodpovědnost říditi svou 
loď na nejbližší kotviště, tam zastaviti a žá- 
dati od Správy, aby byl naloděn jiný lodivod.

Před pokračováním cesty musí vyčkati pří
chodu tohoto lodivoda a orgánů Správy, kteří 
provedou potřebná zjištění a pořídí o tom 
zápis.

ČI. 75.
Plavební nehody v úseku.

Dojde-li za pilotáže k nehodě, musí učiniti 
úřední nebo soukromý lodivod spolu s kapi
tánem všechna opatření, okolnostmi vynu
cená, aby se zabránilo následkům havarie.

V případu nezbytnosti musí říditi loď nebo 
vlek, jež utrpěly havarii, k nej bližšímu místu, 
kde jest možno je ochrániti a kde záchrana 
může býti provedena bezpečně. Musí vyna- 
ložiti veškeré své úsilí, aby zabránil zatara
sení plavební dráhy.

Kapitán nebo v jeho nepřítomnosti lodivod 
musí Správě Železné Brány a Kataraktů nej- 
rychlejší cestou, zejména z nejbližší telefo
nické stanice, hlásiti nehodu, aby Správa 
mohla učiniti opatření, která uzná za po
třebná a aby mohla přikročiti bez odkladu ku 
zjištění okolností, za nichž se nehoda stala.

ČI. 76.
Odpovědnost za zachovávání 

předpisů.

Kapitán nebo vůdce lodi, jenž vzal na svou 
palubu lodivoda, zůstává vždy zodpovědným 
za zachovávání předpisů plavební policie.

V případě přestupku předpisů plavební po
licie odpovídají kapitán nebo vůdce lodi a 
lodivod před úřady pověřenými plavební po
licií, a to každý podle míry na něj připadající.

Lodivodové jsou povinni oznámiti Správě 
železné Brány a Kataraktů všechny pře
stupky těchto předpisů, jichž se dopustili 
sami nebo jež se přihodily v jejich přítom
nosti anebo o nichž cestou zvěděli.

Správa železné Brány a Kataraktů oznámí 
příslušným úřadům za účelem stíhání kapi
tány nebo vůdce lodí, jakož i lodivody, kteří 
se provinili přestupky předpisů plavební 
policie.

Odpovědnost za škody. Vykli
zení pl a v e b n í dráhy.

ČI. 77.
Ani Správa železné Brány a Kataraktů ani 

Mezinárodní komise dunajská nemohou býti 
stíhány pro jakékoliv škody, utrpěné plavbou 
při projíždění úsekem železné Brány a Ka
taraktů.

Je-li plavební dráha nasednutím nebo ztros
kotáním zatarasena, budou vyklizovací prače
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v plavební dráze prováděny za řízení a pod 
dohledem Správy. Tato vyžádá si od kapitána 
nebo vůdce lodi prohlášení, zda zamýšlí sám 
pnkročiti k vyklizení plavební dráhy, a sta
noví mu dobu, v níz vzhledem k všeobecným 
zájmům plavby tato práce musí býti prove
dena.

V případě odmítnutí se strany kapitána 
nebo pn překročení lhůty přikročí Správa 
k vyklizeni sama anebo v něm pokračuje, při 
čemž má právo postihu proti zodpovědné’lodi 
na náhradu svých výloh.

Jakmile jest volnost provozu ohrožena, 
vydá Sprava rozkazy potřebné pro plavbu až 
do chvíle, kdy plavební dráha bude uvolněna.

ČI. 78.
Kapitán nebo_ vůdce lodi odpovídá za bez

pečnost sve lodi, jakož i za všechny škody, 
S'6 íynay y zPůs°beny manévry a pohybem 
vodov'16^7’ prenechal'li řízení své Kdi lodi-

^ Správa žeieznf Srány a Kataraktů zakro- 
cuje disciphnarne proti lodivodům, kterým 
by.a dokazana nedbalost ve službě nebo kteří 
iy zavinili plavební nehodu nepozorností anebo 
chybou při vykonávání služby.

Lodivodové, kteří vědomě a ze zlého úmyslu 
avmih nehodu, budou zbaveni místa bez újmv
SSToS-h !1ír.okí‘’ kto'é mohw
soudyy ť uPlatnovati před příslušnými

d,/™?'6 skutuečn°sti’ které ^Působily neho
du mají povahu cmu trestného podle tre«t 
mho prava, budou lodivodové přenecháni nř ' 
slušným úřadům k stíhání podíe zgona.P

ČI. 79.
Neshody a spory mezi kapitány 

vadění ustanovení S m Xt fTi' ,,n ',,T-
rechnSt^ehme2iy,pitá„;2»VůSS

ČI. 80.
Zákaz přijímati odměny.

Mtíní nXTu úStafd11 ieí př“ za-
želesné Biýny a lSSS-0*v.0<líim Sprivy
Přijímati jakoukolí, „dměnrodT11."*0
vůdců lodí nebo loďařú. d kapitanu'

ODDÍL V.

Služebnosti uložené plavbě.

ČI. 81.
Nalodění a vylodění lodivodů.

Nalodění a vylodění lodivodů jde na vrub 
kapitánu a vůdců lodí, kteří si vyžádali jejich 
služeb, ledaže by Správa železné Brány a 
Jíataraktu sama dodala prostředky k tomuto

Za účelem provádění celních náležitostí musí
se nalod oyaní a vyloďování lodivodů díti na
SpltSy. m4StCÍCh Ur&"ýCh PřÍSta™“

ČI. 82.
Ubytování a stravování.

Kapitán nebo vůdce lodi jest povinen zdar
ma ubytovati lodivoda za jeho pobytu na lodi, 
Kterou ma vésti, a to přiměřeně k možno
stem, které dovolují lodní zařízení.

.Lodi, na nichž není možno lodivoda v noci 
í5,??!65;611® ubytovati, musí se snažiti za pro
jížděni úsekem dospěti před uplynutím jedné 
ňodmy po zapadu slunce buď do některé lodi- 
vodske stanice nebo do Dolního Mi lanovce, 
Syinice, Grebenu, Dobré nebo Golubace. Vý
lohy za ubytování lodivodů v těchto místech 
jdou na vrub loďařů.

Lodivod má kromě toho nárok obdržeti 
za uplatu obvyklou stravu jako lodní posádka.

ČI. 83.
Doprava materiálu nebo osob 

Správy.
Každá loď plující úsekem jest povinna 

zdarma obstarati, možno-li, vlečení každého 
p ovouciho tělesa a dopravu personálu a ma- 
temhi patřícího Správě železné Brány a 
vataraktů, a to na pouhé požádání.

Stej'ná služba bude též poskytována osob
ními lodmi vždy, kdy toho bude nutně za
potřebí, za podmínky, že tím nebude těmto 
Jodim způsobeno zpoždění.

Provozující plavbu nenesou při této 
příležitost! v žádnou odpovědnost za vlečená 
P ovouci zařízení nebo za dopravované osoby, 
eda y případě hrubé nedbalosti nebo škod 

úmyslné způsobených.

^ “i-
birál!i plavebních popSkt "V dŮ,0<iU Ty-

ČI. 84.
: Výcvik nebo zkouška lodivodů.

| Kapitáni nebo vůdci lodí jsou povinni při- 
I Jmouti na palubu lodivody nebo lodivodské če
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katele, kteří tam byli posláni, aby zdokonalili 
své vzdělání, udrželi svůj cvik nebo konečně 
aby vykonali zkoušky na lodivoda nebo na lo- 
divodského čekatele.

čl. 85.
Měření hloubek.

Kapitáni nebo vůdci lodí jsou povinni vy- 
hověti každé žádosti lodivoda o zaměření 
hloubek.

Povinnost hlásiti pro plavbu 
důležitá zjištění učiněná 

cestou.

Kromě toho jsou povinni, i když je lodivod 
na lodi, co nej rychleji hlásiti Správě železné 
Brány a Kataraktů vše, co mohli zjistiti o pře
místění nebo zmizení plováků, jakož i každé 
jiné pozorování týkající se bezpečnosti plavby 
a zejména každé nasednutí nebo ztroskotání.

Totéž jsou povinni učiniti, jestliže jejich 
vlastní loď zavadila o nějakou plavební znač
ku, nebo ji přemístila neb utrhla.

Lodivodové jsou povinni hlásiti ihned po 
svém vylodění Správě všechna zjištění, která 
jim byla kapitány oznámena.

Oddíl VI.
Pravidla o plavbě Katarakty a jinými obtíž

nými místy.

Čl. 86.
Výrazy, jichž je použito.

Ve znění těchto předpisů výraz „parník" 
bez rozlišování, zda jde o parník plující sa
motně nebo o parník mající ve vleku lodi jiné, 
zahrnuje v sobě vždy; obě možnosti.

Lanová vlečná loď.

Lanová vlečná loď, přemísťuje-li se samot
ná, považuje se za parník plující samotně; 
yleče-li, považuje se za část vleku, který si vy
žádal jejích služeb.

čl. 87.
Zákaz příliš se přibližovat i.

__ Parníkům plujícím samotně nebo dopravu
jícím vlek jest po celé délce Úseku zakázáno 
přibližovati se lodím, které plují před nimi na 
vzdálenost menší než dvě délky nákladního 
člunu.

Čl. 88.
Projíždění úžinami.

Vyjímajíc případy, kdy podle ustanovení 
článků obsažených v těchto předpisech jest 
projíždění úžiny upraveno zvláštním způso
bem, musí se projíždění konati podle ustano
vení čl. 40, odst. 1 a podle čl. 41, 42, 43 a 44 
řádu plavební policie.

Zvukové signály.

Avšak zvukové signály předepsané ustano
veními těchto článků, jakož i zvláštní zvukové 
signály stanovené těmito předpisy, nesmějí 
býti dávány, leč se svolením lodivoda nebo na 
jeho žádost, je-li tento na lodi.

Čl. 89.
Plavba úsekem.

Plavba Úsekem jest dovolena v době, která 
počíná jednu hodinu před východem a končí 
jednu hodinu po západu slunce, nenutí-li ale 
podmínky viditelnosti lodivoda, aby zrána od
jezd zdržel nebo aby večer dříve zastavil.

Plavba úsekem jest zakázána v době, která 
začíná jednu hodinu po západu a končí jednu 
hodinu před východem slunce.

Za noci, kdy-svítí hvězdy nebo měsíc, mo
hou však parníky plouti proti proudu mezi 
Kládovém nebo Turnu-Severinem a Gura Vaii 
(km 941), jakož i mezi Vodicou (km 951) a 
Tisovicou (km 983), avšak nesmí v žádném 
případě před úsvitem vplouti do Kanálu želez
né Brány nebo do některého otevřeného ka
nálu úseku.

čl. 90.
Odklizení lodí nebo jejich za
bezpečení v zimních přístavech.

Jakmile Správě železné Brány a Kataraktů 
bylo oznámeno, že se v Bělehradě objevil led, 
nebo jakmile se náhle v úseku samém vytvo
řily nebezpečné ledy, vybídne Správa ihned 
loďaře, aby své lodi nacházející se v úseku 
odklidili anebo je dopravili do bezpečí v zim
ních přístavech (Oršová, Kladovo, Turnu-Se- 
verin), a to ve lhůtě 24 hodin. Po uplynuti 
této lhůty přikročí Správa k odstranění vyty
čovacích značek.

Správa ponechá však na místě vytyčovací 
značky potřebné k tomu, aby bylo umožněno 
odklizení lodí, které nemohly dosáhnouti ně
kterého zimního přístavu ve lhůtě výše sta
novené.



484 Sbírka zákonů a nařízení, č. 40.

Km 1.0^2'í až km 1.039’A. — Projíždění úži
nou Coronini mezi ústím potoka Varad

(km 1 .Oj-2’4) a ústím potoka Sikolovac 
(km 1.039’U).

ČI. 91.
Zákaz setkávání a předjíždění.

Jest zakázáno parníkům plujícím samotně 
nebo dopravujícím vlek setkávat! se s jinými 
parníky plujícími samotně nebo dopravující
mi vlek, anebo je předjíždět! v plavební dráze 
nízkých vod, jdoucí úžinou Goronini mezi le
vým břehem řeky a skalou Babakai (km 
1.040'5).

Parníky plující proti proudu.

V důsledku toho musejí parníky, plující 
proti proudu v plavební dráze nízkých vod, 
zastaviti pod ústím potoka Sikolovac, jestliže 
návěštní stanice dočasně zřízená na kopci Gu
la (kml.040'5) *) ukazuje na vrcholku stožáru 
obdélníkovou vlajku, čtvercovanou červeně a 
bíle, kterou se zapovídá průjezd proti proudu 
v plavební dráze nízkých vod, poněvadž jest 
v ní mezi ústím potoka Bosniačka (kml.045‘5) 
a skálou Babakai (1.040'5) parník plující po 
proudu.

Nesmějí pokračovat! v cestě proti proudu 
v plavební dráze nízkých vod dříve, než par
ník plující po proudu minul a než návěštní 
stanice stáhla vlajku na znamení, že žádný 
jiný parník za ní po proudu nepluje.

ČI. 92.
Parníky plující proti proudu.

Jestliže ve chvíli, kdy se objevila vlajka za
kazující plavbu proti proudu, parník již pluje 
úžinou nad ústím potoka Sikolovac proti prou
du, musí pokračovati v cestě proti proudu.

ČI. 94.
Plavba za nepříznivých povětr

nostních poměrů.

Jestliže za mlhy, mlhavého soumraku, mže
ní, sněhové vánice nebo prudkých lijáků není 
signál zakazující plavbu proti proudu viditel
ný, smějí parníky plující proti proudu s vý
hradou ustanovení čl. 76 a 77 řádu plavební 
policie beze všeho vjeti do úžiny Coronini, 
jestliže lodivod proti tomu nemá námitek.

Za stejných okolností a vždy s výhradou 
ustanovení čl. 76 a 77 výše jmenovaného řádu 
smějí parníky plující po proudu, když lodivod 
proti tomu nic nenamítá, vplouti do úžiny, 
jestliže před svým odjezdem z Moldova-Veche 
mohly zjistiti, že nad Drenkovou (km 1.016) 
nepluje žádný parník proti proudu.

Čl. 95.
Veslice, plovoucí závody a zaří

zení. Vory.

Veslicím, plovoucím závodům a zařízením 
plujícím samotně, jakož i vorům, jest zakázá
no používati plavební dráhy nízkých vod mezi 
levým břehem řeky a skálou Babakai.

Km 1.033 až km 1.032’8. — Projíždění 
peřejemi Stenka.

Čl. 96.
Zákaz setkávání a předjíždění.

_ Barníkům plujícím samotně nebo dopravu
jícím vlek jest zakázáno setkávati se s jinými 
parníky plujícími samotně nebo dopravující
mi vJek, anebo je předjíždět! ve vytyčované 
úžině a v Kanálu Stenka, nebo v plavební drá
ze nízkých vod mezi km 1.033 a ústím potoka 
Ljuboradžia (km 1.032'8).

čl. 93.
Parníky plující po proudu.

Parníky plující po proudu, které, ačkoliv 
na návěštní stanici jest vztyčena vlajka za
kazující plavbu proti proudu, zpozorují v úži
ně Coronini parník plující proti proudu, musí 
zpomaliti a bude-li třeba zastaviti se nad 
ústím potoka Varad, obrátí vše se proti 
proudu.

Parníky plující proti proudu.

Vidí-li tudíž parník plující proti proudu, 
který se blíží Kanálu Stenka a neminul ještě 
plovák č. 10 označující dolní ústí Kanálu, na
hoře parník plující po proudu, musí se zasta- 
vití pod plovákem č. 10 a počkati až druhý 
parník minul po proudu.

Potom teprve smí sám vplouti do Kanálu.

Nesmějí vplouti do úžiny, pokud parník Č1‘ 97’
plující proti proudu z ní nevyplní. . Jestliže parník plující proti proudu v úžině

_ I Stenka nad plovákem č. 4 uzří nahoře před
tí Jat° návěštní stanice jest v činnosti když i l"ls^m P°toka Brnjica (km 1.032*9) parník 

v Drenkov™7 V°dní jest lližší než 1'30 m 11 a vodočtu ! plutící po proudu, musí se, jakmile minul plo-
I vák č. 1, který označuje horní ústí této úžiny,
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zastaviti u levého břehu pod ústím potoka Lju- 
boradžia a vyčkati, až mine parník plující po 
proudu.

čl. 98.
Parníky plující po proudu.
Jestliže parník plující po proudu a míjející 

ústí potoka Brnjica spatří v Kanálu Stenka 
pod plovákem č. 4 parník plující proti proudu, 
musí, obrátiv se podle potřeby proti proudu, 
zastaviti nad úžinou Stenka a vyčkati pod 
ústím potoka Ljuboradžia, až mine parník 
plující proti proudu.

Jestliže parník plující po proudu a blížící 
se ústí potoka Brnjica vidí v úžině Stenka nad 
plovákem č. 4 parník plující proti proudu, 
musí zmírniti rychlost, nebo zastaviti se u 
ostrůvku Brnjica (km 1.033'5), obrátiv se, 
je-li třeba, proti proudu, aby poskytl parníku 
plujícímu proti proudu čas uchýliti se k levé
mu břehu pod ústím potoka Ljuboradžia, kde 
setkání může nastati.

Čl. 99.
Plavba za nepříznivých povětr

nostních poměrů.
Za mlhy, mlhavého soumraku, mžení, sně

hové vánice nebo prudkých lijáků smějí par- 
níky plující proti proudu, s výhradou ustano
vení čl. 76 řádu plavební policie, a nenamítá-li 
lodivod ničeho proti tomu, beze všeho vplouti 
do Kanálu Stenka, je-li jisto, že zvuky píšťa
ly nebo sirény, jež slyší, nepocházejí z par
níku plujícího po proudu.
,, Před vjezdem do Kanálu musí parník plu- 
PC1 Proti proudu, přerušiv vysílání zvukových 
signálů předepsaných ustanoveními čl. 77 řá
du plavební policie, dáti píšťalou nebo sirénou 
jeden táhlý zvuk a tento signál postupně opa- 
kovati, když míjí plováky čís. 10, 8, 5 a 2.

Když minuly plovák čís. 1, označující horní 
ústí úžiny Stenka, musí parníky plující proti 
proudu znovu vysílati zvukové signály, přede
psané čl. 77 řádu plavební policie.

Za stejných okolností smějí parníky vždy 
ovšem s výhradou ustanovení čl. 76 a 77 výše 
jmenovaného řádu, a když lodivod proti tomu 
ničeho nenamítá, vplouti do úžiny Stenka, 
jestliže mohly zjistiti před svým odježdem 
z Moldova-Veche, že nad Drenkovou nepluje 
žádný parník proti proudu.

Čl. 100.
Veslice, plovoucí závody a zaří

zení. Vory.
Veslicím, plovoucím závodům a zařízením 

samotně plujícím jakož i vorům jest zakázáno

používati plavební dráhy nízkých vod, jdoucí 
úžinou a Kanálem Stenka.

Km 1.009 až km 996. — Projíždění veřejemi
Kozla, Dojíce, Izlaz, Tachtalia a Svinica,

čl. 101.

Zákaz setkávání a předjíždění.

Jest zakázáno parníkům plujícím samotně 
nebo dopravujícím vlek setkávati se s jinými 
parníky plujícími samotně neb dopravujícími 
vlek, anebo je předjíždět! v otevřených kaná
lech Kozla, Dojke, Izlaz, Tachtalia a Svinica 
anebo ve vytyčované plavební dráze pod Doj
ke*) anebo ve dráze nízkých vod mezi km 
1.009 a návěštní stanicí Izlaz (km 1.004'8), 
zřízenou na levém břehu nad Kanálem Izlaz.

Parníky plující proti proudu 
mezi Svinicí a před hořím 

G r e b e n.

Proto smějí parníky plující proti proudu 
v dráze nízkých vod vjeti do Kanálu Svinica 
pouze tehdy, neukážu je-li návěštní stanice 
Greben (levý břeh, km 998'5) obdélníkovou 
vlajku čtvercovanou červeně a bíle, nebo vzty- 
čí-li tuto vlajku v půli stožáru, což značí 
v prvním případě, že žádný parník po proudu 
není hlášen pod Izlazem, a v druhém, že hlá
šená loď pluje po proudu v dráze středních a 
vysokých vod.

Stejně si musejí počínati parníky plující 
proti proudu, zmíněné v předchozím odstavci, 
jestliže návěštní stanice Greben, nemajíc vlaj
ku vyvěšenu nebo majíc ji vyvěšenu do půl 
stožáru, ukazuje balon červeně a bíle čtverco
vaný, označující, že v Kanále Svinica nebo 
mezi horním ústím tohoto Kanálu a předho- 
řím Greben jsou parníky plující proti proudu.

Parníky plující proti proudu v dráze níz
kých vod musejí se zastaviti při levém břehu 
pod plovákem čís. 4, označujícím dolní ústí 
Kanálu Svinica, jestliže návěštní stanice Gre
ben ukazuje na vrcholku stožáru vlajku čtver
covanou červeně a bíle, zakazující plavbu proti 
proudu z důvodů, že v dráze nízkých vod mezi 
návěštní stanicí Izlaz a předhořím Greben 
(km 999) pluje loď po proudu.

Parníky plující proti proudu, zmíněné 
v předchozím odstavci, musí stejně jednati, 
jestliže návěštní stanice současně ukazuje ba
lon popsaný v odstavci 3.

Parníky zastavivší pod Kanálem Svinica

*) Mezi km 1.011 a 1.009 jest dráha vytyčována 
pouze tehdy, je-li hladina vody nižší než 2 80 m na 
vodoětu v Oršové.
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smějí Kanálem pokračovati v cestě proti prou
du, když parník plující po proudu tímtéž Ka
nálem proplul dolů, a jestliže ve chvíli, kdy 
tato loď minula předhoří Greben, návěštní 
stanice Greben spustila signál zakazující plav
bu proti proudu na znamení, že žádný jiný 
parník nepluje za ní po proudu.

Smějí však v cestě proti proudu Kanálem 
Svinica pokračovati, aniž by vyčkaly, až loď 
P° Proudu je mine, jestliže tato, míjejíc před- 
ďioří Greben, dvakrát za sebou táhle zahvízdne 
na znamení, že bude pokračovati v cestě po 
proudu mimo Kanál Svinica, jestliže ovšem ná
věštní stanice Greben i v tomto případě spus
tila signál zakazující plavbu proti proudu ne
bo jej stáhla do půl stožáru.

ČI. 102.
Parníky plující proti proudu, které by 

v okamžiku objevení se signálu zakazujícího 
plavbu proti proudu již pluly mezi plovákem 
Cls' ,l>vOŽnacujícím horní ústí Kanálu Svinica 
a návěštní stanicí Greben, musejí se přidržeti 
hlavní hráze soustavy směrových staveb 
v Grebenu a zastaviti se u ní na kterémkoliv 
místě pod návěštní stanicí.

Kdyby se tyto parníky při objevení řeče
ného signálu již nalézaly na výši této návěšt- 
ni stanice, musí se přidržeti levého břehu řeky 
a zastaviti se pod skalisky Vraní (km 998'8).

Parníky plující proti proudu, které by té 
chvíle jiz byly v Kanálu Svinica a ještě ne
minuly plovák č. 2, musí, zrychlivše chod stro- 
je, co nej rychleji proplouti Kanálem a potom 
si poemati podle ustanovení odstavce 1 tohoto 
článku.

arniky zastavivší mezi předhořím Greb 
a horním ústím Kanálu Svinica smějí poki 
covati v cestě proti proudu, když hlášený pž 
111 i,™11111 P° Proudu kolem předhoří Grebt 
jestliže v této chvíli návěštní stanice spust 
Signál zakazující plavbu proti proudu ne 
jej stahla do půl stožáru.

ČI. 103.
P arniky 

mezi G
plující proti proudu 
rebelem a návěštní 
stanicí Izlaz.

Uv/id.1;11 Pai'ník plující proti proudu a i
mvTrvphP h°? Gr?ben> Že na návěštní * 
n ci Gieben se objevil signál zakazující ph
bu pioti proudu, nebo nebyl-li dán takový s
nal a zpozoruje-li nahoře parník plující
pioudu ve draze nízkých vod, který návěš
stanice Izlaz pro přerušení telefonického si
jem nemohla hlásiti stanici Greben, musí

zastaviti pod skaliskem Vlas (km 1000) a 
\yčkati tam, až druhý parník minul po 
proudu.

Parníky plující proti proudu 
mezi horním ústím Kanálu Izlaz 

a D r e n k o v o u.

ČI. 104.
Parníky plující Kanálem Izlaz proti proudu 

smějí beze všeho pokračovati v dráze nízkých 
\0A j Proudu, jestliže buď za jejich pro- 
jizdení Kanálem nebo ve chvíli, kdy míjí plo
vák č. 1, označující horní ústí Kanálu, návěšt- 
m rameno stanice Izlaz nesoucí na svém kon
ci oválný kotouč čtvercovaný červeně a bíle, 
bylo, dáno do svislé polohy na znamení, že 

> v draze nízkých vod pluje parník proti proudu.
Parníky plující Kanálem Izlaz proti prou

du, kterým výška hladiny vodní a jejich ponor 
dovolují plavbu proti proudu bez použití drá
hy nízkých vod, musí za podobných okolností 
a pokračujíce beze všeho v cestě proti proudu 
^Pozorniti na to návěštní stanici Izlaz dvěma 
vahlými za sebou následujícími zvuky na píš- 
talu nebo sirénu, když míjejí plovák č. 1.

ČI. 105.
Z pozoruj í-li parníky plující Kanálem Izlaz 

proti proudu a nucené použiti dráhy nízkých 
vod, že návěštní rameno stanice Izlaz jeve vo
dorovné poloze na znamení přítomnosti parní- 
bu Plijícího po proudu ve dráze nízkých vod 
pod Drenkoyou, musí po svém výjezdu v Ka
nálu Izlaz přidržeti se levého břehu řeky a za
staviti se pod návěštní stanicí Izlaz.

T-yto parníky nesmějí pokračovati v cestě 
proti proudu dříve než. hlášený parník minul 
po proudu a dokud návěštní rameno stanice 
izlaz nebylo dáno do svislé polohy.

Parníky, které chtějí plouti proti proudu 
bez použití dráhy nízkých vod, smějí, i když 
za projíždění Kanálem Izlaz vidí rameno sta- 
mce^ Izlaz ve vodorovné poloze, beze všeho po- 

| b^pývati v cestě proti proudu. Ve chvíli, kdy 
| vyJlzdeÍí z Kanálu, musí na to upozorniti ná- 

vestm stanici Izlaz rovněž zvukovým signálem 
předepsaným v čí. 104, odst. 2.

ČI. 106.
Parníky plující proti proudu v dráze níz

kých vod mohou jen tehdy pokračovati v cestě 
proti proudu, jestliže při jejich příjezdu k plo
váku cis. 1 Kanálu Jeliševa (km 1.007‘7) mís
to jlajky zmíněné v odstavci 3 tohoto článku 
jesu rameno návěštní stanice Munteana (levý 
bren, km 1.010 4), nesoucí na svém konci ovál
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ný kotouč čtvercovaný červeně a bíle, sklope
no nebo vztyčeno do svislé polohy, což v prv
ním případě znamená, že žádný parník neplu- 
je po proudu v dráze nízkých vod pod Dren- 
kovou, a v druhém, že parník pluje v této drá
ze proti proudu mezi plovákem čís. 1 Kanálu 
Jeliševa a Drenkovou.

Tyto parníky musejí však, dopravují-li 
vlek,zastaviti se na místě Stubica(kml.008‘7), 
nebo plují-li samotně, na kotvišti Pesača 
(km 1.009‘4), jestliže při příjezdu na výši plo
váku zmíněného v odstavci 1 tohoto článku 
zpozorují, že návěštní rameno stanice Mun- 
teana jest ve vodorovné poloze na znamení, 
že v dráze nízkých vod pod Drenkovou pluje 
parník po proudu, který minu v roh Doj ke 
bude plouti po proudu v dráze středních a vy
sokých vod.

Tyto parníky musejí si stejně počínati, je-li 
na šikmé žerdi návěštní stanice Munteana 
vztyčena buď samotná obdélníková vlajka 
čtvercovaná červeně a bíle, nebo současně s ní 
je též návěštní rameno ve vodorovné poloze 
na znamení, že vně Kanálů Kozla a Dojke plu
je^ parník po proudu v dráze středních a vyso
kých vod, Která vede podél pravého břehu.
v Parníky zastavivší u míst Stubica a Pesa- 
ca smějí pokračovati v cestě proti proudu, 
když^ návěštní rameno stanice Munteana bylo 
vztyčeno do svislé polohy a jestliže případně 
vztyčená^ vlajka čtvercovaná červeně a bíle 
byla také spuštěna na znamení, že hlášené 
parníky minuly roh Dojke (km 1.011) a plují 
po proudu v dráze středních a vysokých vod.

ČI. 107.
Parníky plující proti proudu v dráze střed- 

mcn a vysokých vod smějí plouti dále nad ná- 
vestní stanicí Munteana jen tehdy, jestliže ta
to nemajíc vztyčenou vlajku čtvercovanou čer- 
verréa bíle má návěštní rameno sklopeno nebo 
vztyčeno v poloze svislé.

Ukazuje-li však návěštní stanice Munteana 
vlajku čtvercovanou červeně a bíle, nebo je-li 
její návěštní rameno ve vodorovné poloze, mu- 
sejí se parníky plující proti proudu ve dráze 
středních a vysokých vod zastaviti pod touto 
návěštní stanicí.

Parníky zastavené pod návěštní stanicí 
Munteana nesmějí pokračovati v cestě proti 
Proudu v dráze středních a vysokých vod dří
ve, než vlajka čtvercovaná červeně a bíle byla 
spuštěna, nebo než návěštní rameno stanice 
nylo sklopeno nebo vztyčeno do polohy svislé.

V případě, že při objevení se vlajky čtverco- 
ane červeně a bíle na návěštní stanici Mun

teana, nebo při postavení návěštního ramena 
do vodorovné polohy parník proti proudu plu
jící v dráze středních a vysokých vod již mi
nul tuto stanici, musí tento parník, zrychliv 
chod stroje, pokračovati v cestě proti proudu, 
aby v přiměřené době vyklidil úžinu Dojke a 
uvolnil dráhu parníku plujícímu po proudu.

Jestliže parníky proti proudu plující v drá
ze středních a vysokých vod jsou nuceny po
kračovati v cestě Kanály Dojke a Kozla, mu
sejí, míjí-li místo Piatra Lunga (km 1.0097),
0 tom uvědomiti návěštní stanici Munteana 
jedním táhlým zvukem na píšťalu nebo siré
nu. Dále musejí pak své manévry přizpůsobiti 
signálům ukazovaným na této návěštní sta
nici.

ČI. 108.

Parníky plující po proudu mezi 
Drenkovou a I z 1 a z e m.

Parníky plující po proudu, které hodlají 
plouti v dráze středních a vysokých vod ve
doucí vně Kanálů Kozla a Dojke, musejí při 
příjezdu k návěštní stanici v Drenkové, zří
zené jeden kilometr nad Kanálem Kozla, nebo 
při odjezdu z Drenkové o tom uvědomiti tuto 
návěštní stanici dvěma táhlými za sebou ná
sledujícími zvuky na píšťalu nebo sirénu.

Tyto parníky mohou ihned vstoupiti na 
zvolenou dráhu, aniž by dbaly signálů, které 
ukazuje návěštní stanice; avšak jakmile daly 
zvukový signál předepsaný předchozím od
stavcem, musí na celé cestě mezi Drenkovou 
a návěštní stanicí Izlaz zůstati v dráze střed
ních a vysokých vod a nesmí nikdy přejiti na 
dráhu nízkých vod.

ČI. 109.
Parníky přemísťující čluny 

mezi Drenkovou a K o z 1 o u.

Parníky přemísťující čluny mezi Drenkovou 
a ^kotvištěm uhelných dolů v Kozle smějí beze 
všeho mezi oběma místy plouti proti proudu
1 po proudu v dráze středních a vysokých vod, 
aniž by dbaly signálů ukazovaných na ná
věštní stanici v Drenkové; musí však dávati 
pozor, aby nepřekážely pohybům parníků plu
jících v dráze nízkých vod.

Musí-li parník plouti z kotviště uhelných 
dolů v Kozle v dráze středních a vysokých 
vod přímo po proudu, aniž zajel do Drenkové, 
musí jeho kapitán nebo vůdce lodi před od
jezdem z Drenkové o tom ústně zpraviti ná
věštní stanici Drenková, aby to mohla tato 
včas ohlásiti návěštní stanici Munteana.

Ve chvíli, kdy takový parník v Kozle se 
připravuje k odjezdu, musí dáti dva táhlé za

44



488 Sbírka zákonů a nařízení, č. 40.

sebou následující zvuky na píšťalu nebo si
rénu.

Tento parník musí při svých obratech též 
dbáti, aby nepřekážel pohybům parníků plu
jících proti nebo po proudu v dráze nízkých 
vod pod Drenkovou a zejména ne pohybům 
parníků, které plují proti proudu a které se 
právě chystají k proplutí úžinou Dojke.

ČI. 110.

Parníky plující po proudu mezi 
Drenkovou a Izlazem.

Parníky plující po proudu, které hodlají 
pjouti v dráze nízkých vod, vedoucí Kanály 
Kozla a Dojke, musí při příjezdu k návěštní 
stanici Drenková, nebo při svém odjezdu 
z Drenkové uvědomiti o tom zmíněnou stanici 
jedním táhlým zvukem na píšťalu nebo sirénu.

Má-li více parníků po sobě vplouti do Ka
nálu Kozla, musí každý zvlášt dáti přede
psaný zvukový signál.

Avšak tyto parníky nesmějí vjeti do Ka
nálu dříve, než na návěštní stanici Drenková 
bylo kratší návěštní rameno, nesoucí na svém 
konci oválný balon čtvercovaný červeně a 
bíle, postaveno do vodorovné polohy nebo se 
již v ní nachází na znamení, že v dráze níz
kých vod pluje parník po proudu.

po vydání předepsaného zvukového signálu 
bylo postaveno do vodorovné polohy na zna
mení, že plavba proti proudu nad rohem Dojke 
jest zakázána všem lodím plujícím proti 
proudu, jak těm, které plují v dráze nízkých 
vod, tak oněm, které plují v dráze středních 
a vysokých vod.

Jsou-li obě ramena návěštní stanice Dren
ková vztyčena do svislé polohy na znamení, 
že buď parník pluje proti proudu v dráze níz
kých vod mezi místy Stubica nebo Pesača a 
Drenkovou, anebo Kanály Dojke a Kozla, 
nebo. že telefonická spojení mezi návěštními 
stanicemi Drenková, Munteana a Izlaz jsou 
přerušena, smějí ve své cestě po proudu po- 
kračovati pouze lodi plující po proudu v dráze 
středních a' vysokých vod, vedoucí vně jme
novaných Kanálů podél pravého břehu řeky.

čl. 118.
Parníky plující po proudu v dráze střed

ních a vysokých vod mezi Drenkovou a ro
hem Dojke musejí při příjezdu k místu Bos- 
man (km 1.014) podle potřeby jízdu zpoma- 
liti, zpozorují-li parník proti proudu plující 
úžinou Dojke, aby nepřekážely pohybům par
níku plujícího proti proudu.

Parníky zastavující v Pesači.

Cl. 111.

z^ákaz dávati předčasně zvu
kový signál.

Výslovně se zakazuje parníkům čekajíe 
v Drenkove a hodlajícím plouti Kanále 
Kozla davati zvukové signály předeosa 
yji-A08’ °dst: 1 a v čl. 110, odst. 1, nejsou 
;Kste uplne připraveny k plavbě po proudu.

Parníky plující po proudu me 
Di enkovou a Izlazem.

čl. 114.
Parníky plující po proudu, které z jakých

koliv důvodů zastaví v Pesači, musí za obratu 
proti proudu uvědomiti o tom hlasitým vo
láním návěštní stanici Munteana, která podle 
potřeby sklopí návěštní rameno.

Dříve než se vydají na další cestu po 
proudu, musejí tyto parníky znovu uvědomiti 
o tom hlasitým voláním návěštní stanici Mun- 
teana,. avšak na dráhu nízkých vod smějí 
přejiti teprve tehdy, když návěštní rameno 
stanice bylo postaveno do vodorovné polohy.

Cl. 112.

Je-li na návěštní stanici Drenková delší 
měno nesoucí na svém konci oválový ba 
pruhovaný červeně a bíle vztyčeno do svi 
polohy na znamení, že parník plující pr 
proudu jede v dráze nízkých vod mezfi 
vestm stanici Izlaz a plovákem čís. 1 Kam 
Jehseva, směji Kanálu Kozla použiti pot
Dobíjí 71C' P° ,foudu’ Weré minuvše i 
Dojke,. sleduji dráhu středních a vysokf 
vod pn levém břehu řeky. 5 J
voíoítř^tír-K°a ki5mějí však P°uze teh
n l ’ ;lestllze druhe rameno návěštní s 
nice jest ve vodorovné poloze, nebo jestl

čl. 115.
Parníky^ plující po proudu mezi rohem 

Dojke a návěštní stanicí Izlaz v dráze střed
ních a vysokých vod, nesmějí, když jiné par- 
nlky plují proti proudu v dráze nízkých vod, 
při křížení této dráhy překážeti pohybům lodí, 
plujících proti proudu.

Parníky plující po proudu mezi 
Izlazem a Grebenem.

čl. 116.
Jestliže návěštní stanice Izlaz ukazuje na 

vrcholku stožáru obdélníkovou vlajku čtver-
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coyanou červeně a bíle na znamení, že parník 
pravě pluje nad předhořím Greben, nesmějí 
parníky plující po proudu, které jejich ponor 
nutí plouti v Kanálech Izlaz a Tachtalia, 
vplouti do Kanálu Izlaz dříve než vidí, že 
hlášený parník pluje proti proudu v dráze 
středních a vysokých vod.

Jestliže však vidí, že hlášený parník vjíždí 
do Kanálů Tachtalia nebo Izlaz, musejí zpo
malili, podle potřeby obrátiti se proti proudu 
a zastavili se u levého břehu pod návěštní 
stanicí Izlaz.

Parníky plující po proudu, kterým by ponor 
dovoloval plouti po proudu v dráze středních 
a vysokých vod, vedoucí vně Kanálu Izlaz a 
Tachtalia, smějí, když zpozorují návěštní sig
nál zmíněný v odstavci 1, pokračovati v cestě 
po proudu bud’ těmito Kanály, jsou-li volné, 
neboje dráze středních a vysokých vod, ne- 
přiblížil-li se již příliš pamík plující proti 
proudu po této cestě skalnímu útesu v Izlaze 
a může-li jim ještě uvolniti cestu uhnutím 
se do prava.

Tyto parníky musejí však též zpomaliti 
Jízdu, nebo podle potřeby obrátiti se proti 
proudu a zastaviti se u levého břehu pod ná- 
veštní stanicí Izlaz, vidí-li plouti parník proti 
proudu v Kanálech a současně jiný pamík 
ploutý proti proudu v dráze středních a vy
sokých vod právě pod skalním útesem Izlaz, 
nebo v úžině ležící u tohoto útesu, kterýžto 
parník by jim nemohl uvolniti cestu.

Před návěštní stanicí Izlaz musí parníky 
plujid po proudu, jež bez zastavení mohou 
pokračovali v cestě po proudu na dráze střed- 
mch a vysokých vod až k plováku čís. 4, ozna
čujícímu dolní ústí Kanálu Svinica, uvědomí ti 
o tom zmíněnou návěštní stanici dvěma táh- 
ymi za sebou následujícími zvuky na píšťalu 

nebo sirénu.
Parníky zastavené pod návěštní stanicí Izlaz 

nesmějí pokračovati v cestě po proudu, pokud 
enastane jeden z případů, popsaných v od

stavcích 1 a 3 tohoto článku, které dovolují 
Jim pokračovati v této cestě.

ČI. 117.
Jestliže parníky plující po proudu Kanály 

tziaz a Tachtalia zpozorují na návěštní stanici 
Greben balon čtvercovaný červeně a bíle, vy
tažený na vrch stožáru, na znamení, že par- 
n,l!: Proti proudu pluje mezi plovákem čís. 4, 
označujícím dolní ústí Kanálu Svinica, a před-
r vu1 Gre.bei?> mus* přiměřeně zmenšiti svou 
ychlost, je-li to vůbec možno bez vlastního 
lebezpečí nebo bez nebezpečí pro jimi vlečené 
' notky, aby pod skalisko Vlas nepři pluly

dříve, než parník proti proudu vyplul z Ka
nálu Svinica.

Nepodaří-li se jim to, musí se obrátiti proti 
proudu a výčkati pod jmenovaným skaliskem 
až pamík proti proudu vyplul z Kanálu.

Všechny parníky plující po proudu Kanály 
Izlaz a Tachtalia musejí, míjejíce předhoří 
Greben, dáti signál dvěma táhlými za sebou 
následujícími zvuky, nemusí-li plouti Kanálem 
Svinica a vidí-li parník, který se zastavil pod 
tímto Kanálem.

čl. 118.
Přísné zachovávání signálů 

návěštních stanic a plavebních 
pravidel.

Všeobecně jest parníkům zakázáno plouti 
v regulovaném úseku pod Drenkovou nebo 
v jeho části způsobem, který přesně nevyho
vuje signálům ukazovaným na návěštních 
stanicích Drenkova, Munteana, Izlaz a Gre
ben, jakož i plavebním pravidlům stanoveným 
čl. 101 až 117.

Čl. 119.
Veslice, plovoucí závody a zaří

zení. Vory.
Přemísťuj í-li se v regulovaném úseku pod 

Drenkovou veslice, plovoucí závody a zařízení, 
jakož i vory samotně plující, smějí používati 
pouze dráhy středních a vysokých vod, ve
doucí vně otevřených kanálů.

Čl. 120.
Plavba za nepříznivých povětr-^ 

n o s t n í c h poměrů.

Jestliže za mlhy, mlhavého soumraku, mže
ní, sněhové vánice nebo za prudkých lijáků 
parníky přijíždějící zdola či shora, nebo se 
nalézající y regulovaném úseku pod Drenko
vou, nevidí signálů návěštních stanic Dren
kova, Munteana, Izlaz nebo Greben, musejí 
se zastaviti a vyčkati, až počasí se vyjasní a 
dovolí lodivodům rozlišovati tyto signály.

Km 994 8 až km 992'8. — Projíždění úžinou 
mezi ústím 'potoka Ciuciavca (km 994'8) a 

ústím potoka Milanovac (km 992'8).

Čl. 121.
Parníky plující proti proudu.

Jestliže za nízkých vod parník plující proti 
proudu a blížící se ústí potoka Milanovac zpo
zoruje jeden nebo více parníků plujících po

44*
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proudu pod kotvištěm Svinica, musí se za- 
staviti pod skaliskem ležícím naproti ústí 
tohoto potoka. Nesmí pokračovati v cestě proti 
proudu dříve, dokud neprojel poslední zpozo
rovaný parník plující po proudu.

Parníky plující po proudu.
Jestliže za nízkých vod parníky plující po 

proudu, které vyjíždějí z Kanálu Svinica nebo 
právě hodlají odjeti z kotviště ležícího pod 
Svinicí směrem po proudu, zpozorují jeden 
nebo více parníků plujících proti proudu úži
nou mezi ústím potoka Ciuciavca a ústím 
potoka Milanovac, musí rychlost jízdy zmír- 

.P^bo ^případně počkati na jmenovaném 
kotvišti, až poslední zpozorovaný parník pro
plul touto úžinou.

Km 990 až km 987. — Plavba peřejemi Juc.

ČI. 122.

Zákaz setkávání nebo předjíž
dění v Kanále Juc.

Parníkům plujícím samotně nebo dopravu- 
jícím vlek jest zakázáno setkávat! se s jinými 
parníky plujícími samotně nebo dopravující-
mJ y** Y°tevřeném Kanálu Juc, nebo je tam 
predjizdeti.

ČI. 124.
Optický signál parníku zasta

vivšího pod Kanálem Juc.

Musí-li se parník plující proti proudu za- 
staviti podle ustanovení čl. 122 pod Kanálem 
Juc, je povinen uhnouti se do leva a oznámiti 
optickým signálem stanoveným v čl. 38 řádu 
plavební policie parníkům plujícím od Mila- 
novace po proudu, že plavba Kanálem jest 
volná.

čl. 125.
Plavba za nepříznivých povětr

nostních poměrů.

Za mlhy, mlhavého soumraku, mžení, sně
hové vánice nebo za prudkých lijáků musí se 
parníky přijíždějící zdola či shora zastaviti 
ve všech případech a vyčkati, až se vyjasní.

Km 97až km 965. — Projíždění soutěskami 
Kazanů.

čl. 126.
Setkávání a předjíždění v sou- 

t ě s k á c h Kazanů.

Parníky plující proti'proudu,
V důsledku toho musí parníky zastaviti se 

pod plovákem cis;^5, označujícím dolní ústí 
Kanalu Juc, jestliže dříve než minuly tento 
plovák zpozoruji pod potokem Milanovac je-
tí V1Ce P*rníků PIujících po proudu, 
leda ze by jim vyska vody a jejich ponor do-
střednírh ?y Z zase ^P^ly na dráhu
středních a vysokých vod dříve, než první zpo-
zorovany parník plující po proudu vplul "do

Parníky zaslavivší pod Kanálem Juc smějí 
ve cesto proti proudu pokračovati, až když 

projel poslední zpozorovaný parník po proudíc

Čl. 123. 
plujícíParníky piující po proudu.

Z pozoru je-li parník plující p0 proudu 
parníky plující proti proudu v Kanálu J
musili h Jakel.lok1oliv důvodu z něho vyplou 
musí, když minuly kotviště Milanovac zm
nrrít ryC10Si a podle potřeby obrátiti 
proti proudu a vyčkati bezprostředně n 
ústím potoka Koltuk (km 990), až parní 
plující proti proudu vyjely z Kanálu. P

Teprve potom smí pokračovati v cestě.

Setkávati a předjíždět! se v části řeky mezi 
km 974 a 965 jest dovoleno pouze na místech 
a za podmínek uvedených v čl. 127 až 131.

Signály, kterými se dává svo
lení k setkávání nebo se žádá 

předjetí a označuje se bok 
míjení.

Kj-d těchto úkonech nutno se říditi ustano
veními čl. 37 až 49 řádu plavební policie, 
avšak s těmito úchylkami:
.a). Parníky setkávající se nedají zvukové 

signály uvedené v čl. 37, odst. 2 a 3 řádu pla
vební policie;
., k) parník plující proti proudu a domníva
jící se, ze setkání se nemůže provésti bez ne
bezpečí, oznámí to parníku plujícímu proti ně-

více ne^ Pěti krátkými zvuky za sebou na 
pistalu nebo sirénu;

c) parník, který hodlá předjeti jiný, dá při-
iziy se na malou vzdálenost signál jedním 

táhlým zvukem na píšťalu nebo sirénu. Smí 
předjeti pouze tehdy, když před ním plující 
parník se uhnul z cesty, dav signál jedním 
nebo dvěma krátkými zvuky na píšťalu nebo 
sirénu podle toho, zda se uhnul do prava nebo 
do leva.
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čl. 127.
Místa, kde předjíždění jest 

dovoleno.

Parník plující samotně smí předjíždět! jiný 
parník nebo vlek:

a) v horním Kázánu mezi km 973‘8 (skalis
ko Kalnik) a 970‘6;

b) v zátoce Dubova a v dolním Kázánu mezi 
km 970 a 967'7 a mezi km 967‘1 a 966.

Čl. 128.
Horní Kazan.

Mezi skaliskem Kalnik (km 973'8) a rohem 
Ponikova (km 972'9) jest parníkům a vlekům 
zakázáno setkávali se, s výjimkou případů a 
za podmínek dále uvedených:

Parníky plující proti proudu.

Zpozoruje-li parník nebo vlek plující proti 
proudu pod jeskyní Veteráni, že pod skalis
kem Kalnik pluje parník nebo vlek po proudu, 
musí zmírniti rychlost jízdy, přiblíží ti se k le
vému břehu, umožniti setkání levým bokem 
a vyčkati u jeskyně Veteráni, kde se musí 
setkání provésti.

Jestliže parník plující proti proudu a mi
mi vší jeskyni Veteráni zpozoruje parník nebo 
vlek plující po proudu, nebo
. když vlek plující proti proudu a minuvší 
jeskyni Veteráni zpozoruje parník samotně 
plující po proudu,

musí — dovolují-li to okolnosti — uvolnili 
dráhu a vyčkati buď u levého břehu u tabule 
Széchenyiovy, nebo u pravého břehu pod ska
liskem Kalnik, až parníky plující po proudu 
minou.

Nemůže-li parník nebo vlek plující proti 
proudu uvolniti dráhu uvedenou v předchozím 
odstavci, musí dáti signál více než pěti za 
sebou následujícími krátkými zvuky na píš- 
talunebo sirénu, pokračovati v cestě a vyna- 
snažiti se, aby co nejdříve proplul ústím sou- 
těsky.

Parníky plující po proudu.

Zpozoruje-li parník plující po proudu mezi 
Plaviševicou a skaliskem Kalnik parník nebo 
vlek plující proti proudu, který minul jeskyni 
Veterani, nebo

jestliže vlek plující po proudu mezi Plavi- 
sevicou a skaliskem Kalnik zpozoruje parník 
samotný nebo vlek plující proti proudu, který 
minul jeskyni Veteráni,

nesmí pokračovati v cestě po proudu, leč 
byla-li mu uvolněna dráha. V případě, kdy se 
tak nestalo a kdy parníky uslyší zvukový sig
nál zmíněný v odstavci 6, musejí nad skalis
kem Kalnik obrátiti a vyčkati, až z horního 
Kázánu vypluje parník nebo vlek plující proti 
proudu.

Čl. 129.
Horní Kaza n—Z átoka Dubova.

U dolního ústí horního Kázánu mezi km 971 
a 970 jest parníkům nebo vlekům zakázáno se 
setkávali.

Parníky plující proti proudu.

Jestliže parník nebo vlek plující proti prou
du zátokou Dubova a nalézající se pod před- 
hořím Pěna zpozoruje, že pod Ponikovou pluje 
parník nebo vlek po proudu, musí zmírniti 
rychlost jízdy uhýbaje se do leva a nesmí mi- 
nouti jmenované předhoří dříve, než parník 
nebo vlek po proudu plující vyplul ze soutěsky.

Jestliže parník nebo vlek plující proti 
proudu v dolním ústí horního Kázánu zpozo
ruje parník nebo vlek plující po proudu pod 
Ponikovou, musí usilovali o to, aby co nej- 
rychleji vyplul z této soutěsky a za km 971 
se uhnul do prava; připustí setkání, jestliže 
okolnosti mu to dovolují.

Když parník nebo vlek plující proti proudu 
nemůže ponechati volnou dráhu zmíněnou 
v odstavci 2 tohoto článku, musí dáti signál 
více než pěti krátkými zvuky za sebou násle
dujícími na píšťalu nebo sirénu a pokračovati 
v cestě uhýbaje se do prava.

Parníky plující po proudu.

Jestliže parník nebo vlek plující po proudu 
pod Ponikovou zpozoruje parník nebo vlek 
plující proti proudu v zátoce Dubova, pokra
čuje v cestě uhýbaje se do leva, když mu tento 
ponechal volnou dráhu. Setkání nastane v zá
toce Dubova při výjezdu z dolního ústí hor
ního Kázánu.

Jestliže parník nebo vlek plující pod Poni
kovou po proudu zpozoruje parník nebo vlek 
plující dolním ústím horního Kázánu proti 
proudu, musí zmírniti rychlost jízdy a uhý- 
bati se do prava tak, aby bylo umožněno se
tkání mezi jeskyní Veteráni a km 971, po- 
nechal-li parník plující proti proudu volnou 
dráhu. Nestalo-li se tak, musí parník plující 
po proudu provésti pod rohem Ponikova obrat 
a vyčkati u pravého břehu, až minou parníky 
plující proti proudu.
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čl. 130.
Zátoka D u b o v a—D o 1 n í K a z a n.

V dolním Kázánu mezi km 968'6 a 967" 1 je 
parníkům a vlekům zakázáno setkávati se, 
s výjimkou případů a za podmínek dále uve
dených :

Parníky plující proti proudu 
pod skaliskem Mala Stená.

Parník nebo vlek plující proti proudu dol
ním Kazanem pod skaliskem Mala Stená 
(km 967'4), který zpozoruje, že zátokou Du- 
bova pluje parník nebo vlek po proudu, musí 
dáti signál pro volnou dráhu a vyčkati u pra
vého břehu pod skaliskem Mala Stená, až par
níky plující po proudu minou.

Parníky plující proti proudu 
nad skaliskem Mala Stená.
Nad skaliskem Mala Stená připouští se se

tkání — dovolují-li to okolnosti — pouze mezi 
dvěma parníky plujícími samotně, nebo mezi 
viekem a parníkem plujícím samotně.

Jestliže parník plující dolním Kazanem 
proti proudu a minuvší skalisko Mala Stená 
zpozoruje parník samotný nebo vlek plující 
zátokou^ Dubova po proudu, anebo 

jestliže vlek plující dolním Kazanem proti 
proudu a niinuvší skalisko Mala Stená zpozo
ruje parník samotný nebo vlek plující zátokou 
Dubova po proudu,

musí - dovoluj í-li mu to okolnosti a zřetel 
k odstavci 3 tohoto článku — uvolniti dráhu 
a vyckati buď u pravého břehu u lan 968'6 
nebo u levého břehu u km 967’9, až parníky 
plující po proudu minou.

případě, ze parník nebo vlek plující prc 
proudu nemůže uvolniti dráhu, zmíněn< 
v předchozím odstavci, musí dáti signál ví 
nez pěti krátkými zvuky za sebou následu 
cum na píšťalu nebo sirénu, pokračova 
v ceste a usilovati o to, aby co nejdříve vypl

^ VSt“PU d°

Parníky plující po proudu.
nrSP6 Pamík plující zátok°u Dubova ] 
proudu zpozoruje parník nebo vlek plui 
proti proudu, nebo P ^

zpozoruje-li vlek plující zátokou Duboi

KT™drmk samotoý Mb°viek piuji
uvdněnaP°kraČ0VatÍ V CeStě’ byla‘li mu

případě’Je jim nebyla volná dráha pon 
chana, musejí parníky nebo vleky plující \

proudu učiniti v zátoce Dubova obrat a vy
čkati u některého břehu, až parníky plující 
proti proudu vyjedou ze soutěsky.

Čl. 181.
Dolní ústí dolního Kázánu.

V dolním ústí dolního Kázánu (km 966 až 
km 9G5 2) jest všeobecně zakázáno setkávání 
parníků nebo vleků.

Parníky plující proti proudu.
Zpozoruje-li parník nebo vlek plující proti 

proudu před svým vjezdem do dolního ústí 
dolního Kázánu, že touto soutěskou pluj e par
ník nebo vlek po proudu, musí zmírniti rych
lost a uhýbaje do leva vyčkati u pravého 
břehu (km 965'2), ponechávaje volnou dráhu 
parníku nebo vleku plujícím po proudu.

Zpozoruje-li parník nebo vlek plující již 
v dolním ústí dolního Kázánu proti proudu 
parník nebo vlek plující pod skaliskem Mala 
Stená (km 9G7'4) po proudu, musí uhnouti 
do leva a ponechávaje těmto volnou dráhu vy
čkati u pravého břehu mezi km 966 až 987.

Parníky plující po proudu.
Zpozoruje-li parník nebo vlek plující po 

proudu dolním Kazanem pod skaliskem Mala 
Stená parník nebo vlek plující proti proudu, 
jenž nevstoupil ještě do dolního ústí této sou
těsky, pokračuje v cestě uhýbaje do leva. Se
tkaní nastane podél pravého boku při ústí sou
těsky dolního Kázánu.

Jestliže pamík nebo vlek plující dolním Ka
zanem pod skaliskem Mala Stená po proudu 
zpozoruje parník nebo vlek plující proti prou
du, který již vplul do dolního ústí této sou
těsky, musí uhnouti do leva a zmírniti rych
lost jízdy tak, aby umožnil setkání mezi km 
966 a 967.

Km 951 až km 91*2'5. — Projíždění Katarakty 
železné Brány.

a) Trať mezi návěštní stanicí Vodica (km 051) a 

Varciorova (km 9^9.3).

Čl. 132.
Zákaz setkávati nebo předjíž- 
deti se v znakované plavební 
draze mezi Vodicou a Varcio- 

r o v o u.
Parníkům samotně plujícím nebo dopravu- 

jicím vlek a jedoucím tratí mezi návěštní sta
nicí Vodica a Varciorova jest v celé délce zna
kované plavební dráhy u Ada Kaleh zakázáno
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setkávati se s jinými parníky, plujícími sa
motně nebo dopravujícími vlek, nebo je před
jíždět!.

Parníky plující proti proudu.
Proto parníky přicházející od Varciorové a 

plující proti proudu, pokud jsou nuceny svým 
ponorem použiti této znakované dráhy, musejí 
dáti signál jedním táhlým zvukem na píšťalu 
nebo sirénu, aby tím upozornily návěštní sta
nici Vodica, umístěnou na levém břehu řeky 
naproti dolnímu konci ostrova Ada-Kaleh.

Tyto parníky smějí však vplouti do znako
vané dráhy u Ada-Kaleh pouze tehdy, uka
zuj e-li návěštní stanice Vodica na šikmé žerdi, 
připevněné na patě stožáru, obdélníkovou 
vlajku čtvercovanou červeně a bíle, kterou se 
zakazuje plavba po proudu, při čemž nezáleží 
na tom, zda je jen tento signál ukazován sám, 
nebo současně s jinými signály vztyčenými na 
vrcholku stožáru zmíněné návěštní stanice.

Jestliže však návěštní stanice Vodica od
stranila signál zakazující plavbu po proudu na 
znamení, že parník plující po proudu právě se 
hotoví vplouti na dráhu nízkých vod pod Vo
dkou, dříve než parník přicházející od Var
ciorové vplul do znakované dráhy, musí tato 
loď před vplutím vyčkati, až se znovu objeví 
signál zakazující plavbu po proudu.

ČI. 133.
Parníky plující po proudu.

_ Parníky plující po proudu směrem k Var
ciorové, smějí, nutí-li je k tomu jejich ponor, 
vplouti beze všeho do znakované dráhy u Ada- 
Kaleh, byť i na návěštní stanici Vodica byl 
vztyčen signál zakazující plavbu po proudu, 
jen když nevidí žádný parník plouti proti 
proudu mezi Varciorovou a Vodicou výše jme
novanou znakovanou drahou, ani parník plu
jící proti proudu v Kanálu Dževrin, jehož po
hybům by mohly překážeti.

V opačném případě jsou parníky plující po 
proudu povinny zastaviti se u levého břehu 
řeky, bezprostředně nad nebo pod návěštní 
stanicí Vodica a podle potřeby obrátiti se 
proti proudu a zakotviti tam; nesmějí pokra- 
čovati v cestě po proudu, dokud parníky plu
jící proti proudu neprojely nahoru.

b) Trať vedoucí v dráze středních a vysokých vod 
vně kanálů regulovaného úseku pod Vodicou mezi 
ostrovem Ada-Kaleh a pravým nebo levým břehem

řeky, použivatelná od určitých vodních stavů.

ČI. 134,
Parníky plující proti proudu.
Parníky plující proti proudu a hodlající po

užiti dráhy středních a vysokých vod, vedoucí 
neregulovanými částmi úseku pod Vodicou, 
musejí při příjezdu do poloviny ostrova 
Crkviště (km 942‘5), ležícího pod skalním 
■útesem, zvaným Malá železná Brána, dáti sig
nál dvěma^ táhlými za sebou následujícími 
zvuky na píšťalu nebo sirénu, aby tím upozor
nily návěštní stanici umístěnou u horního 
ústí Kanálu železné Brány (pravý břeh, km 
947).

ČI. 135.
Setkání dvou parníků.

Jestliže parník plující proti proudu v dráze 
středních a vysokých vod musí podle ustano
vení obsažených v čl. 40, odst. 1 a v čl. 42 a 43 
řádu plavební policie vyčkati pod některou 
úžinou, až by touto proplul parník plující po 
proudu, je povinen při čekání zaujmouti místo, 
které mu lodivod označí.

Totéž platí pro parníky plující po proudu 
v dráze středních a vysokých vod, jestliže 
musí podle čl. 41 tohoto řádu čekati, až parník 
plující proti proudu propluje některou úžinou.

c) Trať nízkých vod, vedoucí znakovanou plavební 
drahou a kanály regulovaného úseku pod Vodicou.

Čl. 136.
Nej delší přípustná doba pro

jíždění.

Za jakéhokoli vodního stavu jsou parníky 
plující proti proudu a nucené svým ponorem 
použiti dráhy nízkých vod ležící pod Vodicou 
povinny za všech okolností, i za těžkého vlno
bití a vichřice, proplouti nejdéle ve dvou hodi
nách trať ležící mezi plovákem čís. 12, ozna
čujícím dolní ústí Kanálu železné Brány a plo
vákem čís. 1, umístěným bezprostředně pod 
návěštní stanicí Vodica.

Parníky, které pro nepostačitelnost svého 
stroje by k tomu nebyly způsobilé, musejí si 
vyžádati pomoc jiného parníku, nebo služeb 
pomocného vleku (viz oddíl VII).

Bude však přihlíženo k době zdržení v Ka
nále vzniklého těmto parníkům signály ná
věštní stanice železná Brána, nebo k průtahu 
způsobenému buď tím, že je jiné lodi před
jížděly, nebo že jim předjíždění nedovolily lodi 
před nimi plující.

Čl. 137.
Zákaz setkávati se nebo před

jíždět!.
Parníkům dopravujícím vlek jest zakázáno 

setkávati se s jinými parníky, rovněž vlek
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dopravujícími, nebo tyto předjíždět! na kte
rémkoliv místě dráhy nízkých vod pod Vo- 
dicou — mezi plováky čís. 1 a 12 včetně.

ČI. 138.
Kdy a kde jest setkávání do

voleno.
Na celé dráze nízkých vod pod Vodicou 

smějí se parníky setkávati pouze v Kanálu 
železné Brány mezi hektometrickou značkou 
+ 5 a dolním koncem severní hráze tohoto 
Kanálu.

Toto setkávání jest dovoleno, musí-li na
stali :

mezi dvěma parníky plujícími samotně, 
mezi parníkem plujícím po proudu samotně 

a vlekem plujícím proti proudu za přispění 
pomocné vlečné služby nebo bez ní, nebo 

mezi parníkem plujícím proti proudu sa
motně nebo vlečeným se břehu a vlekem plu
jícím po proudu, který nemá více než dvě jed
notky po boku svázané v řadě, při čemž ne- 
sm býti žádná jednotka umístěna na boku 
vlecne lodi.

Setkání musí býti provedeno podle ustano
vení čl. 147.

ČI. 139.
Kdy a kde jest dovoleno před

jíždění.
Na ceíe draze nízkých vod pod Vodicou sr 

parník plující proti proudu předjížděli jir 
parník pouze v Kanálu železné Brány me 
hektometrickou značkou +5 a dolním konce: 
severní hráze tohoto Kanálu.

Toto předjíždění jest dovoleno, hodlá-li pa 
nik plující samotné předjeti jiný parník pli 
J samotné neb vlek, a naopak, vyjímáj 
pnpady, kdy na šikmé žerdi, připevněné r 
stiese navestm stanice Železná Brána jest r 
surane Kanálu ukazována obdélníková vlaji 
cervene barvy, ohlašující parník plující r 
prouou v draze nízkých vod pod Vodicoi 
který se musí s parníky plujícími proti proi 
du setkali v Kanálu železné Brány.

Předjíždění musí býti provedeno podle ust- 
novem cl. 148 a 149. uuuie úst.

Cl. 140.
Plavba proti proudu za nep 
nivych povětrnostních^

m ě r ů.
Nejsou-li za mlhy, mlhavého soumřa 

i^f :-Zauneh?v-euVánice nebo Prudkých
viditelná 7 ?-věštní stanice železné Brá 
viditelný, směji parníky plující proti prou

s výhradou ustanovení čl. 76 řádu plavební 
policie přes to vplouti do Kanálu Malé že
lezné Brány a pokračovali v cestě proti prou
du, jestliže ovšem lodivod tomu nebrání.

Vjíždí-li parníky na dráhu nízkých vod pod 
Vodicou mezi plováky čís. 1 a 12, nemají dá- 
vati. zvukové signály předepsané ustanove
ními čl. 77 řádu plavební policie.

Parníky plující proti proudu 
a blížící se dolnímu ústí Ka

nálu Malé železné Brány.

Čl. 141.
Jestliže parník přicházející zdola a hodlající 

plouti proti proudu v dráze nízkých vod pod 
Vodicou nevidí při příjezdu do poloviny ostro
va^ Crkviště na návěštní stanici železná Brána 
vztyčený signál, nesmí se vůbec pokusili mi- 
nouti plovák čís. 12, označující dolní ústí Ka
nálu. Malé železné Brány, nýbrž musí se za
stavit! pod tímto plovákem.

Tento parník nesmí minouti plovák čís. 12 
duve, dokud návěštní stanice železná Brána 
neukáže obdélníkovou vlajku čtvercovanou 
červeně a bíle, vztyčenou v půli stožáru po 
straně Kanálu, zakazující plavbu po proudu.

Po dobu čekání musí parník zůstali na tom
to místě u té či oné strany Kanálu, podle okol
nosti daných výškou vody, kde sám nebo jed
notky jeho vleku co nejméně překáží nebo 
jsou nejméně nebezpečny parníkům plujícím 
po proudu.

Čl. 142.
I v případě, že by parník plující proti 

proudu zpozoroval při příjezdu do poloviny 
ostrova Crkviště na návěštní stanici železná 
Brana signál zakazující plavbu po proudu, 
nesmi plouti nad plovák čís. 12, nýbrž musí 
se zastavili pod ním a počínati si podle usta
noveni čl. 141, jestliže dříve nežli mohl 
vplouti ao Kanálu Malé železné Brány, ná- 
veštní stanice železná Brána spustí tento 
signál na^ znamení, že parník plující po 
proudu právě vstupuje na dráhu nízkých vod 
pod Vodicou.

Čl. 143.
Painíky přijíždějící zdola smějí beze všeho 

mmouti plovák čís. 12 a vplouti do Kanálu 
Male Železné Brány, jestliže při jejich pří
jezdu do poloviny Ostrova Crkviště návěštní 
s amce.Železná Brána ukazuje kromě signálu 
zakazujícího plavbu po proudu balon obrá- 
ceny bílou stranou dolů na znamení, že parník 
plující samotně proti proudu je v dráze níz- 
'Ň yi v°d pod Vodicou na některé trati, kde 
jest setkávání a předjíždění zakázáno.
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Tyto parníky smějí též plouti proti proudu, 
jestliže zmíněná návěštní stanice ukazuje kro
mě signálu zakazujícího plavbu po proudu dva 
balony obrácené bílými stranami dolů, z nichž 
větší jest zavěšen svisle nad menším na zna
mení, že vlek plující proti proudu jest na ně
které trati výše jmenované, nebo že má právě 
převzíti lano vlečné lokomotivy, nebo pří
padně vlečného lanového parníku.

Jestliže by však návěštní stanice železná 
Brána na znamení, že parník plující po 
proudu právě vjíždí na dráhu nízkých vod 
pod Vodkou, spustila při vztyčeném jednom 
nebo dvou balonech signál zakazující plavbu 
po proudu dříve, než parníky přicházející 
zdola by mohly vplouti do Kanálu Malé že
lezné Brány, musejí se tyto parníky zastaví ti 
pod plovákem čís. 12 a počínati si podle usta
novení čl. 141.

Jestliže^ parníky přicházející zdola zpozo- 
rují při příjezdu do poloviny ostrova Crkviště 
na návěštní stanici železná Brána pouze jeden 
nebo dva balony zmíněné v odstavcích 1 a 2 
a značící, že parníky plující samotně nebo po
mocí vleku se břehu proti proudu jsou v Ka
milu železné Brány pod hektometrickou znač
kou + 5 a že jiné parníky smějí plouti po 
proudu v dráze nízkých vod pod Vodicou, 
musejí tyto parníky zastavit! pod plovákem 
cis. 12 a počínati si podle ustanovení čl. 141.

Stejně musí jednati v případě, kdy na ná- 
veštní stanici železná Brána zpozorují kromě 
jednoho nebo dvou balonů obdélníkovou vlajku 
červené barvy, vztyčenou po straně Kanálu 
aa šikmé žerdi připevněné na střeše této ná- 
věstní stanice, na znamení, že parníky plující 
po proudu právě vjíždějí na dráhu nízkých 
vod pod Vodicou.

Čl. 144.
Uzavření drá h y nízkých vod 
Pod Vodicou lodím plujícím 

proti proudu.
Kromě případů uvedených v ustanoveních 

C1- 14U odst. 1, čl. 142 a čl. 143, odst. 3 až 5 
musejí se parníky plující proti proudu rovněž 
zastaviti pod plovákem čís. 12 a postupovali 
P^dle ustanovení čl. 141, jestliže při jejich 
Pnjezdu směrem od Gura Vaii jest žaluziový 
S1gnál návěštní stanice železná Brána zavřen 
u nad žaluziovým signálem jest vztyčena ob- 
uelniková vlajka čtvercovaná červeně a bíle 
ua znamení, že pro nastalou nehodu v Kanálu 

e ezné Brány nebo z nějaké jiné příčiny jest 
ui-ana nízkých vod pod Vodicou buď dočasně 
uebo na delší dobu uzavřena všem lodím plu
jícím proti proudu.

Čl. 145.
žádost o pomocnou vlečnou 

službu.

Parníky, které^ žádají k projíždění Kaná- 
Igiti železne Braný za pomocnou vločnou 
službu, musejí míjejíce Gura Vaii nebo při 
odjezdu z Gura Vaii vztyčiti na levém boku 
v půli stěžně jakoukoliv obdélníkovou vlajku; 
zároveň musejí dáti znamení jedním táhlým 
zvukem na píšťalu nebo sirénu.

Musejí-li lodi převzíti vlečné lano s můstku 
u hektometru 16 Kanálu, jsou povinny kromě 
signálu optického a zvukového, předepsaných 
v odstavci 1, vztyčiti při míjení Gura Vaii 
nebo při odjezdu odtamtud nějakou druhou 
obdélníkovou vlajku v půli stěžně na levém 
boku.

Parníky, které žádaly o pomocnou vlečnou 
službu, nesmějí plouti nad plovák čís. 12, 
i kdyby • signály ukazované návěštní stanicí 
železná Brána to dovolovaly, dokud na 
vrcholku stožáru pomocného vlečného zaří
zení není vztyčena obdélníková, modře a bíle 
čtvercovaná vlajka na znamení, že jest poho- 
tovo k předání vlečného lana.

Chce-li parník plující již v Kanálu železné 
Brány ^ proti proudu a nemohoucí překonati 
proud žádati o pomocnou vlečnou službu, musí 
rovněž použiti optických a zvukových signálů 
uvedených v odstavci 1.

čl. 146.
Projíždění Kanálem železné 

Brány.
Jestliže parníky plující proti proudu Kaná

lem železné Brány zpozorují na šikmé žerdi 
připevněné na střeše návěštní stanice železná 
Brána po straně Kanálu obdélníkovou vlajku 
červené barvy, značící, že po proudu pluje 
parník, musí upraviti rychlost jízdy tak, aby 
se setkaly s parníkem plujícím po proudu za 
všech okolností pod hektometrickou značkou
+ 5-

Čl. 147.
Setkávání v Kanále železné 

Brány pod hektometrickou 
značkou -f-5.

Jestliže parník plující samotně*) a parník 
dopravující vlek nebo jestliže dva parníky 
plující samotně se musejí setkati v Ka
nálu železné Brány poď hektometrickou 
značkou -j- 5, jsou povinny vyhnouti se na-

*) Loď bez závěsu tažená se břehu považuje ae 
za loď plující samotně.
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vzájem za všech okolností tak, že Oba dva 
jdou do leva, aniž by však byly povinny dá- 
vati zvukové signály předepsané čl. 47 řádu 
plavební policie.

čl. 148.
Předjíždění v Kanálu železné

Brány pod hek to metrickou 
značkou +5.

Parník plující samotně proti proudu nebo 
vlek plující proti proudu za přispění pomocné 
vlečné služby nebo bez ní v Kanálu železné 
Brány pod hektometrickou značkou + 5 musí 
se ve všech případech nechati předjeti, jak
mile parník plující rovněž Kanálem železné 
Brány a.jej dostihující to požaduje, jestliže 
ovšem signály dávané návěštní stanicí že
lezná Brána tomu nebrání, nebo není-li již 
na místě, odkud by brzy minul tuto značku 
a jestliže mu to okolnosti dovolují.

Parník smí však na druhém parníku poža
dovat! předjetí jen tehdy, je-li si jist, že může 
vyvinout! a podržeti dostačující rychlost, aby 
ho určitě předjel pod hektometrickou značkou 
+ 5, a že může snadno udržeti svůj náskok.

čl. 149.
Manévr předjíždění.

Parník plující proti proudu, jenž hodí 
předjeti jiný parník plující proti proudu, pc 
zaduje uvolnění cesty jedním táhlým zvuker 
na píšťalu nebo sirénu.
., Parník, jenž pluje před ním, musí, dovolu 
Ji-h to okolnosti, uhnouti se z cesty do leva 
zmírniti rychlost jízdy tak, aby předjetí s 
odbylo ^ určíte pod hektometrickou značko: 
+ o. Zároveň musí dáti táhlý zvuk na píšťal: 
nebo sirénu, aby návěštní stanice železn: 
Lrana mohla po dobu předjíždění zakázat 
plavbu po proudu.
rvrfPj've,v fé chvíli smí prve jmenovaná loc 
jíždí vÍevoUhOU’ nechavajíc loď> kter°u před

čl. 150.
Zmenšení rychlosti jízdy.

P 1 o u r á n í.

žeiezné ifrárív Plující ^ proudu Kanálen 
z^lezne Braný nucen z jmeho nepředvídanélu
důvodů než který jest uveden v čl. 149 zmír 
ihned^u 1 °iSt J'-fdy nebo pIourati. musí’o ton
než dTteHewi Parníky plující za ním vící 
nez pěti krátkými za sebou následujícím

zvuky na píšťalu nebo sirénu, aby návěštní 
stanice železná Brána mohla zakázat! plavbu 
po proudu.

Je-li vyhověno podmínkám stanoveným 
v čl. 139, smějí parníky plující proti proudu 
předjeti parník plující před nimi, který 
zmírnil jízdu nebo plourá, za předpokladu, 
že manévr předjíždění se může provésti podle 
ustanovení čl. 149.

V opačném případě, nebo není-li vyhověno 
podmínkám stanoveným čl. 139, musejí tyto 
parníky rovněž zmírniti jízdu nebo plourati.

Čl. 151.

Obtíže při manévrování.

Sezná-li parník plující Kanálem železné 
Brány proti proudu, že pro poruchu stroje 
nebo kormidelního zařízení neovládá úplně 
svoje manévry a že by proto setkání s parní
kem plujícím po proudu bylo nebezpečné, 
musí rovněž od návěštní stanice železná 
Brána žádati, aby zakázala plavbu po proudu, 
a za tím účelem dáti zvukový signál přede
psaný ustanoveními čl. 150, odst. 1.

čl. 152.
Parníky plující proti proudu, 
přijíždějící ke Kanálu železné 
Brány po dráze středních a vy
sokých vod, vedoucí vně Kanálu 

Malé železné Brány.

Parník, který pluje, dovoluje-li mu to vodní 
stav a jeho ponor, k dolnímu ústí Kanálu že
lezné Brány v dráze středních a vysokých 
vod, vedoucí vně Kanálu Malé železné Brány, 
musí^ se zastavili pod nejdolejším koncem se
verní hráze Kanálu železné Brány a vyčkati, 
až se na návěštní stanici železná Brána objeví 
signál zakazující plavbu po proudu buď sa
motný nebo současně s jedním nebo dvěma 
balony, kterým se jemu, jakož i parníkům 
blížícím se z dolního ústí Kanálu Malé Že
lezné Brány, dovoluje pokračovati v cestě 
proti proudu.

Kdyby v tomto případě nastal průtah v ob- 
jcyení signálu zakazujícího plavbu po proudu, 
může parník plující proti proudu na sebe upo
zorni ti návěštní stanici železná Brána jedním 
táhlým zvukem na píšťalu nebo sirénu.

Povinnost vyplouti z Kanálu 

D ž e v r i n.

Dovoluje-li to vodní stav a ponor parníku
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plujícího proti proudu, aby vyplul z Kanálu 
Dževrin buď mezi plovákem čís. 9 a usměrňo
vači hrází, ležící nad Kanálem železné Brány, 
nebo na některém jiném místě Kanálu Dževrin, 
musí tento parník po každé, když vidí, že ve 
Vodici parníky očekávají zrušení zákazu 
plavby po proudu, nebo že parník plující za 
ním, by jej mohl předjeti, opustjti tento Ka
nál a pokračovat! v cestě proti proudu někte
rou přirozenou plavební drahou známou 
lodivodům.

Totéž musí tento parník učiniti, ukazuj e-li 
návěštní stanice Vodica na vrcholku stožáru 
obdélníkovou vlajku červené barvy na zna
mení, že osobní nebo zvláštní parník plující 
po^ proudu samotně musí použiti plavební 
dráhy nízkých vod pod Vodicou.

Ve chvíli, kdy parník plující proti proudu 
právě opouští Kanál Dževrin, musí dáti signál 
dvěma táhlými za sebou následujícími zvuky 
na píšťalu nebo sirénu, aby upozornil ná
věštní stanici železná Brána, která na to 
spustí signál zakazující plavbu po proudu, 
jestliže ovšem na tratích, na nichž jest zaká
záno setkávati a předjíždět! se, není žádný 
parník plující proti proudu.

Parníky plující po proudu, 

či. 153.

Parníky přicházející shora a hodlající 
splouti po dráze nízkých vod pod Vodicou, 
smějí beze všeho minouti plovák čís. T, ozna
čující horní ústí znakované plavební dráhy 
u^Ada-Kaleh, jestliže za jich příjezdu k ná
věštní stanici Vodica tato stanice neukáže 
žádného signálu, což znamená, že na dráze 
nízkých vod, ležící mezi plovákem čís. 1 a 
plovákem čís. 12 označujícím dolní ústí Ka
nálu železné Brány, není žádný parník plující 
proti proudu.

ČI. 154.
Je-li na šikmé žerdi návěštní stanice Vo

dica vztyčen signál zakazující plavbu po 
Proudu buď z vlastního podnětu této návěštní 
stanice na znamení, že znakovanou drahou 
u Ada-Kaleh pluje mezi Varciorovou a Vo
dicou parník proti proudu, nebo jako opako
vání stejného signálu vztyčeného návěštní sta
nicí železná Brána, jsou lodi plující po 
Proudu povinny zastaviti se u levého břehu 
r®ky> bezprostředně nad nebo pod návěštní 
stanicí Vodica a podle potřeby tam zakotvi ti; 
nesmějí se vydati na další cestu po proudu,

dokud signál zakazující plavbu po proudu ne
byl spuštěn.

Kdyby signál zakazující plavbu po proudu 
byl ukázán teprve ve chvíli, kdy parník plu
jící po proudu se blíží návěštní stanici Vo
dica, z čehož tento parník může usuzovati, že 
té chvíle nějaký parník přicházející zdola 
právě se blíží k plováku čís. 12, smí parník 
plující po proudu žádati jedním táhlým zvu
kem na píšťalu nebo sirénu návěštní stanici 
železná Brána, aby spustila vlajku zakazující 
plavbu po proudu.

V tomto případě smí parník plující po 
proudu pokračovati v cestě po proudu, jestliže 
návěštní stanice Vodica, následujíc návěštní 
stanici železná Brána, spustí signál zakazu
jící plavbu po proudu na znamení, že parník, 
jenž právě připlul pod Kanál Malé železné 
Brány byl zastaven, jak jest uvedeno v čl. 
142 a v čl. 143, odst. 3.

V opačném případě musí se parník plující 
po proudu zastaviti a postupovati podle usta
novení odstavce 1.

Stejný stav může nastati a stejné signály 
mohou býti dávány také v případě, když při 
příjezdu parníku, plujícího po proudu k ná
věštní stanici Vodica, nějaký parník hodlá 
právě vyjeti z Varciorové, aby znakovanou 
plavební drahou u Ada-Kaleh plul proti 
proudu, jakož i v případě, že parník plující 
proti proudu, právě hodlá vjeti do Kanálu 
železné Brány po staré dráze vedoucí vně Ka
nálu Malé železně Brány.

Čl. 155.

Jestliže návěštní stanice Vodica, opakujíc 
stejný signál návěštní stanice železná Brána, 
ukazuje na vrcholku stožáru bílý balon na 
znamení, že parník plující proti proudu sa
motně nebo vlečený se břehu je v Kanále 
železné Brány pod hektometrickou značkou 
-f- 5, smějí v cestě po proudu pokračovati 
pouze parníky samotně plující, nebo vlekoucí 
nejvýše dvě jednotky, z nichž žádná není uvá
zána po boku parníku.

Čl. 156.

Jestliže návěštní stanice Vodica, opakujíc 
obdobný signál návěštní stanice železná 
Brána, ukazuje na vrcholku stožáru bílý ba
lon a současně obdélníkovou vlajku, čtverco
vanou červeně a bíle, vyvěšenou v půli sto
žáru — kteréžto seskupení signálů značí, že 
Kanálem železné Brány pod hektometrickou 
značkou -j- 5 pluje vlek — smějí v cestě po
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proudu pokračovali pouze parníky plující sa
motně.

ČI. 157.

žádný parník nesmí v dráze nízkých vod 
pod Vodicou plouti po proudu, když návěštní 
stanice Vodica, opakujíc obdobný signál ná
věštní stanice železná Brána, ukazuje signál 
zakazující plavbu po proudu, nebo zároveň 
s ním některý signál uvedený v čl. 155 a 156 
na znamení, že parník pluje proti proudu 
v části dráhy nízkých vod, v níž je setkávání 
a předjíždění zakázáno.

Plavba po proudu za nepřízni
vých povětrnostních poměrů.

Dráha nízkých vod pod Vodicou se tímtéž 
signálem uzavírá úplně všem parníkům plu
jícím po proudu, když návěštní stanice Vo
dica pro mlhu, mlhavý soumrak, mžení, sně
hovou vánici nebo prudký lijavec nemůže 
rozeznávali signály návěštní stanice Železná 
Brána.

v Tato dráha nízkých vod jest rovněž uza
vřena, když povětrnostní poměry nedovolují, 
aby návěštní stanice železná Brána viděla, 
zda v Kanále Malé železné brány nejsou lodi 
plující proti proudu.

Čl. 158.

Dovolení osobním parníkům 
a lodím zvláště uvedeným 
plouti po proudu mimo pořadí.

Osobní parníky, plující samotně podle pra- 
Videlnelm jízdního řádu, jakož i parníky 
zvlášť určené, které musí plouti v dráze níz
kých vod pod Vodicou, smějí beze všeho pó
la acovati v cestě po proudu, když po svém 
obratu provedeném po proudu zpozorují na 
navestm stanici Vodica na vrcholku stožáru 
červenou obdélníkovou vlajku.

Tyto parníky smějí ihned splouti pod i 
vestm stanici Vodica, neukazuje-li tato zái 
ven signál zakazující plavbu po prouc 
V opačném případě musejí se zastaviti ve \ 
dici, obrátivše se podle potřeby proti prou 
a vyckati, až bude tento signál spuštěn.

V těchto případech jest dovoleno, a 
parníky plující samotně a čekající ve Vod 
následovaly osobní parníky a parníky zvíš 
urcene, mohou-li tak učiniti bez jakéhoko

průtahu a neobjevil-li se opět signál zakazu
jící plavbu po proudu, dříve než se mohly vy- 
dati na cestu po proudu.

čl. 159.

Parníky plující po proudu, 

vstupující do Kanálu železné 
Brány po dráze středních 

a vysokých vod.

Jestliže parník plující po proudu v dráze 
středních a vysokých vod, který je nucen 
svým ponorem použiti Kanálu železné Brány, 
vidí parník zastavený pod plovákem čís. 12, 
musí, minuv dolní konec severní hráze, vyjeti 
z Kanálu železné Brány po dráze středních 
a vysokých vod, vedoucí vně Kanálu Malé 
železné Brány a dáti signál dvěma táhlými 
za sebou následujícími z-vuky na píšťalu nebo 
sirénu.

čl. 160.

Přerušení pořadí parníků za 

sebou plujících proti proudu.

Parníky blížící se od Gura Vaii v době, kdy 
jeden nebo více vleků čeká ve Vodici, mohou 
býti pod plovákem čís. 12 zadrženy signály 
uvedenými v čl. 144, jestliže ve chvíli, kdy 
poslední z vleků plujících kanály regulova
ného úseku pod Vodicou proti proudu právě 
minul plovák čís. 9, umístěný bezprostředně 
nad Kanálem železné Brány, neminul ještě 
žádný z vleků jej následujících plovák čís. 12.

V tomto případě smí parník přijíždějící 
samotně zdola přes to vplouti do Kanálu 
Malé železné Brány a pokračovati v plavbě 
proti proudu, jestliže zároveň se signály za- 
kazujícími plavbu proti proudu ukazuje ná
věštní stanice železná Brána jeden balon a 
signál zakazující plavbu po proudu.

Č1.-161.

úplné zastavení parníků plu
jících proti proudu po urči

tých hodinách.

žádný parník přijíždějící od Gura Vaii 
nesmí plouti nad plovák čís. 12 po hodinách 
uvedených v následující tabulce, která udává, 
kdy se na návěštní stanici železná Brána ob
jeví signál zakazující plavbu proti proudu:
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Hodiny vyznačené objevením se 
signálů zakazujících plavbu proti 

v ^ proudu, které znamenají, že pro
Kocní období zbytek dne jest dráha nízkých 

vod uzavřena parníkům plujícím 
proti proudu (východoevropský 

čas)
hodin minut

1. až 10. ledna .... . 15 __
11. „ 20. „ .... . 15 15
21. » 31. „ .... . 15 30

1. „ 10. února.... . 15 30
11. » 20. ...................... . 15 45
21. „ 28. nebo 29. února . 16 _

1. „. 10. března . . . . 16 15
11. >> 20. ,, .... . 16 30
21. „ 31. „ .... . 16 45

1. „ 10. dubna . . . . 17 _
11. ,, 20. ,, .... . 17 15
21. ,, 30. ,, .... . 17 30

1. „ 10. května . . . . 17 45
11. » 20. „ .... . 18 __
21. května až 20. června . . 18 15
21. června až 31. července 18 _

1. až 10. srpna .... . 17 45
11. „ 20. „ .... . 17 30
21. „ 31. ,, .... 17 15

1. „ 10. září .... . 17 —

11. ji 20. ,, .... 16 45
21. a 30. ,, .... 16 15

1. „ 10. října .... 15 30
11. » 31. „ .... 15 15

1. „ 10. listopadu . . 15 —
11. » 20. „ . . . 14 45
21. i) 30. • 14 30

1. „ 10. prosince . . 14 15
11. >> 20. „ . . . 14 30
21. » 31. „ . . . 14 45

Po těchto hodinách smí přesto parník plu
jící samotně proti proudu vplouti do Kanálu 
Železné Brány a pokračovati v cestě proti 
proudu, jestliže zároveň se signály, zakazu
jícími plavbu proti proudu, ukáže návěštní 
stanice železná Brána balon a signál zakazu
jící plavbu po proudu.

Parníky plující po proudu.

V době půl hodiny před časem vyznačeným 
v předchozí ^tabulce jest zakázána plavba po 
Proudu návěštními stanicemi Vodica a že
lezná Brána, je-li viděti vlek plující ke Ka- 1 
iraiu Malé železné Brány, jenž by zavčas 
rnohl do tohoto Kanálu vplouti, dříve než |

bude dráha nízkých vod pod Vodicou uza
vřena parníkům plujícím proti proudu.

Případné zrušení úplného 
zastavení plavby.

Může-li býti zjištěno, že po čase vyznače
ném y předchozí tabulce nepopluje po proudu 
žádný parník samotně nebo s vlekem, bude 
od úplného zastavení plavby proti proudu vý
jimečně upuštěno.

ČI. 162.
Zastavení plavby v noci zna
lí ovánými plavebními drahami 
a kanály regulovaného úseku 

pod Vodicou.

Po čase vyznačeném v následující tabulce 
nesmí žádný parník plující samotně a tím 
méně parník dopravující vlek, který musí 
přijeti do Vodice dříve, než tma zabrání ro
zeznávali plováky, označující dráhu nízkých 
vod pod Vodicou, požadovali od lodivoda, aby 
se dal z Kládové nebo z Turnu-Severinu na 
cestu proti proudu kanály regulovaného úseku 
pod Vodicou.

Východoevropský čas
Roční období: hod. min. Počasí:

1. až 10. ledna .... 15 45 kalné
16 — jasné

11. ft 20. „ . . . 16 — kalné
16 15 jasné

21. n 31. „ . . . 16 15 kalné
16 30 jasné

1. ty 10. února . . . 16 15 kalné
16 30 jasné

11. >> 20. „ ... 16 30 kalné
16 45 jasné

21. ff 28. nebo 29. února 16 45 kalné
17 — jasné

1. n 10. března . . . 17 — kalné
17 15 jasné

11. 20. „ ... 17 15 kalné
17 30 jasné

21. 31. „ ... 17 30 kalné
17 45 jasné

1. )7 10. dubna . . . 17 45 kalné
18 — jasné

11. 1f 20. „ ... 18 — kalné
18 15 jasné

21. n 30. „ ... 18 15 kalné
18 30 jasné

1. )> 10. května . . . 18 30 kalné
18 45 jasné
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Východoevropský čas
Roční období: hod. min. Počasí:

11. až 20. května . . . 18 45 kalné
19 — jasné

21. 31. „ . . . 19 — kalné
19 15 jasné

1. M 10. června . . 19 __ kalné
19 15 jasné

11. JÍ 20. „ . . . 19 — kalné
19 15 jasné

21. Ji

Oco . 19 — kalné
19 15 jasné

1. JJ 10. července . 19 __ kalné
• 19 15 jasné

11. JJ 20. „ . 19 — kalné

21. 31. „
19 15 jasné

JJ . 18 45 kalné

1. 10. srpna . .
19 — jasné

J' . 18 30 kalné

11. 20. „ . .
18 45 jasné

Ji . 18 15 kalné

21.
18 80 jasné

Ji 31. „ . . . 18 — kalné

10. září . . .
18 15 jasné

1. Ji . 17 45 kalné

11. 20. „ . .
18 — jasné

Ji 17 30 kalné

21.
17 45 jasné

JJ 30. „ . 17 — kalné

1.
17 15 jasné

ii 10. října . . . . 16 15 kalné

11. 20. „ . .
16 30 jasné

JJ . 16 — kalné

21. 31. „ . .
16 15 jasné

Ji . 16 — kalné

1. 10. listopadu .
16 15 jasné

ii . 15 45 kalné

11. 20. „
16 — jasné

ii . 15 30 kalné

21. ii 30. „
15 

. 15
45
15

jasné
kalné

1. 10. prosince
15 30 jasné

ii 15 kalné

11. Ji 20. „
15 

. 15
15
15

jasné
kalné

21. JJ 31- „
15
15

30
30

jasné
kalné

15 45 jasné

Po, čase uvedeném v následující tab 
nesmi zadny parník plující samotně, k 
musí proplouti Kanálem Malé železné Bi 
drive nez tma zabrání rozeznávat! plo\

označující tento Kanál a který musí bezpečně 
minouti roh Dudas (km 986), požadovati od 
lodivoda, aby z Oršové nebo od nábřeží leží
cího pod ústím řeky Cerna se dal na cestu 
po proudu znakovaným kanálem pod Vodicou.

Východoevropský čas

Roční období: hod. min. Počasí:
1. až 10. ledna . . . 16 45 kalné

17 — jasné
11. ii 20. „ . . . 17 — kalné

17 15 jasné
21. JJ 31. „ . . . 17 15 kalná

17 30 jasné
1. Ji 10. února . . . 17 15 kalné

17 30 jasné
11. JJ 20. „ . . . 17 30 kalné

17 45 ja§né
21. ii 28. nebo 29. února 17 45 kalné

18 — jasné
1. JJ 10. března . . . 18 — kalné

18 15 jasné
11. ii 20. „ . . . 18 15 kalné

18 30 jasné
21. Ji 31. „ ... 18 30 kalné

18 45 jasné
1. JJ 10. dubna . . . 18 45 kalné

19 — jasné
11. Ji 20. „ ... 19 — kalné

21.
19 15 jasné

ii

Oco

19 15 kalné

1.
19 30 jasné

ii 10. května . . . 19 30 kalné

11. 20. „ ...
19 45 jasné

H 19 45 kalné

21. 31. „ ...
20 — jasné

JJ 20 — kalné

1.
20 15 jasné

ii 10. června . . . 20 __ kalné

11. 20. „ ...
20 15 jasné

ii 20 __ kalné

21.
20 15 jasné

ii

Oco

20 — kalné

1. 10. července . .
20 15 jasné

ii 20 — kalné

11.
20 15 jasné

ii 20. „ . . . . 20 ___ kalné

21. 31- „ ...
20 15 jasné

H 19 45 kalné

1. 10. srpna . . .
20 — jasné

ii 19 30 kalné
19 45 jasné



501Sbírka zákonů a nařízení, č. 40.

Východoevropský čas 
Roční období: hod. min. Počasí:

jící samotně jakož i vory smějí, jsou-li nu-

11. až 20. srpna . . . 19 15 kalné
19 30 jasné

21. 5 J 31. yy ... . 19 — kalné
19 15 jasné

1. 10. září . . . . 18 45 kalné
19 — jasné

11. 20. yy . 18 30 kalné
18 45 jasné

21. >> 30. yy . 18 — kalné
18 15 jasné

1. >> 10. října . . . 17 15 kalné
17 30 jasné

11. 20. yy ... 17 — kalné
17 15 jasně

21. 31. yy • • 17 — kalné
17 15 jasné

1. yy 10. listopadu 16 45 kalné

11.
17 —• jasné

yy 20. yy 16 30 kalné
16 45 jasné

21. yy 30. yy 16 15 kalné

1.
16 30 jasné

yy 10. prosince . 16 — kalné

11.
16 15 jasné

yy 20. yy 16 i 5 kalné

21.
16 30 jasné

yy 31. yy 16 30 kalné
16 45 jasné

Parníky dopravující vlek musejí býti za 
stejných okolností nejpozději v čase uvede- 
nem v předchozí tabulce již na výši řeky 
Gema (km 954).

ČI. 163.
Př e s n é dodržování signálů 
návěštních stanic a plavebních 

pravidel.
Jestliže vodní stav nebo ponor nutí parníky 

použiti dráhy nízkých vod, zakazuje se jim 
plouti v úseku mezi Vodicou a Gura Vaii, 
nebo y části tohoto úseku způsobem, který 
přesně nevyhovuje signálům návěštních sta
nic Vodica a železná Brána, jakož i pra
vidlům stanoveným čl. 136 až 162.

Naproti tomu je dovoleno tak učiniti bez 
ohledu na signály ukazované těmito návěšt- 
nimi _ stanicemi, kdykoliv mohou parníky 
plouti vně dráhy nízkých vod.

čl. 164.
Veslice, plovoucí závody a zaří

zení. Vory.
Veslice a plovoucí závody nebo zařízení pla

ceny vodním stavem splouti Kanálem železné 
Brány, nastoupiti cestu po proudu teprve 
v^čase určeném Správou, který jim oznámí 
úřední lodivod, jejž musejí při této příleži
tosti vžiti na palubu.

Km 9If2 až km 9U0'8. Projíždění úžinou ve
doucí podél břehu u Gura Vaii od km 9U2 až 

ke km 9A0'8.

Čl. 165.
Zákaz setkávati nebo před

jížděli se v úžině Gura Vaii.

Parníkům nebo vlekům, jež svým ponorem 
jsou nuceny použiti dráhy nízkých vod, jest 
zakázáno setkávati se v úžině Gura Vaii s ji
nými parníky nebo vleky, nebo je tam před- 
jížděti.

Čl. 166.
Parníky plující proti proudu.

Zpozoruj e-li parník nebo vlek plující proti 
proudu, který je nucen svým ponorem použiti 
dráhy nízkých vod a blíží se kotvišti pod 
ústím řeky Gura Vaii (km 940'8), jeden nebo 
více parníků nebo vleků plujících po proudu 
dolním ústím Kanálu železné Brány, musí 
vyčkati pod štěrkovaným nánosem zvaným 
Gura Vaii (km 941'0). Nesmí pokračovali 
v cestě proti proudu, dokud úžinou Gura Vaii 
neproplul poslední parník nebo vlek plující 
.po proudu.

čl. 167.
Parníky plující po proudu.

Zpozoruje-li parník nebo vlek plující po 
proudu, který svým ponorem je nucen použiti 
dráhy nízkých vod a vyjíždí z Kanálu železné 
Brány, nějaký parník nebo vlek plující již 
proti proudu v úžině Gura Vaii, musí zmírniti 
rychlost a upravili svoji jízdu tak, aby 
setkání s posledním parníkem nebo s posled
ním vlekem plujícím proti proudu provedlo 
se na výši km 912.

ODDÍL VIL

Pomocná vlečná služba v Kanále železné 
Brány.

čl. 168.
Pomocná vlečná služba v Ka

nálu železné Brány.

Správa železné Brány a Kataraktů udržuje 
pro plavbu pomocnou vlečnou službu, aby jí
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lodím o to žádajícím umožnila proplutí Ka
nálem železné Brány.

Podmínky použití této vlečné služby jsou 
určeny ustanoveními Dodatku IV k tomuto 
řádu (viz čl. 175).

ODDÍL VIII.

Poplatky.

Čl. 169.
Lodi podrobené plavebním 

poplatkům.

Plavební poplatky se vybírají za průjezd 
lodí podrobených povinné pilotáži (čl. 60 až 
62) a jsou úměrný hrubé nosnosti lodí. Výše 
plavebních poplatků jest určena v Dodatku 
II (viz čl. 175).

Čl. 170.
Poplatky lodí, jimž jest 
uloženo zmenšení ponoru.

Lodi, o kterých jedná čl. 58, zaplatí po
platky :

za svou celou nosnost, jestliže ponor, který 
této nosnosti odpovídá, nedosahuje 210 m;

za nosnost, odpovídající ponoru 210 m 
anebo maximálnímu ponoru konečně dovole
nému, jestliže tento přesahuje 210 m.

Čl. 171.
Výjimky.

Osobní parníky obstarávající pravidelnou 
dopravu aspoň jednou týdně platí pouze polo
vinu plavebních poplatků.

Od plavebních poplatků jsou osvobozeny:
1. Lodi zvláště určené pobřežními státy 

k službě plavební policie, k službě správní 
nebo celní, lodi a zařízení úřadů vodohospo
dářských, jakož i lodi prázdné konající první 
jízdu z loděnice do přístavu určení. Jméno a 
značka těchto lodí, zařízení nebo plavidel 
m;usí býti zavčas oznámeny Správě železné 
Brány a Kataraktů.

2' Vlečné lodi dopravující vleky za pod
mínky, že nevezou zboží nebo cestující za 
dopravné. Rovněž budou osvobozeny, jestliže 
proplují úsekem samotně nejdéle do 24 ho
din před a po dopravě svého vleku.
„ 3- Lodi nebo vleky plující neregulovanými 
částmi úseky, t. j.:

a) mezi Moldova-Veche (km 1048) a ská- 
1°ÍL0rl?va <kra 1-029-3), je-li vodní stav 
mzsi než 160 cm na vodočtu v Oršové;

b) mezi Moldova-Veche (km 1048) a Dren- 
kovou (lan 1016), je-li vodní stav vyšší než 
160 cm na vodočtu v Oršové;

c) mezi Česavou (km 1026'8) a Kozlou 
(km 1018'5);

d) mezi Tisovicou (km 983.0) a Vodicou 
(km 951.0);

e) mezi Gura Vah (km 941.0) a Turnu- 
Severinem (km 932).

4. Přerúší-li loď cestu z důvodů vyšší moci 
řádně zjištěné a pluje-li znovu, aniž byla pro
váděla nakládání anebo vykládání jako ob
chodní úkon, bude plavební poplatek vybrán 
pouze jednou. Výlohy za pilotáž nutno platiti 
za celou jízdu lodi, vyžadující lodivoda.

5. Lodi zvlášť přivolané pro práce záchranné 
nebo odlehčovací, nutné v důsledku nějaké 
plavební nehody.

6. Lodi s vlastním pohonem vystavěné pro 
dopravu zboží, jež dopravují vlek, nejsou 
zproštěny plavebních poplatků, i když jsou 
prázdné; avšak plavební poplatky za pro
jíždění úsekem zaplatí pouze jednou, když za 
tohoto průjezdu vykonají dílčí jízdy nutné 
v důsledku rozpojení a nového seskupení té
hož vleku.

Čl. 172.

Lodivodské poplatky.

Lodi jmenované:
v čl. 61, které na svou žádost nalodily lo

divoda,
v čl. 171, body 1 a 3, mají-li lodivoda na 

palubě, a v bodu 2, jestliže nechaly projiti 
stanovenou lhůtu 24 hodin, aniž provedly 
vlečení,

musejí platiti lodivodské poplatky stanovené 
v Dodatku II.

Rovněž pontony obyčejné nebo rourové, 
jakož i bagry, plovoucí závody a zařízení, 
které nejsou cejchovány a nepatří některému 
správnímu, celnímu nebo vodohospodářskému 
úřadu pobřežních států, platí pouze výlohy 
za pilotáž.

Každý jednotlivý případ ohledně placení 
výloh za pilotáž bude zvlášť zkoumán Správou, 
pokud půjde o vleky smíšené, sestavené z lodí 
podrobených poplatkům a z lodí, které jsou 
od nich osvobozeny.

čl. 173.
Poplatky za vlečnou službu.

Za použití pomocné vlečné služby zaplatí 
lodi Správě železné Brány a Kataraktů vlečne 
poplatky uvedené v Dodatku II.
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ČI. 174.

Úplné osvobození od všech 
poplatků.

Lodi nesoucí vlajku hlavy státu jsou za 
pobytu nebo projíždění úsekem železné Brány 
a Kataraktů osvobozeny od všech poplatků 
plavebních, lodivodských nebo poplatků za 
pomocnou vlečnou službu.

ODDÍL IX.

Dodatky.

ČI. 175.

Dodatky k příloze řádu pla
vební policie.

Tato třetí část přílohy řádu plavební po
licie, nazvaná „Úsek železné Brány a Kata- 
raktů“, může býti doplňována dodatky upra
vujícími provádění některých ustanovení, jež 
mohou býti měněny Mezinárodní Komisí Du
najskou bez zvláštního řízení při jich vypra
cování, a to dodatky:

I. Postup při omezování plavby ve zvlášt
ních případech.

II. Poplatky vybírané Správou železné 
Hrány a Kataraktů.

III. Sestavení vleků.

IV. Způsob používání pomocné vlečné 
služby.

Zobrazení signálů
dávaných návěštními stanicemi v úseku že
lezné Brány a Kataraktů je připojeno vzadu.

IV. Dolní Dunaj.

a) úsek mezi Turnu-Severinem a Brailou.
b) Přímořský Dunaj.

a) úsek mezi Turnu-Severinem a Brailou.

ČI. 176.
Projíždění železničním mostem 

v černé Vodě.

Lodi plující proti proudu smějí projížděti 
mostem v černé Vodě pouze hlavním otvorem 
mezi druhým a třetím mostním pilířem, po
čítajíc od pravého břehu řeky.

Lodi plující po proudu smějí zpravidla pro
jížděti pouze otvorem vedlejším, který jest 
mezi prvým a druhým mostním pilířem, po
čítajíc od pravého břehu řeky.

Kdyby však lodi plující po proudu a ze
jména vleky plující po proudu ze zvláštních 
příčin — na příklad pro vítr anebo pro příčné 
proudy, které bývají ve vedlejším otvoru — 
nemohly projeti tímto otvorem, mohou vý
jimečně použiti otvoru hlavního. V tomto 
případě, jakmile tyto lodi anebo tyto vleky 
připlují k ostrovu „Hinog-“ (km 304), asi 3'5 
km nad mostem, musí dáti jeden táhlý zvuk 
na píšťalu nebo sirénu a musí tento signál 
v pravidelných přestávkách ne delších jedné 
minuty opakovati, dokud neprojely pod mo
stem.

Lodi a vleky plující proti proudu musí po 
celý tento čas čekati níže mostu, až by lodi 
a vleky plující po proudu, které výše uve
deným způsobem oznámily svůj úmysl po
užiti hlavního otvoru, tímto již projely.

*

b) Přímořský Dunaj. 

Upozornění.

Předpisy vztahující se na plavbu pod 
Brailou vydává Evropská Komise Dunajská.

45
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Dodatky
k příloze řádu plavební policie.

vod za projíždění úsekem učinil, budou toutéž 
komisí přezkoumána, jakmile to bude možno.

Doplněk
k zvláštním ustanovením pro plavbu 
v úseku Železné Brány a Kataraktů.

Dodatek I.

Omezení plavby ve zvláštních případech.

Prohlídka a zvláštní zkoušky.

ČI. 1.

Zvláštní prohlídka a praktické zkoušky, 
kterým mají býti podrobeny lodi uvedené 
v čl. 70 přílohy řádu plavební policie, vztáhni í 
se na:

a) manévrovací způsobilost lodi,
b) příčnou a podélnou polohu lodi.
Manévrovací způsobilost přezkouší lodivod 

pn odjezdu^za plavby v klidné vodě, při čemž 
se vynasnaží zjistiti vhodnými manévry kor
midla způsob, jak se loď dá za jízdy říditi.

Správná poloha lodi bude přezkoušena 
pečlivým zjištěním ponorů na přídi a na zádi 
po obou stranách, aby mohly býti zjištěny 
mít!?”2—y P°k’,hy’ Prok^jící nedostatečné 
náklady1 ^opravujících tekuté
osol aS' uT? pre?kocuseni bude prováděno 
osobami k tomu cíli Správou železné Brány 
a Kataraktů zvláště určenými. y

MoP‘ŽIISC ”eikratŠÍ cesto" oz"4m™»- “

Jsou-li výsledky zjištění příznivé smí W 
pokracovati v cestě. Za zbývajícTpLby úse- 
kem zaznamena lodivod pečlivě svá pozorování 
o diodu lodi. Jsou-li tato pozorován? příznivá 
oznámí Správa loďaři, že dotčená loď

k pnšíímu Průjezdu dostaviti s pono- 
m zvetsenym podle ustanovení přednosled

pótie " a 58 ^ «r pKni

vaK dS!'' ,'bí l0ď beK PoTafe.

anebo jí zakaže plavbu úsekem.
Nepříznivá pozorování o lodi, která by lodi-

Čl. 2.

Příznivá pozorování učiněná o některé lodi 
budou považována za platná pro lodi stejného 
druhu, leč by byla známa skutečnost, doka
zující opak.

Čl. 3.
Zápisy o míře omezení.

Omezení i dočasná budou lodi uložena toliko 
na podkladě zápisu sepsaného komisí zmíně
nou v předposledním odstavci čl. 1.

Tato omezení budou postupně zmenšována 
podle toho, jak pokusy a zkušenosti ukáží, že 
Jich není nevyhnutelně třeba.

Omezení budou ihned ohlášena loďaři a 
spisy budou odevzdány Mezinárodní komisi 
dunajské s přesným oznámením zjištěných 
nedostatků.

Lodař bude vždy míti právo dožadovat! se 
prohlídky znalci za podmínek' stanovených čl. 
4 a 5.

Čl. 4.
Odvolání proti omezením ulože

ným Správou.
Považuje-li loďař důvody uváděné Správou 

železné Brány a Kataraktů pro omezení 
plavby, o němž jednají čl. 57 a 58 přílohy 
ladu plavební policie a čl. 1 a 3 tohoto do
datku, za nesprávné, má právo podati za 
účelem jich přezkoušení písemné a přesné 
odvolání Správě, která o něm ihned uvědomí 
zástupce Mezinárodní komise dunajské. Loďař 
v nem prohlásí předem, že přejímá výdaje 
vzniklé provedenou prohlídkou znalci.

čl. 5.
Prohlídka znalci.

Znalec Správy a znalec určený loďařem 
pnkročí v přítomnosti zástupce Mezinárodní 
komise dunajské ke komisionálnímu zjištění 
na místě.

Po tomto zjištění oba znalci a zástupce 
Mezinárodní komise dunajské, který působí 
v tomto výboru jako pouhý člen se stejnými 
piavy, učiní konečné rozhodnutí ve vzájemné 
shodě' a v dobré víře, po povinném slyšení 
kapitána vlečné lodi, který by měl provésti 
vlečení.

Rozhodnutí se zapíše na konci zápisu, jenž 
bude pořízen ve třech vyhotoveních, z nichž 
jedno bude odevzdáno Mezinárodní komisi 
dunajské, druhé uloženo ve spisovně Správy 
a třetí doručeno zájemci.



Sbírka zákonů a nařízení, č. 40- 505

Poplatek, který stěžovatel musí za výlohy 
zaplatit! Správě železné Brány a Kataraktů, 
je stanoven jednotně úhrnem 50 franků švý
carských, splatných před počátkem prohlídky.

Poplatky za prohlídku budou odevzdány 
hlavní pokladně Správy, aniž by jejím orgá
nům, kteří se zúčastnili prohlídky, příslušela 
jakákoliv jejich část.

Dodatek II.

Tarif poplatků vybíraných Správou železné 
Brány a Kataraktů.

7. Poplatky plavební a lodivodské.

čl. 1.
Výše plavebních poplatků.

Za průjezd celým Úsekem jsou plavební 
poplatky stanoveny na 0'28 švýcarských fran
ků za tunu po 1000 kg hrubé nosnosti. Za 
průjezd jedné části úseku, totiž částí mezi 
Turnu-Severinem a Golubinjí a mezi Varcio- 
rovou a Moldova-Veche, jsou tyto poplatky 
stanoveny na 0'14 švýcarských franků, čili 
na polovinu poplatků vybíraných za průjezd 
celým Úsekem.

Lodi, jež zaplatily plavební poplatky, ne
musí platiti poplatky za pilotáž.

čl. 2.
Poplatky za pilotáž.

Poplatky za pilotáž činí 14 švýcarských 
franků za lodivoda na dobu 24 hodin nebo 
na část této doby, po kterou lodivodi musejí 
býti vzdáleni svého pravidelného služebního 
místa.

čl. 8.
Způsoby vybírání.

Plavební poplatky v úseku železné Brány 
a Kataraktů se vybírají na podkladě údajů 
cejchovních listů, uznaných za platné podle 
ustanovení Evropské úmluvy’ o cejchování 
vnitrozemských lodí, podepsané v Paříži 27. 
listopadu 1925.

Plavební poplatky se vybírají na podkladě 
předloženého úředního cejchovního listu lodi. 
Není-h v této listině uvedena nosnost v tu
nách po 1000 kg, bude stanovena sazba podle 
nosnosti v krychlových metrech. Nemá-li loď 
žádného úředního dokladu o své nosnosti, bude 
podrobena stejnému poplatku jako loď téhož 
druhu o největší nosnosti, která do toho dne 
Připlula do železné Brány.

Zásadně mají tyto poplatky býti placeny 
hotově v úřadovnách Správy železné Brány 
a Kataraktů v Oršové, a to zástupcem loďaře 
před projetím lodi úsekem. Jestliže však loď 
musí projeti Oršovou, může Správa povoliti, 
aby poplatky byly zaplaceny teprve až při 
příjezdu lodi do tohoto přístavu. Tehdy musí 
loď zastaviti poblíž Oršové a nesmí pokračo- 
vati v cestě, dokud jich nezaplatila. Po za
placení těchto poplatků vydá účtárna Správy 
zástupci dopravce stvrzenku, na základě níž 
může býti pilotáž lodi provedena.

Čl. 4
Posečkané poplatky.

Státní úřady a plavební společnosti, které 
o to požádají Správu železné Brány a Kata- 
raktů v Oršové a jimž to bude Mezinárodní 
komisí dunajskou povoleno, budou míti mož
nost platiti tyto poplatky měsíčně prostřed
nictvím bank Správy, uvedených níže v čl. 6. 
Lodím těchto společností bude vydána stvr
zenka na pouhé předložení cejchovních listů. 
Avšak ani této formality nebude zapotřebí, 
jestliže společnosti zašlou Správě železné 
Brány a Kataraktů příslušnými úředními 
odborníky ověřené údaje o hrubé nosnosti 
svých lodí způsobilých k projíždění úsekem 
železné Brány.

Čl. 5.
Záruční vklad.

Mezinárodní komise dunajská si vyhrazuje 
právo před povolením úvěru za těchto pod
mínek požadovat! od společností, aby jako 
záruku složily u bank uvedených v čl. 6 na 
účet Správy železné Brány a Kataraktů 
částku, rovnající se jedné šestině úhrnu po
platků, jež každá společnost měla zaplatiti 
v předchozím kalendářním roce, která smí 
býti uvolněna jen příkazem Správy. Tato 
částka bude rozdělena na různé měny stej
ným způsobem, jako poplatky placené podle
čí. 6.

čl. 6.
Způsoby placení.

Poplatky vybírané za průjezd lodí úsekem 
železné Brány a Kataraktů platí se takto:

1. Platí-li se hned při průjezdu lodí úsekem 
(čl. 3) nebo po tomto průjezdu (ČL 4), musi 
býti platba vykonána v protihodnotě poplatku 
z části v leiích, z části v dinárech a z části 
ve švýcarských francích nebo v jiné měně 
prodejné přímo v Curychu.

Správa železné Brány a Kataraktů oznámí
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vyhláškou ustanovení vydaná komisí o roz
dělení plateb na různé měny.

2. Platí-li se hned při průjezdu lodí úse
kem, musí býti poplatek zaplacen hotové 
v úředních místnostech Správy, a to buď 
v penězích^ nebo šeky; tyto šeky musí bez
podmínečné^ zmti na některou banku švýcar
skou pro část poplatku splatnou ve švýcar
ských francích a na rumunské a jugoslávské 
banky pro částky splatné v leiích a v diná
rech.

3. Platby učiněné později se konají:
a) platby v leiích buď přímo u pokladny 

Správy, nebo u Národní banky rumunské 
(Banca Najňonalá a Romániei Bucuresti) u 
odbočky Temešvárské banky v Oršové (Banca 
limi$oara Societate Anonimá Sucursala Orso- 
va), u Národní poštovní spořitelny v Buku- 
lesti (Cassa Nationalá de Economie si Cekuri 
Postale Bucuresti);

ských francích nebo v jiné měně prodejné 
přímo v Curychu za podmínek uvedených 
v ustanovení č. 3, písni. c).

7. Za den zaplacení poplatků považuje se 
datum jich zaplacení u pokladny Správy, nebo 
datum, kdy byly v bance připsány k dobru 
Správy.

8. Prvního dne třetího měsíce po nezapla
cení dlužných poplatků a úroků z prodlení se 
strany loďaře vybéře Správa železné Brány 
a Kataraktů jich celkovou částku z vkladu 
uvedeného v čl. 5 tohoto Dodatku a oznámí 
lodaři písemně, že počínajíc tímto dnem ne
budou mu poplatky za průjezd jeho lodí více 
poshověny a že tyto musejí býti placeny při 
každém průjezdu.

II. Poplatky za pomocnou vlečnou službu.

Čl. 7.
b) platby v dinárech buď přímo u pokladny 

Správy nebo u banky Francouzko-srbské v Bě 
lehrade (Francusko-Srbska Banka, Beograd);

c) platby v ostatních měnách:
bud přímo u Společnosti švýcarské bank 

l- ^ryc^u (Societě de Banque Suisse á Zu 
ich) nebo u každé jiné banky, kterou označ 

Sprava, a to ve švýcarských francích neb 
v jme mene prodejné přímo v Curychu,
ponfftku bnníy ntátU’ jeh°Ž Vlajku nes0l‘ lod
bvk h dá^ 0 !116’ ~Ve měně tohoto státu 
byla-li dana záruka, že převod bude možnj

4. Seznam poplatků dlužných za předchá 
zející měsíc bude nejpozději pátého každéhi mesice Správou železné BÍány a Katarakí 
zaslan plavebním společnostem, oprávněnýn 

mesicmmu placení těchto poplatků Tvb
novení Cč0T°nn r°zděIenou Podlé ústa 
novem c. 1 poukazati bankovním ústavfin

Výše poplatků za vlečnou služ
bu v Kanále železné Brány.

Poplatky za jeden výkon pomocné vlečné 
služby počítají se podle celkové nosnosti lodi 
neb lodi, které použily pomocné vlečné služby, 
a to za celkovou nosnost:
v, a2 nienší než 333 tuny metrické úhrnná 
castka 70 švýcarských franků,

b) od 333 do 750 tun metrických 0'21 švý
carských franků za metrickou tunu nosnosti, 
v c) od 750 do 1000 tun metrických 0168 
švýcarských franků za metrickou tunu nos
nosti,
v větší než 1000 tun metrických 0112 
švýcarských franků za metrickou tunu nos
nosti.

Výše poplatků za vlečnou služ- 
»u v uzině Greben a v Kanále 

S v i n i c a.
vlajku^loď11 np<5p)laCení'U ^ státu> Jehož 

10(1. ?ese» musí plavební společnost 
Správě prokazati, že ve vvše iiverioná a i v 
splatnosti zaplatila a že u příslušných úSr 
učinila zadost všem formalitám předepsaným 
za účelem uvolnění převodu. l nym

5^ Platby vykonané v jiných měná^n

Po lhůtě splatnosti zmíněné v ncfan/, 
vem č. 4 bude vvbírán «o/ i ustan°-

Tato úrok musí býti zaplacen ve Švýcar

.ropiatky vybírané za jednotlivé vlečení 
v uzme Greben a Kanále Svinica počítají se 
stejným způsobem a jsou stanoveny výší rov
nající se 35% výše shora uvedené.

Rozvržení poplatků.
i ^°platky takto vypočtené budou rozvrženy 
*md na jednotky plující ve vleku parníku, 

epo na nákladní samohybnou loď a jednotky, 
jez vleče v poměru k jejich nosnosti.

čl. 8.

Náhrada škody.
Pnjede-h loď od dolního ústí Kanálu Malé 
ezne Braný a Kataraktů za účelem použití
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pomocné vlečné služby s opožděním zmíně
ným v čl. 1 Dodatku IV, bude žádána náhrada 
škody ve výši 20 švýcarských franků za kaž
dou hodinu zpoždění.

Bylo-li žádáno o pomocnou vlečnou službu, 
aniž jí bylo použito, rovná se náhrada škody 
náhradě požadované za zpoždění pěti hodin.

Bylo-li žádáno o pomocnou vlečnou službu 
úžinou Greben nebo Kanálem Svinica, aniž jí 
bylo použito, bude jako náhrada škody vy
bírána částka 50 švýcarských franků.

Při výpočtu hodin zpoždění, za které bude 
nutno zaplatiti náhradu škody, nebude přihlí
ženo k době, po kterou lodi •byly pod Kanálem 
Malé železné Brány zadrženy signály návěštní 
stanice, zakazujícími jim plavbu proti proudu, 
nebo po kterou byly nuceny vyčkávati z dů
vodů zatarasení Kanálu Malé železné Brány 
jinými loďmi plujícími proti proudu před 
nimi.

čl. 9.

Způsoby vybírání.

Poplatky za použití pomocné vlečné služby, 
jakož i případné náhrady škody musejí býti 
placeny v témže čase a za týchž podmínek 
jako plavební poplatky.

Povinné poplatky za použití pomocné vlečné 
služby v úžině Greben a v Kanálu Svinica 
budou vybírány ve výjimečném případě zmí
něném v Dodatku IV, čl. 12, odst. 2, kapitánem 
vlečné lodi na řádnou potvrzenku.

Dodatek III.

Sestavení vleků*).
, (Viz čl. 59 přílohy řádu plavební policie, 
Jakož i vzadu připojené zobrazení různých se
stavení vleků, přípustných podle následujících 
Článků).

čl. 1.
Vlečná služba dovolená náklad

ním lodím samohybným.
Nákladní lodi samohybné opatřené vlečným 

zařízením, které jejich ponor zmíněný v čl. 56 
přílohy řádu plavební policie nutí použiti 
dráhy nízkých vod, mohou dopravovat! vlek, 
Jestliže jejich síla a manévrovací způsobilost 
dostačují, aby se přesně udržovaly v plavební 
draze a prováděly všechny potřebné manévry. 
Avšak s výhradou ustanovení čl. 9 tohoto Do
datku smějí po proudu vléci toliko:

*) Výraz „loď“, jehož je užíváno v tomto Dodatku, 
ez 0ZT1£ičení, zda jde o loď plující samotně nebo o loď 
opravující vlek, zahrnuje v sobě vždy obě možnosti.

a) v úseku nad Golubinjí (km 985) tři jed
notky v řadě po boku svázané (jedna řada), 
z nichž prostřední o ponoru menším než ná
kladní loď samohybná*) a ostatní dvě o po
noru menším, nežli jest výška vody v Dren- 
kové, nebo prázdné, jestliže výška vody jest 
menší než ponor těchto dvou prázdných jed
notek ;

b) v úseku pod Golubinjí čtyři jednotky, 
z nichž tři v seskupení uvedeném v bodě a) 
a čtvrtou prázdnou, upevněnou po pravém bo
ku nákladní lodi samohybné.

Nákladní lodi samohybné tohoto druhu mo
hou, dovoluje-li jim ponor použiti dráhy 
středních a vysokých vod, vléci po proudu 
v celém úseku od Moldova-Veche k Turnu- 
Severinu šest jednotek, z nichž jednu nebo 
dvě o ponoru menším, nežli je ponor nákladní 
lodi samohybné*) a zbývající prázdné v se
skupení : dvě prázdné po boku a ostatní v řade 
po boku svázané. Musejí však míti dostateč
nou sílu, aby zajistily vlečení a manévry s ním 
spojené.

Nákladní lodi samohybné, které nejsou opa
třeny vlečnými zařízeními, nebo lodi, jichž síla 
a manévrovací schopnost nedostačují k tomu, 
aby se svými vleky mohly přesně sledovati 
dráhu nízkých vod, smějí — nutí-li je ponor 
použiti této dráhy — vléci po proudu:

v úseku nad Golubinjí jednu jednotku 
prázdnou nebo jednotku o ponoru menším, 
než je ponor nákladní lodi samohybné*), při
pojenou k pravému boku;

v úseku pod Golubinjí dvě jednotky prázdné 
nebo jednotky o ponoru menším, než je ponor 
nákladní lodi samohybné*), připojené k pra
vému a levému boku.

Samohybné nákladní lodi tohoto druhu mo
hou, dovoluj e-li jim ponor použiti dráhy střed
ních a vysokých vod, vléci po proudu v celém 
Úseku dvě jednotky o menším ponoru, než 
je jejich vlastní, připojené k pravému a le
vému boku.

Úsek Moldova-Veche—Golubinje.
čl. 2.

Vleky plující proti proudu 
meziDrenkovouaMoldov a-V e c h e.

Vleky plující proti proudu, nucené svým 
ponorem použiti dráhy nízkých vod mezi 
Drenkovou (km 1016) a Moldova-Veche (km 
1048), mohou se skládati:

a) ze čtyř jednotek naložených až na do
volený ponor, vlečených ve dvou řadách za

*) Leč Ky tato loď měla stejné manévrovací schop
nosti jako vlečná loď;
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sebou, při čemž nejvíce naložené jednotky 
tvoří první řadu;

b) ze šesti naložených jednotek, z nichž 
čtyři v seskupení podle bodu a) a dvě ostatní 
o menším ponoru připojené k pravému boku 
ouou těchto řad;

c) ze sedmi jednotek, z nichž šest v sesku
pení podle bodu b) a sedmá jednotka o ma
lém ponoru připojena k pravému boku vlečné 
lodi.*)

ČI. 3.
Vleky plující proti proudu mez: 

Golubinjí a Drenkovou.

plující proti proudu, nucené ponorem 
použiti dráhy nízkých vod mezi Golubinjí 
(km 985) a Drenkovtíu (km 1016), smějí se 
skladati nejvýše:

a) ze dvou jednotek naložených až k hra
nici ponoru v řadě za sebou (jedna za dru- 
hou) pod!® ponoru tak, aby jednotka více 
nonci byla první;

b) ze tří naložených jednotek, vlečených 
v radě za sebou, z nichž první dvě v seskupení 
podle bodu^a) a třetí jednotka o ponoru men
ším alespoň o 20 cm než toho dne stanovená 
hranice ponoru.

ČI. 4.
VMenkia pluTjTící P° Proudu mezi 

Moldova-Veche a Golubinjí.

Vleky plující po proudu mezi Moldova- 
Veche (km 1048) a Golubinjí (km 985), nu- 
cene ponorem použiti dráhy nízkých vod 
smějí se skládati: y voa,

a) ze dvou jednotek naložených až k hranici
řv-Sétsrv m ^-s

skupeni a druhé dve o ponoru menším aspoň 
o 20 cm nez ponor jednotky prostřední v se
skupeni zmmenem pod bodem a);

c) ze čtyř jednotek naložených, z nichž 
jodna o menším ponoru než vlečná loď při
pojena k pravému boku a tři jednotky
bodu b)P° SVáZané (V jedné řadě> Podle 

ČI. 5.
Použití dráhy středních a v v 
sokych vod mezi Drenkovou ^ 
Golubinjí směrem proti i po 

proudu.
VWenl loď- M Ponor dovoluje použiti

*) O ponoru menším než je ponor vlečné lodi.

dráhy středních a vysokých vod mezi Dren
kovou a Golubinjí, ať směrem proti proudu 
či po proudu, podléhá pouze předpisům čl. 27 
řádu plavební policie.

Úsek Golubinje—Vodica.

Čl. 6.

Vleky plující proti proudu
mezi Vodicou a Golubinjí.

Projíždí-li soutěskami Kazanů, smějí se 
vleky jílující proti proudu mezi Vodicou 
(km 951) a Golubinjí (km 985) skládati po
dle síly vlečných lodí:

a) ze tří řad jednotek, naložených až k hra
nici ponoru, při čemž v každé řadě smějí býti 
nejvýše čtyři jednotky, za vodního stavu na 
vodočtu v Oršové nižšího než 3Ú0 cm;

b) ze dvou řad jednotek naložených až 
k hranici ponoru, při čemž v každé řadě 
smějí býti nejvýše čtyři jednotky, za vodního 
stavu na vodočtu v Oršové vyššího než 
300 cm.

Vleky plující po proudu mezi 
Golubinjí a Vodicou.

čl. 7.
Projíždí-li soutěskami Kazanů za vodních 

stayůmižších než 350 cm na vodočtu v Oršové 
smějí se vleky plující po proudu mezi Golu
binjí (km 985) a Vodicou (km 951) skládati 
podle síly vlečné lodi:

a) z osmi jednotek, z nichž dvě jednotky 
prázdné nebo málo nořící po bocích vlečné 
lodi a šest jednotek, naložených až k hranici 
ponoru, v řádě po boku svázané (v jedné 
řadě);

b) celkem až ze dvanácti jednotek, z nichž 
osm v obdobném seskupení, jaké jest stano
veno v bodu a), na něž smějí býti přivěšeny 
jedna prázdná jednotka na jednotku připoje
nou k pravému boku vlečné lodi a tři ostatní 
o malém ponoru*) nebo prázdné jako druhá 
řada.

Čl. 8.
Vleky plující po proudu mezi Golubinjí 

(km 985) a Vodicou (km 951) smějí se za 
vodních stavů vyšších než 350 cm na vodočtu 
v Oršové skládati:

a) ze sedmi jednotek, z nichž dvě o malém 
ponoru*) po bocích vlečné lodi a pět nalože-

*) O ponoru menším, než je ponor vlečné lodi.
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ných až k hranici ponoru v řadě po boku svá
zané (v jedné řadě);

b) celkem až z desíti jednotek, z nichž sedm 
v obdobném seskupení, jaké je stanoveno 
v bodu a), ke kterémužto seskupení může býti 
připojena ještě druhá řada, složená ze tří jed
notek o malém ponoru*) nebo prázdných, 
s výhradou ustanovení čl. 9.

ČI. 9.
Všeobecná ustanovení o vlecích 

v Kazanech.

Vleky plující proti proudu soutěskami Ka- 
zanů, jakož i zátokou Dubova musejí plouti 
tak, aby zavčas mohly zpozorovat! lodi plu
jící po proudu a aby také těmito mohla býti 
včas jejich přítomnost zpozorována.

Vleky plující po proudu, skládající se — 
kromě jednotek bočně připojených k vlečné 
lodi — z více než jedné řady jednotek v zá
věsu [čl. 7, bod b) a čl. 8, bod b)] jakož i ná
kladní lodi samohybné mající dvě jednotky 
po boku, nebo více než dvě jednotky v závěsu 
(v řadě po boku svázané) a nákladní lodi 
samohybné bez vlečného zařízení, mající dvě 
jednotky připojené bočně (viz čl. 1), nesmějí 
vplouti do některé ze soutěsek Kazanů dříve, 
než zjistily, že se nebudou musiti setkati s ji
nými vleky plujícími proti proudu.

Kanalisovaná trať pod Vodicou.
Úsek Vodica—Gura Vaii.

Vleky plující proti proudu mezi 
Gura Vaii a Vodicou.

čl. 10.
Vleky plující proti proudu, nucené ponorem 

použiti kanalisovaná trati pod Vodicou, smějí 
se skládati :

ze tří jednotek naložených až k hranici 
ponoru, vlečených v řadě za sebou (jedna za 
druhou) podle jejich ponoru, při čemž jed
notka nejvíce nořící jest první.

čl. 11.

Vleky plující proti proudu, kterým ponor 
dovoluje použiti v železné Bráně dráhy střed
ních a vysokých vod, mohou se skládati:
. a) ze dvou jednotek naložených, z nichž 
Jedna k hranici ponoru a druhá o ponoru 
alespoň o 20 cm menším než tato, vlečených 
v řadě za sebou (jedna za druhou);

b) ze tří nebo čtyř jednotek vlečených 
v témže seskupení, z nichž první dvě podle

bodu a) a třetí nebo čtvrtá nořící ještě méně 
nebo prázdná.

Vleky plující po proudu kana- 
lisovanou tratí pod Vodicou,

Čl. 12.
Vleky plující po proudu, nucené ponorem 

použiti kanalisované trati pod Vodicou, mo
hou se skládati:

a) ze dvou jednotek naložených až k hra
nici ponoru toho dne stanovené, vlečených 
v řadě po boku svázané (v jedné řadě);

b) ze tří jednotek v seskupení podle 
bodu a), jestliže ponor jednotky prostřední 
dosahuje hranicí ponoru a obě ostatní jed
notky mají ponor alespoň o 20 cm menší než 
jednotka prostřední;

c) ze čtyř jednotek, z nichž tři naložené 
v jedné řadě podle bodu b) tohoto článku a 
čtvrtá po pravém boku vlečné lodi za pod
mínky, že její ponor jest menší než ponor 
vlečné lodi.

čl. 13.
Vleky plující po proudu, kterým ponor do

voluje použiti dráhy středních a vysokých 
vod, nazývané „Stará plavební dráha železné 
Brány", smějí se skládati:

a) ze dvou jednotek, z nichž jedna nalo
žená až k hranici ponoru toho dne stanovené 
a druhá o ponoru menším alespoň o 20 cm, 
seskupených v řadě po boku svázané (v jedné 
řadě);

b) ze tří jednotek, z nichž jedna naložená 
až k hranici ponoru uprostřed řady a obě 
ostatní o ponoru menším aspoň o 30 cm než 
jednotka prostřední;

c) z většího počtu naložených člunů o po
noru menším aspoň o 30 cm než hranice toho 
dne stanovená, podle síly a schopnosti vlečné 
lodi. V tomto případě jsou jednotky vlečeny 
ve dvou řadách a po bocích vlečné lodi.

Úsek Gura Vaii a Turnu-Severin.

Čl. 14.
Vleky plující proti nebo po 
proudu mezi Gura Vaii a Turnu- 

Severinem.

Vlečení lodí plujících po nebo proti prou
du mezi Gura Vaii (km 940'3) a Turnu- 
Severinem (km 932) jest omezeno pouze 
předpisy čl. 59, odst. 1 přílohy řádu plavební 
policie.
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Dodatek IV.

Způsob používání pomocné vlečné služby.

A. V Kanálu železné Brány.

čl. 1.

Potahové zařízení.

Pomocná vlečná služba ku proplutí Kaná
lem Železné Brány jest obstarávána pomocí 
lokomotiv potahového zařízení, které je vy
budováno na nábřežní hrázi Kanálu *)

žádost o použití pomocné 
vlečné služby.

Pomocná vlečná služba bude poskytnuta 
každému parníku nebo vleku, který o ni po
žádá bud u Správy železné Brány a Kata- 
ra.itu, anebo není-li možno s touto jednati, 
přímo u správy potahového zařízení. V žá
dosti musí býti udána hodina, ve kterou se
BrW1 'Pfmk n?b0 ,vlek ke Kanálu železné 
S í.sda vlečné lodi nebo nákladní

?ocet’ nosnost a náklad jed- 
slvžbý h0dlajlclch Použíti Pomocné vlečné

O ^f, duje'h se. pomocná vlečná služba před 
8. hodinou ranní, je nutno, aby žádost došla 
ke Správě předchozího dne před ukončením 
•úředních hodin nejpozději do 20. hodiny je-li
SmiT^e ttřV1UŽba Žádána P0 8‘ h°dině

?arSpr^VU 0 tom nvědomiti nej- 
mene o tri hodiny drive, při čemž nutno pa
matovat^ na hodiny uzavírání plavby proti
P^,udu’ Jez Json uvedeny v tabulce čl. 161 
přílohy tohoto radu.

čl. 2.
Oznámení hodiny, kdy žádost 
o vlečnou službu bude vyhc 

věno.
Sprava oznámí zájemcům hodinu stanoví

nou pro pri^d jejich lodí nebo
strednictvím lodivodských stanic v Tunu; 
Severinu nebo v Kladovu, a to do 20 hodin 

m, kten zadají o pomocnou vlečnou služfr

*) Kdyby potahová služba nebyla v činnosti bud 
výpomoc zajištěna lanovou vlečnou lodí. V tom pří 
páde oznámí Správa plavcům vyhláškou intv • P 
vidly budou se muset říditi VyMaskOT’

nále žele P?Ppd5 P1'áCe pomocné vl«&é služby v Ka
Ninách udan^SiSÍv “7 n 1°
rádu plavební policie. ' 161 pnloh;

na druhý den, a co nejdříve oněm, kteří o ni 
zadají pro týž den.

Parnílty nebo vleky, jež by nemohly předem 
obdržeti zprávu o tom, že jejich žádost byla 
vzata na vědomost, musejí před svým od
jezdem z Turnu-Severinu nebo Kládová se 
přesvědčiti, že jejich žádosti bude vyhověno.

Čl. 3.
Pořadí, v němž bude vyhověno 
žádostem o použití pomocné 

vlečné služby.

Vlečení parníku nebo vleků se břehu bude 
se odbývati podle pořadí, v němž se dostavily 
k dolnímu ústí Kanálu železné Brány.

Za každé zpoždění nebo nepoužití vlečné 
služby bude požadováno odškodné, jehož výše 
je stanovena v čl. 8 Dodatku II.

Správa železné Brány a Kataraktů není 
povinna vyhověti téhož dne žádostem, jež by 
nebyly podány alespoň 3 hodiny před dobou 
zadaného proplutí. Avšak bude-li to možné, 
Sprava vyhoví jim rovněž co možná nejdříve.

čl. 4.
Odvolání žádosti o použití po

mocné vlečné služby.

Každá žádost^ o pomocnou vlečnou službu 
muže býti odvolána za podmínky, že oznámení 
o tom dojde Správě železné Brány a Kata- 
raktu nejméně 3 hodiny před dobou, kterou 
Sprava stanovila k proplutí.

Rozhodný bude čas zjištěný Správou.

Povinné signály pro použití 
pomocné vlečné služby.

Parníky, které požádaly o pomocnou vleč
nou službu k projetí Kanálem železné Brány, 
musejí, míjejíce Gura Vah nebo při odjezdu

Y™’ dd^ signály předepsané čl. 145 
přílohy radu plavební policie.

Čl. 6.
Povinnost pracovali plnou si-
a *77 r v i1 ů a ° P a t ř e n í, jichž je 
ctoati pri použití pomocné vleč

né služby.
., Parníky plující samotně nebo dopravu- 
Jici vlek musejí, používajíce pomocné vlečné 
s uzby, při projíždění vyvinouti plnou sílu 
svých strojů.

Lodi bez strojního pohonu musejí býti při
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použití pomocné vlečné služby dopravovány 
vlečnou lodí, jejíž přítomnost je nezbytná.

Kapitáni vlečných lodí musejí zavčas uči- 
niti potřebná opatření, aby ve chvíli, kdy při
plují k dolnímu ústí Kanálu železné Brány, 
mohlo býti vlečné lano bez průtahu převzato 
a náležitě upevněno, jakmile bylo hozeno za
městnanci potahového zařízení.

Aby byla zabezpečena manipulace s lanem, 
a to jak při jeho předávání, tak i při vypuš
tění, musí se na palubě jednotky, která pře
vezme potahové lano, nalézati po dobu prů
jezdu dostačující personál.

ČI. 7.
Převzetí a upevnění tažného 

lana.

Jakmile jednotka, která má převzíti tažné 
lano, připluje na výši můstku, s něhož se lano 
předává, musí vlečná loď zmírniti jízdu tak, 
aby tato jednotka byla za přebírání a upev
ňování lana udržována na výši tohoto můstku.

Personál této jednotky ukáže znamením 
ruky, že lano je upevněno.

Vlečná loď vyčká signálu lokomotivy 
(jeden zvuk píšťalou), znamenajícího, že 
tažné lano je dostatečně napiato, načež po
stupně zvyšuje svou rychlost až na nej vyšší 
možnou míru (maximum).

čl. 8.

Skončení potahové služby.

Na signál dvou zvuků píšťalou, který dá 
lokomotiva před příjezdem ke konci potahové 
dráhy, připraví se personál přímo tažené jed
notky k vypuštění tažného lana. Toto musí 
býti vypuštěno, jakmile se lokomotiva zastaví, 
kterýžto okamžik bude lokomotivou oznámen 
jedním zvukem píšťaly. Posádka naznačí zna
mením ruky, že lano je puštěno a že^může 
býti staženo zaměstnanci potahového zařízení.

Opatrnosti, jichž je dbáti při 
používání pomocné vlečné 

služby. Manévry v případě 
nehody.

čl. 9.
Při používání pomocné vlečné služby budou 

učiněna žádoucí opatření, aby v případě na
hodilého přetržení tažného lana byly osoby 
chráněny. Taktéž musí býti zařízeno, aby 
toto lano mohlo býti rychle vypuštěno a v pří
padě potřeby i přeseknuto.

Přetrhne-li se tažné lano při plavbě Kaná

lem, bude dávati lokomotiva opětovné zvuky 
píšťalou a vlečná loď musí usilovati, aby svůj 
vlek udržela přímo proti proudu a uprostřed 
Kanálu až do doby, kdy mu bude moci býti 
poskytnuta pomoc.

čl. 10.

Přihodí-li se na vlečné lodi nebo na některé 
z jednotek jí dopravovaných havarie, musí 
o ní býti zpraven personál pomocné vlečné 
služby co nejrychlejším způsobem (poplaš
ným signálem: buď řadou více než pěti krát
kých zvuků na píšťalu neb sirénu, nebo volá
ním atd.). Potřebné manévry budou řízeny 
z vlečné lodi a kapitán v dohodě s lodivodem 
učiní všechna opatření, jež si okolnosti vy
žádají, aby se předešlo následkům havarie; na 
žádost kapitána připevní personál pomocného 
vleku úvazná lana, jež jim budou podána, 
k pacholatům k tomu účelu na břehu posta
veným, vypustí tažné lano, nebo provede ma
névr plourání s vlekem počínaje si tak, aby 
zabránil následkům havarie.

B. V úžině Greben a Kanálu Svinica.

Čl. 11.

Lanová vlečná loď.

Pomocná vlečná služba ku proplutí úžinou 
Greben*) za vodních stavů vyšších než + 800 
a Kanálem Svinica za vodních stavů nižších 
než + 300 na vodočtu v Oršové je obstarávána 
lanovou vlečnou lodí „Vascapu“, která se na
lézá na místě, zakotvena u km 999'2 nebo 
u km 998'0.

čl. 12.

žádost o použití lanové 
vlečné lodi.

Lodi nucené vyžádati si pomoc lanovou 
vlečnou lodí ve Svinici nebo Grebenu musejí 
o ni požádati u Plavební správy před od
jezdem z Oršové proti proudu. V žádosti musí 
býti udána hodina, ve kterou se dostaví loď 
nebo vlek ke Svinici nebo Grebenu.

Jestliže lodi z jakéhokoliv důvodu opomi
nuly podati shora zmíněnou žádost v Oršové, 
mohou se obrátiti při svém příjezdu na místo

*) Kdyby lanová vlečná loď nebyla v činnosti, 
anebo by obstarávala vlečnou službu v Kanále Že
lezné Brány (viz čl. 1), nebude výpomocné vlečné 
služby v Grebenu a Svinici. Lodi musejí tudíž učiniti 
příslušná opatření, aby se mohly přes tato místa 
dostati svými vlastními prostředky.
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přímo na lanovou vlečnou loď. V tomto pří
padě musí však lodi čekati, až bude lanová 
vlečná ioď připravena ku vlečení.

čl. 13.

Povinné signály pro použití 
lanové vlečné lodi.

Lodi, které požádaly o pomoc lanovou vleč
nou lodí k proplutí Svinicí nebo Grebenem, 
musejí při svém příjezdu ke km 996'2 pro 
jízdu Svinicí nebo ke km 996'3 pro jízdu Gre
benem, vztyčiti na půl stožáru obdélníkovou 
vlajku a dáti jeden táhlý zvuk na píšťalu 
nebo sirénu.

Jakmile lanová vlečná loď je připravena 
k poskytnutí pomocné vlečné služby, musí

nařízení, č. 40.

vztyčiti na vrcholku stožáru vlajku Správy 
železné Brány a Kataraktů.

Lodi, které, pokusivše se proplouti těmito 
obtížnými soutěskami bez pomoci lanové 
vlečné lodi, shledají, že jsou nuceny o ni po- 
žádati, použijí stejných optických a zvuko
vých signájů výše uvedených a vyčkají, až je 
lanová vlečná loď připravena ku vlečení.

čl. 14.

Pořadí, v němž bude vyhověno 
žádostem o vlečení.

žádostem o použití lanové vlečné lodi bude 
vyhověno podle pořadí, v němž se lodi dosta
vily na místa.
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Zvláštní ustanovení o plavbě na různých úsecích 
zmezinárodněné říční sítě.

I. Horní Dunaj.

a) Úsek mezi Ulmem a Engelhartszellem (km 2588.0
až km 2201.3).

Lodi plující samotíží.................................. 1
Sestavení vleků . . ............................. . . . 2
Zákaz plavby samotíží a plavení vorů za 

vysoké vody a v době chodu ledů ... 3
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Článek

Úplné zastavení plavby za vysoké vody . 3
Projíždění kamenným mostem v Řezně . 4
Plavba v obvodu plavebních komor jezu

Kaehlet nad Pasovém............................. 6
Přihlášky k proplavení mimo hodiny sta

novené k pravidelnému provozu komor . 6
Podmínky, které nutno splniti, aby propla-

vování bylo dovoleno................... 7
Parníky plující proti proudu, blížící se

k obvodu komor............................. 8
Lodi plující proti proudu. Vjíždění do ko

mory severní ............................................ 9
— Vjíždění do komory jižní......... 9
— Zákaz vjíždění do komor......... 9
Parníky plující po proudu, blížící se k ob

vodu komor.................................. 10
Lodi plující po proudu. Vjíždění do jižní

komory........................................... 11
— Vjíždění do severní komory .... 11
— Zákaz vjíždění do komor.......... 11
Poruchy signalisačních přístrojů .... 12
Pořadí, v němž se dovoluje proplavení . . 13
Vjezd do komor několika za sebou jedou

cích lodí........................................... 14
Plavební pravidla, jichž jest dbáti pod a

nad příjezdnými kanály.............. 15
Pobyt................................................ 15
Plavební pravidla pro vjíždění do příjezd-

ných kanálů '................................. 16
Pravidla platná při proplavování komo

rami .......................................................... 17
Všeobecná ustanovení........................ 18
Pravidla o projíždění vorů.............. 19
Projíždění úžinou u ústí Innu......... 20

b) Úsek mezi Engelhartszellem a ústím Moravy (km
2201.3 až 1880.0).

Nevlečené veslové lodi a vory ...... 21
Plavba samotíží a voroplavba za povodně 22
Plavba při chodu ledu.................................. 22
Projíždění úžinou u Schlágen................... 23 až 25
Projíždění úžinou WindstoB................... 26
Projíždění úžinou Struden........................ 27 až 34

c) Úsek mezi ústím Moravy a Gonyů-Kližskou 
Němou (km 1.880.0—1.791.0).

Sestavení vleků............................................ 35
Zákaz plavby samotíží a voroplavby za 

vysokých vod .......... 36
Zákaz plouti samotíží v přístavě bratislav

ském .......................................................... 37

II. Střední Dunaj.

a) Úsek mezi Gdnyii-Kližskou Němou a Batinou
(km 1.791.0 až 1.425.0).

Sestavení vleků........................................... 38
Sestavení vleků projíždějících budapešt- 

ským přístavem ......... 39
Plavba v dunajském rameni mezi Budou 

a ostrovem Markéty............................. 40

Zákaz plouti samotíží v přístavu buda-
Článek

peštském........................................................ 41
Plavba v přístavu budapeštském .... 41a

b) Úsek mezi Batinou a Moldova-Veche 
(km 1.425—1.048).

Projíždění úžinou batinskou........................ 42 až 44
Plavba podél ústí Sávy.................................... 45
Plavba podél ústí Temeše (Timis) . . 46 až 48

c) Úsek Tisy (Tisza) nad hranicí mezi Maďarskem 
a Jugoslávií.

Plavba samotíží a voroplavba........................... 49

d) Úsek Tisy (Tisza) pod hranicí mezi 
Maďarskem a Jugoslávií.

Plavba podél vjezdu do průplavu Krále
Petra I. u Starého Bečeje................... 50

III. Úsek Železné Brány a dunajských 
K a t a r a k t ů.

Úsek mezi Moldova-Veche a Turnu Severinem 
(km 1.048 až km 932).

Upozornění................................................ 51

ODDÍL I.

Podmínky pro připuštění k plavbě 
v úseku Železné Brány a dunajských

Katarakt ů.
Průkaz způsobilosti k plavbě.................... 52
Dobrý stav strojů a výstroje..................... 53
Nádržové lodi........................................... 54
Náklad lodí................................................ 55

ODDÍL II.

Ponor.
Hranice ponoru vzhledem k vodním sta

vům podle vodočtů.................................. 56
Hranice ponoru lodí, jichž podélná poloha 

se může měniti během plavby .... 57
Maximální ponor nákladních lodí .... 58
Lodi dostavivší se po prvé........................ 58
Lodi, které již úsekem projely................... 58
(Viz též Dodatek I.)

ODDÍL III.

Sestavení vleků.
Vlečení všeobecně ......... 59
Sestavení vleků........................................... 59
(Viz též Dodatek III a Zobrazení sestav vleků I—IV.) 

ODDÍL IV.

Povinná pilotáž.
Lodi podrobené povinné pilotáži .... 60
Osvobození od povinné pilotáže .... 61
Lodivodi přidělení lodím, které nepodlé

hají povinné pilotáži............................. 62
Povinnost vžiti lodivoda............................. 63
Zastavení lodí na místech, kde se naloďují 

lodivodové ................................................
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Článek
Prohlídka lodí v místech, kde se lodivod!

Povinnost dovolit! nebo převzíti pilotáž . 68
Případy, kdy orgán pověřený prohlídkou 

musí před dovolením nebo převzetím pi
lotáže učiniti Správě hlášení .... 69

Rozhodnutí Správy v těchto případech . 70
Lodi, jichž pilotáž byla dovolena .... 71
Vyplnění t;skopisů ......... 72
Povinnosti lodivodů za plavby Úsekem . . 73
Zdráhání kapitána říditi se pokyny lodivo-

dovými................................  73
Opětovné zdráhám kapitána................... 73
Stížnosti kapitánů na lodivody................... 74
Plavební nehody v Úseku........................ 75
Odpovědnost za zachovávání předpisů . . 76
Odpovědnost za škody. Vyklizení plavební

dráhy........................,............................... 77, 78
Neshody a spory mezi kapitány a lodivody 79
Zákaz přijímati odměny ............................. 80

ODDÍL V.

Služebnosti uložené plavbě.

Nalodění a vylodění lodivodů................... 81
Ubytování a stoavování............................ 82
Doprava materiálu nebo osob Správy . . 83
Výcvik nebo zkouška lodivodů................... 84
Měření hloubek.......................................... 85
Povinnost hlásiti pro plavbu důležitá zji

štění učiněná cestou............................ 85

ODDÍL VI.

Plavba za nepříznivých povětrnostních po
měrů .......................................................... 99

Veslice, plovoucí závody a zařízení. Vory . 100

Km 1.009 až km 996. — Projíždění peřejemi Kozla, 
Dojke, Izlaz, Tachtalia a Svimca.

Zákaz setkávání a předjíždění........................... 101
Parníky plující proti proudu mezi Svinicí

a předhořím Greben............................. 101, 102
Parníky plující proti proudu mezi Grebe-

nem a návěštní stanicí Izlaz .... 103
Parníky plující proti proudu mezi horním

ústím Kanálu Izlaz a Drenkovou . . . 104 až 107.
Parníky plující po proudu mezi Drenkovou

a Izlazem. . . . , ............................... 108
Parníky přemísťující čluny mezi Drenko

vou a Kozlou.......................... 109
Parníky plující po proudu mezi Drenkovou

a Izlazem.............................. HO
Zákaz dávati předčasně zvukový signál . 111
Parníky plující po proudu mezi Drenkovou

a Izlazem , ............................. 112, 113
Parníky zastavující v Pesači ..... 114, 115
Parníky plující po proudu mezi Izlazem a

Grebenem................................................ 116, 117
Přísné zachovávání signálů návěštních

stanic a plavebních pravidel. 118
Veslice, plovoucí • závody a zařízení. Vory 119
Plavba za nepříznivých povětrnostních po

měrů .......................................................... 120

Článek

Km 994.3 až km 992.8 — Projíždění úžinou mezi 
ústím potoka Ciuciavca (km 994.3) a ústím potoka 

Milanovac (km 992.8).
Pravidla o plavbě Katarakty a jinými

obtížnými místy.

Výrazy, jichž je použito............................ 86
Lanová vlečná loď..................................... 86
Zákaz příliš se přibližovati........................ 87
Projíždění úžinami..................................... 88
Zvukové signály..................................... 88
Plavba Úsekem.......................................... 89
Odklizení lodí nebo jejich zabezpečení 

v zimních přístavech............................ 90

Km 1.042.4 až km 1.039.4. — Projíždění úžinou 
Coronini mezi ústím potoka Varad (km 1.042.4) a 

ústím potoka Sikolovac (km 1.039.4),

Zákaz setkávání a předjíždění...................
Parníky plující proti proudu...................
Parníky plující po proudu.......................
Plavba za nepříznivých povětrnostních 

poměrů.....................................
Veslice, plovoucí -závody a zařízení. Vory .

91 
91, 92

93

94
95

Km 1.033 až km 1.032.8. — Projíždění 
Stenka.

Zákaz setkávání a předjíždění...................
Parníky plující proti proudu...................
Parníky plující po proudu.......................

peřejemi

96 
96, 97 

98

Parníky plující proti proudu . . . . . 121
Parníky plující po proudu . . . . . . 121

Km 990 až km 987. — Plavba peřejemi Juc.

Zákaz setkávání nebo předjíždění v Kanále 
Juc ............. 122

Parníky plující proti proudu.................... 122
Parníky plující po proudu........................ 123
Optický signál parníku zastavivšího pod

Kanálem Juc............................................ 124
Plavba za nepříznivých povětrnostních 

poměrů..................................................... 125

Km 974 až km 965. —- Projíždění soutěskami Kazanů.

Setkávání a předjíždění v soutěskáčh 
Kazanů ........................................... ; . . 126

Signály, kterými se dává svolení k setká
vání nebo se' žádá předjetí a označuje se
bok míjení................................................ 126

Místa, kde předjíždění jest dovoleno . . 127
Horní Kazan................................................ 128
Parníky plující proti proudu.................... 128
Parníky plující po proudu........................ 128
Horní Kazah—Zátoka Dubova ..... 129
Parníky plující proti proudu.................... 129
Parníky plující po proudu . .• ... 129
Zátoka Dubova—Dolní Kazan ..... 130



Článek

Sbírka zákonů a

Parníky plující proti proudu pod skaliskem
Mala Stená................................................. 130

Parníky plující proti proudu nad skaliskem
Mala Stená................................................. 130

Parníky plující po proudu........................ 130
Dolní ústí Dolního Kázánu......................... 131
Parníky plující proti proudu.................... 131
Parníky plující po proudu........................ 131

Km 951 až km 942.5. — Projíždění Katarakty 
Železné Brány.

a) Trať mezi návěštnímí stanicemi Vodica (km 951) a 
Varciorova (km 949.3).

Zákaz setkávati nebo předjížděti se v zna- 
kované plavební dráze mezi Vodicou a
Varciorovou............................................ 132

Parníky plující proti proudu................... 132
Parníky plující po proudu........................ 133

b) Trať vedoucí v dráze středních a vysokých vod vně 
kanálů regulovaného úseku pod Vodicou mezi ostro
vem Ada-Kaleh l„ pravým nebo levým břehem řeky,

použivatelná od určitých vodních stavů.
Parníky plující proti proudu................... 134
Setkání dvou parníků.................................. 135

c) Trať nízkých vod, vedoucí znakovanou plavební 
drahou a kanály regulovaného úseku pod Vodicou.

Nejdelší přípustná doba projíždění . . . 136
Zákaz setkávati se nebo předjížděti . . . 137
Kdy a kde jest setkávání dovoleno . . . 138
Kdy a kde jest dovoleno předjíždění . . . 139
Plavba proti proudu za nepříznivých po

větrnostních poměrů............................. 140
Parníky plující proti proudu a blížící se 

dolnímu ústí Kanálu Malé Železné Brány 141 až 143 
Uzavření dráhy nízkých vod pod Vodicou

lodím plujícím proti proudu................... 144
Žádost o pomocnou vlečnou službu . . . 145
Projíždění Kanálem Železné Brány . . . 146
Setkávání v Kanále Železné Brány pod 

hektometrickou značkou + 5 . . . . 147
Předjíždění v Kanále Železné Brány pod 

hektometrickou značkou -f 5 . . . . 148
Manévr předjíždění............................. 149
Zmenšení rychlosti jízdy. Hourání . . . 150
Obtíže při manévrování................... 151
Parníky plující proti proudu, přijíždějící 

ke^ Kanálu Železné Brány po dráze 
středních a vysokých vod, vedoucí vně
Kanálu Malé Železné Brány......... 152

Povinnost vyplouti z Kanálu Dževrin . . 152
Parníky plující po proudu........................ 153 až 157
Plavba po proudu za nepříznivých po

větrnostních poměrů................... 157
Dovolení osobním parníkům a lodím zvláště 

uvedeným plouti po proudu mimo pořadí 158
Parníky plující po proudu, vstupující do 

Kanálu Železné Brány po dráze střed
ních a vysokých vod................... 159

Přerušení pořadí parníků za sebou plují
cích proti proudu............................. 160
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Článek
Úplné zastavení parníků plujících proti 

proudu po určitých hodinách .... 161
Parníky plující po proudu...... 161
Případné zrušení úplného zastavení plavby 161
Zastavení plavby v noci znakovanými pla
vebními drahami a kanály regulovaného
úseku pod Vodicou................ 162

Přesné dodržování signálů návěštních sta
nic a plavebních pravidel...... 163

Veslice, plovoucí závody a zařízení. Vory 164

Km 942 až km 940.8. Projíždění úžinou vedoucí podél 
břehu u Gura Vaii od km 942 až ke km 940.8.

Zákaz setkávati nebo předjížděti se v úžině
Gura Vaii................................................ 165

Parníky plující proti proudu................... 166
Parníky plující po proudu........................ 167

ODDÍL VII.

Pomocná vlečná služba v Kanále Že
lezné Brány.

Pomocná vlečná služba v Kanále Železné
Brány............................................... 168

ODDÍL VIII.

Poplatky.

Lodi podrobené plavebním poplatkům . . 169
Poplatky lodí, jimž jest uloženo zmenšení

ponoru........................................... 170
Výjimky........................................... 171
Lodivodské poplatky........................ 172
Poplatky za vlečnou službu.............. 173
Úplné osvobození od všech poplatků . . . 174

(Viz též Dodatek II.)

ODDÍL IX.

Dodatky.

Dodatky k příloze řádu plavební policie . 175

IV. Dolní Dunaj.
a) Úsek mezi Turnu—Severinem a Brailou.

Projíždění železničním mostem v Černé
Vodě......................................................... 176

b) Přímořský Dunaj.
Upozornění.

Dodatky k příloze řádu plavební policie.
Doplněk k zvláštním ustanovením pro plavbu 

v úseku Železné Brány a Kataraktů.

Dodatek I.
Omezení plavby ve zvláštních případech.

Prohlídka a zvláštní zkoušky................... 1> 2
Zápisy o míře omezení.............................
Odvolání proti omezením uloženým Sprá

vou ......................................................... 4

Prohlídka znalci...........................................
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Dodatek II.
Článek

Tarif poplatků vybíraných Správou Železné Brány 
a Kataraktů.

I. Poplatky plavební a lodivodské.

Výše plavebních poplatků........................
Poplatky za pilotáž.................................
Způsoby vybírání . .................................
Posečkané poplatky.................................
Záruční vklad ...........................................
Způsoby placení...........................................

II. Poplatky za pomocnou vlečnou službu.

Výše poplatků za vlečnou službu v Kanále
Železné Brány...................................... 7

Výše poplatků za vlečnou -službu v úžině
Greben a v Kanále Svinica................... 7

Rozvržení poplatků................................. 7
Náhrada škody ........................................... 8
Způsoby vybírání...................................... 9

Dodatek III.
Sestavení vleků.

Vlečná služba dovolená nákladním lodím
samohybným.......................................... 1

Úsek Moldova-Veche—Golubinje.
Vleky plující proti proudu mezi Drenkovou

a Moldova—Veche................................. 2
Vleky plující proti proudu mezi Golubinjí

a Drenkovou.......................................... S
Vleky plující po proudu mezi Moldova—

Veche a Golubinjí................................. 4
Použití dráhy středních a vysokých vod 

mezi Drenkovou a Golubinjí směrem v 
proti i po proudu................................. 5

Úsek Golubinje—Vodica.
Vleky plující proti proudu mezi Vodicou

a Golubinjí............................................... 6
Vleky plující po proudu mezi Golubinjí

a Vodicou ............................................... 7, g
Všeobecná ustanovení o vlecích v Kazanech 9

Kanalisovaná trať pod Vodicou.
Úsek Vodica—Gura Vaii.

Vleky plující proti proudu mezi Gura Vaii 
a Vodicou...............................................

Vleky plující po proudu kanalisovanou
tratí pod Vodicou.................................. 12, 13

Úsek Gura Vaii—Turnu-Severin.
Vleky plující -proti nebo po proudu mezi

Gura Vaii a Turnu-Severinem .... 14

Dodatek IV.
Způsob používání pomocné vlečné služby.

A) V Kanále Železné Brány.

Potahové zařízení.......................................
Žádost o použití pomocné vlečné služby 
Oznámení hodiny, kdy žádosti o vlečnou

službu bude vyhověno.............................
Pořadí, v němž bude vyhověno žádostem 

o použití pomocné vlečné služby . . .
Odvolání žádosti o použití pomocné vlečné

služby.....................................................
Povinné signály pro použití pomocné

vlečné služby............................................
Povinnost pracovat! plnou silou strojů a 

opatření, jichž je dbáti při použití po
mocné vlečné služby.............................

Převzetí a upevnění tažného lana . . .
Skončení potahové služby........................
Opatrnosti, jichž je dbáti při^ používání 

pomocné vlečné služby. Manévry v pří
padě nehody............................. ... . .

B) V úžině Greben a Kanále Svinica.

Lanová vlečná loď.......................................
Žádost o použití lanové vlečné lodi . . .
Povinné signály pro použití lanové vlečné

lodi..........................................................
Pořadí, v němž bude vyhověno žádostem 

o vlečení........................ .......................

Zobrazení signálů dávaných návěštními 
- stanicemi v úseku Železné brány a Ka

taraktů ..................................................... I až VII

Zobrazení sestav vleků připuštěných k prů
jezdu úsekem Železné Brány a Kata
raktů .......................................................... I až IV

Článek

1
1

2

3

4

5

6

7
8

9, 10

11
12

13

14

10, 11
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Zobrazeni signálů

dávaných návěštními stanicemi v úseku Železné Brány

a Kataraktů.

46
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I.

Návěštní stanice Cula (km 1040'5).

(Tato stanice jest v činnosti za vodních stavů nižších než 1'30 m 
na vodočtu v Drenkové.)

č. Tvar signálu Význam
Manévr,

jenž má býti prováděn loďmi

proti proudu j po proudu

1

T^r

Zákaz plavby proti proudu v dráze 
nízkých vod, poněvadž v této dráze 
jest mezi ústím řeky Bosniačka (km 
1045'6) a skalou Babakai (km 1040‘7) 
loď plující po proudu (čl. 91, odst. 2).

Viz čl. 91, 92, 94. Viz čl. 91, 93, 94.

Vlajka čtvercovaná čer
veně a bíle, vztyčena 
na vrcholku stožáru 

stanice

46*
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II.
Návěštní stanice Drenková (km 1015 6).

Tvar signálu Význam
Manévr,

jenž má býti prováděn loďmi1)

proti proudu po proudu

7\

krátké rameno ve vo
dorovné poloze 

dlouhé rameno sklo
peno

Loď nebo lodi plují po proudu 
v dráze nízkých vod (čl. 110, odst. 3); 
plavba proti proudu nad rohem Dojke 
jest zapovězena všem lodím plujícím 
proti proudu, nechť plují v dráze níz
kých vod nebo v dráze středních a 
vysokých vod (čl. 112, odst. 2).

Viz čl. 112. Viz čl. 109, 110,
112.

dlouhé rameno ve 
svislé poloze 

krátké rameno sklopeno

Loď nebo lodi plující proti proudu 
jsou v dráze nízkých vod mezi ná
věštní stanicí Izlaz a plovákem č. 1 
Kanálu Jeliševa (čl. 112, odst. 1).

Viz čl. 112. Viz čl. 112.

dlouhé rameno ve 
svislé poloze 

krátké rameno ve vo
dorovné poloze

Loď nebo lodi plující proti proudu 
jsjju y dráze nízkých vod mezi ná
věštní stanici Izlaz a plovákem č. 1 
Kanálu Jeliševa (čl. 112, odst. i); 
plavba proti proudu nad roh Dojke 
jest zakázána všem lodím plujícím 
prolý proudu, nechť plují v dráze 
nízkých vod nebo v dráze středních 
a vysokých vod (čl. 112, odst. 2).

Viz čl. 112. Viz čl. 110 a 112.

obě ramena ve svislé 
poloze

Lod nebo lodi plující proti proudu 
jsou y dráze nízkých vod mezi místy 
Stubica (km 1009) nebo Pesača (km 
1009 4) a Drenková, nebo v Kanálech 
Dojke a Kozla,

anebo:
telefonní spojení mezi návěštními 

stanicemi Drenková, Munteana a Izlaz 
jsou přerušena (čl. 112, odst. 3).

Viz čl. 112. Viz čl. 112, 113.

2\> V™ též čl 101, 108, 109, 110, 118, 119, 120
Sovou Je 113 Ciferníku P0Žet lodí neb° vleků Plujících proti proudu mezi Izlazem a
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III.
Návěštní stanice Munteana (km 1010'4).

č. Tvar signálu Význam
Manévr,

jenž má býti prováděn loďmi1)

proti proudu po proudu

1

rameno sklopeno

Žádná loď plující po proudu není 
v dráze nízkých vod pod Drenkovou 
(čl. 106, odst. 1).

■■ '■ : \
....... ■' • V'-

JI

j Viz čl. 106 a 107. Viz čl. 106.

2
t

rameno ve svislé 
poloze

Loď nebo lodi plují proti proudu 
v dráze nízkých vod mezi plovákem 
č. 1 Kanálu Jeliševa a Drenkovou (čl. 
106, odst. 1).

Viz čl. 106 a 107. Viz čl. 106.

3 ■ . : . .

rameno ve vodorovné 
poloze

Loď nebo lodi plující po proudu 
jedou v dráze nízkých vod pod Dren
kovou a přejdou, minuvše roh Dojke, 
na dráhu vod středních a vysokých 
(čl. 106, odst. 2).

Viz čl. 106. Viz čl. 106 a 114.

1

4

&
vlajka vztyčena sa

motně

Loď nebo lodi plující po proudu 
jedou v dráze středních a vysokých 
vod vedoucí u pravého břehu vně 
Kanálů Dojke a Kozla a ještě nemi
nuly roh Dojke (čl. 106, odst. 3).

Viz čl. 106. Viz čl. 109.

5

rameno ve 
poloze a vl 

čen

ř
vodorovné 

ajka vzty- 
a
..... j

v

• •

Lodi plující po proudu jedou v drá
ze nízkých vod pod Drenkovou a 
v dráze vod středních a vysokých 
(čl. 106, odst. 2 a 3).

Viz čl. 106.

l) Viz též ČI. 101, 108, 109, 113, 114, 118, 119, 120.
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IV.
Návěštní stanice Izlaz (km 10047).

Manévr,
jenž má býti prováděn loďmi1)Tvar signálu Význam

proti proudu po proudu

Loď nebo lodi plující po proudu 
jedou v dráze nízkých vod pod Dren- 
kovou (čl. 105, odst. 1).

rameno ve vodorovné 
poloze

Loď nebo lodi plující proti proudu 
jedou v dráze nízkých vod (čl. 104,

rameno ve svislé 
poloze

„ v "v* ijiuuuu pravéd t i \ d predllonm Greben (čl. 116,
Viz čl. 116.

vlajka vztyčena

>», 115,118,119,120.
»• ciferníku p.ěe, ,„di „bu vleUa, plujWch po proud„ „„2) Ručička ukazuje
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V.
Návěštní stanice Greben (km 998'5).

e. Tvar signálu

í Význam
Manévr,

jenž má býti prováděn loďmi1) 

proti proudu po proudu

i á

balon e

5

klopen

Žádná loď plující po proudu není 
hlášena pod Izlazem (čl. 101, odst. 2).

Viz čl. 101, 102, 
103.

2

£

balon \ 
sam<

5

ztyčen
)tně

Loď nebo lodi plující proti proudu 
jedou mezi dolním ústím Kanálu Svi- 
nica a předhořím Greben (km 999) 
(čl. 101, odst. 3).

Viz čl. 101, 102. Viz čl. 117.

3
(

vlajka v půli stožáru

Lodi plující po proudu jedou v drá
ze středních a vysokých vod mezi 
Izlazem a Grebenem (čl. 101, odst. 2).

Viz čl. 101, 102.

4 <

vlajka
vrchol

vztyčena na 
íu stožáru

Lodi plující po proudu jedou v drá
ze nízkých vod mezi Izlazem (km 
1004'8) a Grebenem (km 999); zákaz 
plavby proti proudu (čl. 101, odst. 4).

Viz čl. 101, 102, 
103.

5

í

balon
vrchol

vlajka na 
íu stožáru

Loď nebo lodi plující proti proudu 
jedou v dráze nízkých vod mezi dol
ním ústím Kanálu Svinica a před
hořím Greben (čl. 101, odst. 3) a 
lodi plující po proudu jedou v dráze 
nízkých vod mezi Izlazem a Grebe
nem (čl. 101, odst. 4).

Viz čl. 101. Viz čl. 117.

6

e

balon vz 
v půl

V
,yčen, vlajka 
i stožáru

Lodi plující proti proudu jedou 
v dráze nízkých vod mezi dolním 
ústím Kanálu Svinica a předhořím 
Greben (čl. 101, odst. 3) a lodi plu
jící po proudu jedou v dráze střed
ních a vysokých vod mezi Izlazem a 
Grebenem (čl. 101, odst. 2 a 3).

Viz čl. 101. Viz čl. 117.

l) Viz též čl. 116, 118, 120.
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VI.
Návěštní stanice Vodica (km 950'9) dávající vlastní signály, nebo opakující signály návěštní

stanice Železná Brána.
(Platí jenom pro lodi plující po proudu.)

G. Tvar signálu Význam Manévr, jenž má býti prováděn 
loďmi plujícími po proudu1)

Žádná loď plující proti proudu není 
v dráze nízkých vod mezi plováky 
č. 1 a 12 (čl. 153).

signály sklopeny

Viz čl. 132, 153.

22)

čtvercovaná vlajka 
vztyčena na šikmé 

žerdi

Zákaz pro lodi plující po proudu 
vjížděti na dráhu nízkých vod pod 
Vodkou (čl. 132, odst. 3).

Loď pluje proti proudu znakova- 
nou plavební drahou Ada Kaleh mezi 
Varciorovou a Vodkou (čl. 154, 
odst. 1).

Viz čl. 132, 133, 154.

33)
Loď plující proti proudu samotně 

jede v dráze nízkých vod pod Vodicou 
na jedné z tratí, na nichž jest zaká
záno setkávání a předjíždění (čl. 157, 
odst. 1 a čl. 143, odst. 1).

žerdi

Viz čl. 154, 155, 157.

49

balon vztyčen, 
covaná vlajka 
stěžně a čtvercovaná 
vlajka na šikmé žerdi

čtver- 
v půli

Vkk, plující proti proudu jede v ně
které výše jmenované trati, nebo má 
pravé převzíti lano pomocného vleku 
(cl. 157, odst. 1 a čl. 143, odst. 2). 
. Tento signál jest rovněž ukazován, 
jestliže návěštní stanice Vodica ne- 
bude moci pro mlhu, mlhavý soumrak, 
mžení, sníh nebo prudký lijavec roze
znávat! signály návěštní stanide Že- 
lezna Brána (čl. 157, odst. 2), nebo 
jestliže nemůže tato stanice viděti, 
zda v Kanále Malé Železné Brány 
jsou lodi, plující proti proudu (čl 157 
odst. 3).

Viz čl. 154, 156, 157.
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VI. (pokračování)
Návěštní stanice Vodica (km 950 9)

dávající vlastní signály nebo opakující signály návěštní stanice Železná Brána.

(Platí jenom pro lodi plující po proudu.)

č. Tvar signálu Význam Manévr, jenž má býti prováděn 
loďmi plujícími po proudu

55)

(

i ryyi
Loď plující proti proudu samotně 

nebo vlečená se břehu je v Kanále 
Železné Brány mezi hektometrickýnii 
značkami + 17 a + 5 (čl. 143, odst.
4 a čl. 155).

Viz čl. 155.

i i

balon vztyčen

6«)

%
t,

Vlek je v Kanále Železné Brány 
mezi hektometrickými značkami + 17 
a + 5 (čl. 156).

Viz čl. 156.Vrr

balon a čtvercovaná 
vlajka vztyčeny do 

půli stožáru

7
Osobní loď plující po proudu sa

motně má vstoupiti na dráhu nízkých 
vod pod Vodicou (čl. 158, odst. 1).

Viz čl. 158.

červená vlajka vzty
čena

5) Odpovídající signálu 6 stanice Železná Brána.
6) Odpovídající signálu 7 stanice Železná Brána.

47
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VIL
Návěštní stanice Železná Brána (km 947). 
(Platí jenom pro lodi plující proti proudu.)

c. Tvar signálu Význam

4%
signály sklopeny

Žádná loď, plující proti proudu 
není v dráze nízkých vod mezi plo
váky ě. 1 a 12 (čl. 153).

Manévr, jenž má býti prováděn 
loďmi plujicími proti proudu1)

Viz čl. 134, 141, 152.

Zákaz pro lodi plující po proudu 
vplouti na dráhu nízkých vod (čl. 154 
odst. 1).

červeně a bíle čtverco
vaná vlajka vztyčena 

do poloviny stožáru

balon vztyčen a čtver
covaná vlajka v půli 

stožáru

Loď plující proti proudu samotně 
jest y dráze nízkých vod pod Vodicou 
na některé trati, kde jest zapovězeno 
setkávání a předjíždění (čl. 143, 
odst. 1).

Viz čl. 141, 142.

Viz čl. 143.

44^
dva balony a čtverco- 

| v&ná vlajka vztyčeny 
v půli stožáru

Vlek plující proti proudu jest na 
nekteré ^trati výše zmíněné nebo má 
právě převzíti vlečné lano pomocného 
vleku (čl. 143, odst. 2) 

anebo
povětrnostní podmínky nedovolují 

videti, zda v Kanále Malé Železné 
7„rally Jsou lodi plující proti proudu 
(cl. 157, odst. 3).

5
žaluziový signál jest za
vřen a nad ním jest vzty
čena Čtvercovaná vlaj
ka buď spolu s některým 
signálem uvedeným pod 
výše uvedenými body 2 

3, 4 nebo bez něho

Draha nízkých vod pod Vodicou jest 
uzavřena všem lodím přicházejícím 
zdola pro nehodu nastalou v Kanále 
/elezne Brány, anebo z jakéhokoliv 
jmeho důvodů (čl. 144, odst. 1).

1) Viz též čl. 132, 135 až idn i',,, v
raz, idb az 140, 145, 147 až 151, 154, 161 až 164.

Viz čl. 148.

Viz čl. 144, 160.
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VII. (pokračování).
Návěštní stanice Železná Brána (km 947). 
(Platí jenom pro lodi plující proti proudu.)

e. Tvar signálu Význam Manévr, jenž má býti prováděn 
loďmi plujícími proti proudu1)

6

: (!)

balon vztyčen

Loď plující proti proudu samotně 
nebo vlečená se břehu jest v Kanále 
Železné Brány mezi hektometrickými 
značkami +17 a +5 (čl. 143, 
odst. 1).

Viz čl. 141, 143.

6a

ó

balon vztyčen, červená 
vlajka vztyčena na 

šikmé žerdi

Loď plující proti proudu samotně 
nebo vlečená se břehu jest v Kanále 
Železné Brány mezi hektometrickými 
značkami +17 a +5 (čl. 143, odst. 
1) a lodi plující samotně nebo ne- 

j mající ve vleku více než dvě jednotky 
v závěsu, při čemž remorkér nemá 

' žádnou jednotku po boku, právě 
hodlají splouti po dráze nízkých vod 
pod Vodicou (čl. 143, odst. 5 a čl. 
155).

.

Viz čl. 139, 141, 143, 146.

7

f

dva balony vztyčeny

Vlek je v Kanále Železné Brány 
mezi hektometrickými značkami + 17 
a + 5 (čl. 143, odst. 2).

Viz čl. 141, 143.

7a

?

dva balony vztyčeny, 
červená vlajka vzty
čena na šikmé žerdi

Vlek je v Kanále Železné Brány 
mezi hektometrickými značkami + 17 
a +5 (čl. 143, odst. 2) a lodi plující 
samotně hodlají vjeti na dráhu 
nízkých vod pod Vodicou (čl. 143, 
odst. 5 a čl. 156).

Viz čl. 139, 141, 143, 146.

) Viz též čl. 132, 135 až 140, 145, 147 až 151, 154, 161 až 164.

47*
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Zobrazení sestav vleků
připuštěných k průjezdu úsekem Železné Brány a Kataraktů.

I.

Sestavení vleků dopravovaných vlečnými loďmi v dráze nízkých vod1)

Proti proudu ! Po proudu

Vleky nesmějí míti více než:

-20

a) 4ýednotky naložené 
až k hranici pono
ru seskupené ve 
dvou řadách, 2 nej
více nořící jednotky 
umístěné v první 
řadě [čl. 2, bod a)].

b) 6 jednotek nalože
ných, z nichž 4 po
dle předchozího bo
du a) a 2 o menším 
ponoru po pravém 
boku obou řad [čl. 
2, bod b)].

c) 7 jednotek nalože
ných,^z nichž 6 po
dle předchozího bo
du b) a 1 o ponoru 
menším než vlečná 
loď připojená k je
jímu pravému boku 
[čl. 2, bod c)].

d) 2 jednotky naložené 
až k hranici ponoru 
seskupené v řadě za 
sebou, z nichž jed
notka o menším po
noru je na druhém 
místě [čl.3, bodá)].

e) 3 jednotky nalože
né v řadě za sebou,

nichž 2 podle 
předchozího bodud) 
a o ponoru ale
spoň o 20 cm men- 
ším než stanoví nor- 
ma, v třetí řadě [čl. 
3, bod b)].

a) 2 jednotky naložené 
až k hranici ponoru, 
seskupené v jedné 
řadě [čl. 4, bod a) 
Dodatku III].

b) 3 jednotky nalože
né, zjiichž prostřed
ní až k hranici po
noru a druhé dvě 
o ponoru alespoň 
o 20 cm menším, 
než stanoví norma 
2),seskupené v jed
né řadě [čl. 4, bod 
b)].

c) 4 jednotky nalože
né, z nichž 3 podle 
předchozího bodu b) 
a 1 o menším po
noru než vlečná loď 
připojená k jejímu 
pravému boku [čl. 
4, bod c)].

-20 cm —20 cm

—20 cm —20 cm

Jednotky, jez mohou býti naloženy až k normě2).

Jednotky, jichž ponor musí býti menší, než stanoví norma.

Jednltky prCázdnr0rbmUSÍ,býtÍ ° 20 ^ ^ Stan°VÍ norma-
dne, nebo Jichž ponor musí býti menší než ponor vlečné lodi.

—-------  ---- nez, ponor viecne lodi.

proudu, či po proudu mezi'Drenkovo^^GoíuWn"y stl^<?”ích a vysokých vod, ať směrem proti 
vebm policie. K0V0U a Golubmji, podléhá pouze ustanovením čl. 27 řádu pla-

) Norma: hranice ponoru dovoleného pro ten který den.
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II.

Sestavení vleků dopravovaných vlečnými loďmi k průjezdu soutěskami Kazanů

a)

b)

Proti proudu||Po proudu

Vleky nesmějí míti více než:

I. Za vodních stavů pod 
300 cm na vodočtu v Oršové:

I. Za vodních stavů nižších 
než 350 cm na vodočtu v 
Oršové:

a) 12 jednotek ve třech řa
dách po 4 jednotkách [čl. 
6, bod a)].

a) 8 jednotek naložených, z 
nichž 6 až k normě, 
v jedné řadě a 2 jednotky 
o ponoru menším než 
vlečná loď po bocích [čl.
7, bod a)].

b) 12 jednotek, z nichž 8 po
dle předchozího bodu a),
3 o menším ponoru1) nebo 
prázdné ve druhé řadě a
1 prázdná po boku vlečné 
lodi [čl. 7, bod b)]2).

II. Za vodních stavů vyš
ších než 300 cm na vodočtu 
v Oršové:

II. Za vodních stavů vyš
ších než 350 cm na vodočtu 
v Oršové:

b) 8 jednotek ve 2 řadách po
4 jednotkách [čl. 6, bod 
b)].

c) 7 jednotek naložených, 
z nichž 5 až k normě, 
v jedné řadě a 2 o menším 
ponoru, než vlečná loď po 
bocích [čl. 8, bod a)].

d) 10 jednotek, z nichž 7 po
dle předchozího bodu c) a
3 o malém ponoru1) nebo 
prázdné ve druhé řadě 
[čl. 8, bod b)]2).

1) 0 ponoru menším než je 
ponor vlečné lodi.

2) Vleky v seskupení pod 
body b) a d) nesmějí vplouti 
do Kazanů, dokud nezjistily, 
že se nebudou musiti v této 
soutěsce setkati s vleky, plu
jícími proti proudu.

a)
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III.

Proti proudu
Sestavení vleků dopravovaných vlečnými loďmi

____  Po proudu
Vleky nesmějí míti více než:

I

a) b)

— 20 
cm

I
I -20

cm

naložené méně 
nebo prázdné

I

V KANALISOVANÉM ÚSEKU 
POD VODICOU:

3 jednotky naložené až 
k hranici ponoru, se
skupené v řadě za sebou 
podle ponoru, při čemž 
jednotka nořící nejvíce 
jest první (čl. 10).

a) 2 jednotky naložené 
až k hranici ponoru 
v jedné řadě [čl. 12, 
bod a)].

b) 3 jednotky nalože
né, z nichž prostřed
ní až k hranici po
noru a 2 ostatní 
o ponoru menším 
aspoň o 20 cm než 
stanoví norma, v 
jedné řadě [čl. 12, 
bod b)].

c) 4 jednotky nalože
né, z nichž 3 podle 
předchozího bodu b) 
a 1 o ponoru men
ším než vlečná loď 
po jejím pravém 
boku [čl. 12, bod 
c)].

NA DRÁZE STŘEDNÍCH 
A VYSOKÝCH VOD:

a) 2 jednotky nalože
né, z nichž první až 
k hranici ponoru a 
druhá v řadě o po
noru menším aspoň 
o 20 cm než stanoví 
norma, seskupené 
v řadě za sebou [čl. 
11, bod a)].

b) 3 nebo 4 jednotky 
naložené, z nichž 
první dvě podle 
předchozího bodu a) 
a poslední 2 jednot
ky ještě méně nořící 
nebo prázdné [čl. 
11, bod b)].

a) 2 jednotky nalože
né, z nichž 1 až k 
hranici ponoru a 1 
o ponoru alespoň o 
20 cm menším než 
stanoví norma, v 
jedné řadě [čl. 13, 
bod a)].

b) 3 jednotky nalože
né, ž nichž prostřed
ní až k hranici po
noru a 2 ostatní o 
ponoru alespoň o 30 
cm menším než sta
noví norma [čl. 13, 
bod b)].

c) Větší počet jedno
tek ^ o ponoru ale
spoň o 30 cm men
ším než stanoví nor.- 
ma,' seskupených v 
radách a po pra
vém nebo levém bo
ku vlečné lodi [čl. 
13, bod c)].

a)

b)

— 20 gjfF — 20 

cm

c)

•20
cm

20

a)

— 20

b)

-30
cm

— 30 
cm
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